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    In het hoge noorden van Amerika huist een monster, dat in de oertijden een waardig schepsel zou zijn geweest: Whatambo, een gigantische beer, die de schaapskudden van ranchers teistert, de wildernis terroriseert en mensenlevens bedreigt. In datzelfde hoge noorden wordt platina gevonden en zoals het dikwijls gaat met waardevolle zaken, er zijn meer liefhebbers dan de eerlijke vinder alleen. Er leven in het onmetelijke land met zijn zeer dunne bevolking lieden, die hun honger naar geld en bezit, ten koste van alles willen bevredigen. De bendeleider Red Kinsley richt zijn massale aanval door een fataal misverstand op de verkeerde personen - Conny Coll en Hal Steve, welke laatste ernstig wordt gewond. De blonde man en zijn zwarte wolf zetten de strijd tegen de twee monsters - Whatambo en Red Kinsley - meedogenloos voort, doch er vallen vele schoten eer het pleit is beslecht. Zelfs Buffalo-Bill moet er nog aan te pas komen, voor de rust in wouden en toendra's is weergekeerd. Het is een verhaal met talloze adembenemende hoogtepunten. Een boek dat een interessant exposé geeft van het wilde dierenleven in het koude deel van Noord-Amerika, Alaska. Een echte Conny Coll!
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  Blondy


  Een Conny Coll story


  Door Conrad Kobbe


  



  1978 Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  Vertaling: G. v.d. Bospoort.


  


  „Zwarte, brave."


  De wolf die het gespierde lichaam laag in het half verdorde beemdgras had neergedrukt wierp een schuinse, verbaasde blik op zijn kameraad. Die korte woorden hoorde hij niet vaak: alleen in momenten van gevaar of na het behalen van een overwinning op een moeilijke vijand. Uit de hen omringende bergen klonken onophoudelijk geweerschoten. De projectielen zongen over de hoofden van de beide mannen weg. Zij ketsten tegen granietharde rotsblokken, op hoekige, brokkelige wanden, boorden zich tussen de zand en puinsteenheuvels van het ruige landschap in de met keien bezaaide bodem. De twee mannen en de pikzwarte wolf echter, die zich in een vrij diepe terreininzinking hadden teruggetrokken, waren onbereikbaar voor het lood. Tenminste voorlopig.


  Conny Coll gluurde over de rand van de dekking. Zijn ogen zochten Satan, de moorhengst, die, toen de onverwachte overval inzette, blindelings aan het commando van zijn meester had gehoorzaamd en de bergen was in gerend. Hopelijk was het verstandige dier er in geslaagd zich in veiligheid te stellen, in tegenstelling tot Prins, de rode vos van Hal Steve.


  De beide mannen hadden juist de Pinkly-vallei achter de rug, zij bevonden zich op weg naar de grote schapenfarm van Jordan in de buurt van Candle Landing aan de Kuskokwin-rivier, toen Zwarte Wolf opeens een dreigend grommen Het horen en zich met opgezette nekharen tegen de rotswand drukte. Dat betekende gevaar. Conny Coll reageerde nog op hetzelfde moment. Terwijl hij Hal Steve een snelle waarschuwing toeschreeuwde, sprong hij uit het zadel, Satan met de vlakke hand op de rechterbil slaand. Achter de hen omringende rotsblokken werden geweerlopen zichtbaar en een fractie van een seconde later knetterden de salvo's uit meer dan een dozijn vuurwapens door de stilte. Prins steigerde schel hinnikend hoog op, zijn voorbenen sloegen vertwijfeld door de lucht, toen plofte het zware paardelichaam op de grond. Verscheidene kogels hadden het mooie dier getroffen. Bij het volgende salvo werd Hal Steve geraakt. De kracht van het zware projectiel wierp hem gewoon opzij en indien Conny het zwaaiende lichaam van zijn vriend niet had opgevangen, zou deze niet in staat zijn geweest de veilige dekking te bereiken. De kogels sloegen aan alle kanten tegen de rotsen en goten een ware lawine van splinters, puin en stof over de mannen uit. „Zwarte, hierheen!"


  Zwarte Wolf drukte zich tegen de benen van zijn baas. Hij wist hoe men zich in dergelijke situaties moest gedragen. „Hal? Hebben ze je te pakken gekregen?" „Een onbetekenend schot in mijn rechterschouder," antwoordde Hal met een van pijn vertrokken gelaat. „Zo lang het lood nog niet in het leven zit mag men niet klagen. En jij? Heb je ook iets opgelopen?"


  „Een paar schrammen en sneden van rondspattende scherven."


  Weer knalden de schoten en fluitend joegen de kogels over de overvallen Westmannen weg. Zij mochten van geluk spreken dat zij deze beschutting tegen het ononderbroken vuur hadden gevonden. Maar wat konden zij doen? Wat was er gebeurd? Waarom had de verrassende overval plaatsgevonden? Wat hadden die verraderlijke schutters met hen voor?


  Conny Coll en Hal Steve waren te weinig bekend met de toestanden in het gebied van de Kuskokwin-rivier om te kunnen nagaan of het hier een plaatselijke bandietenbende betrof. Het kon zijn dat een eventuele bende lucht had gekregen van de aanwezigheid van de beide G-mannen en nu haar maatregelen trof.


  Conny en zijn makker waren hier volkomen vreemd en het was een grote fout van hen geweest de gebruikelijke voorzichtigheid uit het oog te verliezen. Het land waar zij zich nu bevonden was als het ware geschapen voor overvallen als deze en een argeloze reiziger had niet de minste kans er levend af te komen. Daar kwam bij dat de aanvallers met prima geweren waren uitgerust, terwijl Conny en Hal daarentegen op hun Colts waren aangewezen. Hun positie kon niet anders dan hopeloos genoemd worden. Een geluk was, dat het eerste salvo zo slecht doel had getroffen dankzij de waarschuwing van de wolf, die het gevaar nog juist op het laatste moment had bemerkt. „Daar zitten we mooi in, Hal," gromde Conny Coll. „Ziet er niet naar uit dat we levend uit dit muizenhol tevoorschijn komen."


  Toen kroop hij naar Hal toe om diens wond te verzorgen. Het bleek erger te zijn dan hij uit de onverschillige gebaren van zijn vriend had geconcludeerd. Het gewricht moest geraakt zijn, want de arm hing slap naar beneden. „Hal, oude jongen," de bezorgdheid van Conny steeg steeds meer, „dat ziet er lelijk uit. Nu kunnen we het ook niet meer proberen met een gewelddadige doorbraak. We moeten ons laten belegeren."


  „Laat hen maar komen, Conny," steunde Hal, „het zal een groots moment worden."


  Conny keek omhoog naar de helling, waarop een van de schutters zich in een nog gunstiger positie wilde zetten. Vanaf de top der tegenovergestelde rotsmassa kon men een vrije blik in de schuilplaats van de twee mannen werpen en natuurlijk zou het dan nog een klein kunstje zijn een dodelijk geweerschot te plaatsen.


  „De afstand ligt misschien net binnen het bereik van mijn brave Samuel," meende Conny. Met Samuel bedoelde hij zijn Colt, die hij kende als geen ander.


  Boven hen werd nog een gestalte zichtbaar, die ook probeerde de fatale top te bereiken. Conny legde de loop van het wapen op de rand van de dekking. Hij richtte nauwkeurig, want op deze afstand was de kleinste trilling noodlottig. Hij schoot... een maal... twee maal... De gestalte van de bandiet die bijna het bovenste rotsblok had bereikt, veerde plotseling op. Het geweer viel uit zijn handen en kletterde in de diepte. Een zwaar, menselijk lichaam volgde... geruisloos, spookachtig. Een angstige kreet galmde tussen de rotsen. Hij kwam uit de mond van de ander, die nog druk bezig was zich met handen en voeten omhoog te werken langs de brokkelige helling. Eerst verloren zijn benen het houvast, toen de handen. Een seconde later klonk zijn doodskreet in de oren van de overvallers en overvallenen.


  „Je hebt het geleerd of niet, Hal," grijnsde Conny Coll. „Zoiets leer je niet, Conny! Zoiets kun je eenvoudig." „Goed, goed, Hal. Maar nu moeten we zien dat we uit deze val komen." Hij greep de breedgerande Stetson van het hoofd en schoof hem langzaam over de rand van de schuilplaats. Een onmiddellijk inzettend venijnig geweervuur bewees, dat zij op deze manier geen schijn van kans hadden. De Stetson was op talloze plaatsen doorboord, een teken dat de knapen zich hadden ingeschoten. „We moeten wachten tot het nacht is, Conny." „De nachten in Alaska verbergen niet veel. Het noorderlicht, de middernachtzon. We zijn weliswaar al over de helft van de zomertijd..."


  „De rotsen geven schaduwen, Conny. We kunnen het in ieder geval proberen."


  Conny Coll keek zijn vriend nadenkend aan. Ja, indien hij alleen was geweest! Dan zou er misschien enige kans op succes zijn geweest. Maar met een gewonde? „De nacht, Conny, is onze enige reddingsmogelijkheid." „Het wordt niet donker genoeg. Maar Zwarte Wolf zou ons kunnen helpen."


  „Je wilt hem toch niet...?" Hal Steve trachtte zich op te richten.


  „Maak je geen zorgen, Hal," stelde Conny hem gerust, „wat ik van plan ben is zonder enig gevaar voor de brave. Toch kan hij ons helpen." „Hoe dan?"


  „Ik zal eens met hem gaan praten."


  Met zachte gebaren streken de handen van de Westman door het ruige haar van de wolfshond, die nog altijd onesthetische geluiden uit zijn keel liet opborrelen. „Zwarte, brave," fluisterde de stem van zijn grote kameraad, „binnen een uur zal het iets donkerder worden. Niet veel, Zwarte en jij zult het zeker niet bemerken want voor jouw ogen bestaat geen duisternis. Ken je Billy, Zwarte? Dat is de lange soldaat met de puntbaard. Je kon in het fort zo goed met hem opschieten. Billy, Zwarte, kun je het je herinneren? Billy!"


  Conny Coll haalde een stuk papier uit zijn zak en krabbelde er een paar woorden op. Zwarte Wolf droeg geen halsband. Die minderwaardige inbreuk op zijn vrije wolfsnatuur zou hij nooit hebben geduld. De Westman bond het papieren rolletje met een dunne draad aan een pluk haar in de wolfsvacht. „Billy!" zei hij nog eens met volle nadruk, een beroep doend op het goede geheugen van de wolfshond. Een onwillig gegrom zei hem, dat het dier hem had begrepen. Als het Zwarte Wolf zou gelukken in de beschuttende schaduwen van de rotswanden aan het geweervuur van de vijand te ontsnappen, kon hij binnen drie uur Fort Grath bereikt hebben. De commandant, overste Cody, zou wel voor de rest zorgen.


  Conny Coll sprak nog lange tijd met het opmerkzaam luisterende dier, dat natuurlijk slechts op de klanken uit de mond van zijn baas afging en de intonatie, de manier waarop de woorden werden gesproken.


  Hal Steve twijfelde geen ogenblik aan het welslagen van het plan overste Cody in te lichten. Het stond voor hem vast dat de wolf het zou klaarspelen, rotsvast. „Als je in een boog rent, Zwarte, hoor je, een boog," en bij deze woorden maakte Conny een cirkelende beweging met de hand, „dan kom je op de grote schapenfarm. Laat je daar niet ophouden want onze kameraad hier heeft hulp nodig. Hij is ziek, Zwarte. Hij is gewond."


  Hal Steve meende zijn ogen niet te geloven... Zwarte Wolf keek werkelijk naar zijn schouder, waaruit langzaam bloed door het dikke verband sijpelde. Droomde hij niet? Verstond de wolf werkelijk wat mensen zeiden? Was hij zo nauw met zijn baas verbonden dat hij diens taal, een combinatie van klanken en tekens verstond? Hal Steve schiep nieuwe moed. De poging om uit de benauwende situatie te geraken begeesterde hem volkomen. Toen richtte Conny zich weer tot hem. „Zwarte heeft mij begrepen, Hal. Ik zal nu nog eens naar je wond kijken." Langzaam kwamen de uren die men in de poolstreken nacht pleegde te noemen. De schaduwen van een lichte schemering legden zich over het land. De donkere rotspartijen werden nog donkerder. In het sinistere licht leken de rotsen echter geen zwarte punten waarover de nacht zich als een zachte sluier uitspreidt, integendeel, zij verhieven zich nog sterker geaccentueerd uit de met kiezel en zand bedekte vlakte. Het plan moest echter uitgevoerd worden, al was deze nacht nog zo ongunstig. Direct achter de terreinplooi verhief zich een steile rotswand. Iets verder naar voren, op met varens en mos begroeide bodem, stonden schrale sitcasparren. Indien het Zwarte Wolf gelukte deze boomgroepen te bereiken was al veel gewonnen, want niet ver daarachter begon een bos, bestaande uit gele ceders. Conny Coll maakte zijn hand los uit het kroezige wolfshaar en het verstandige dier wist het meteen: het uur was gekomen. Uiterst behoedzaam schoof de met littekens bedekte snuit over de zijrand van het reusachtige rotsblok. Op hetzelfde ogenblik stak Conny zijn Stetson weer boven de 'vestingmuur' uit. Ditmaal echter niet langzaam, maar met rukkende bewegingen, zodat het leek alsof er een tegenaanval werd ingezet. De vijand bleek waakzaam, direct knalden de schoten.


  Zwarte Wolf sprong uit de dekking, zich afzettend met lenige oerkracht en belandde precies in de schaduwkring van de rotswand. Er klonken verraste kreten en een nieuwe salvo kogels kletterde op de plaats waar de wolf enkele momenten geleden was opgedoken. Maar veel te laat. Een tweede sprong voerde hem in het bijna vier meter verder gelegen varenbos. Geen mens, al is hij nog zo snel, is tegen de rapheid van een wolf opgewassen en de Zwarte had de ongehoorde behendigheid, de flitsende bewegingen, de onstuitbare loop van zijn soortgenoten. De door het lood losgeschoten keien en scherven deerden hem niet en toen hij na enkele sprongen het cederbos had bereikt, verkondigde zijn triomfantelijk gehuil, dat hij volbracht had wat zijn kameraad van hem verwachtte. Hij bevond zich buiten de gevarenzone.


  „De boy heeft het gered." Er klonk lichte trots in de stem van de Westman, toen hij zich over zijn gewonde vriend boog. „Het duurt niet lang meer voor de hulptroepen aanrukken en dan..."


  Zijn gezicht veranderde van uitdrukking, het werd kouder, dreigender. „Dan zullen we eens kijken hoe het gaat als de rollen zijn omgedraaid."


  De jonge cowboy - eigenlijk nog een jongen - hurkte ineengekrompen van ellende op de grond en snikte wanhopig. Hij wist niet, dat hij reeds geruime tijd werd gadegeslagen door Dan Lovel, de voorman van de Aldersyde-ranch. Dan was een oude, in dienst van de ranch vergrijsde man en toen hij de jonge cowboy zag vechten met zijn verdriet greep hem dit tot in het diepst van zijn ziel aan. Hoewel Dan zich voordeed als een ruwe kerel, was hij ieder moment van de dag bereid zijn jongens te helpen. Hij hoestte en kuchte nadrukkelijk om zijn verlegenheid te verbergen toen hij Kay naderde.


  Hij klopte hem vaderlijk op de schouder en bromde: „Nou, Kay, kleine opschepper, waarom zit je te grienen? Als je een cowboy wilt zijn, moet je niet te veel om dieren geven. Het is nu eenmaal zo dat wij de lammeren opfokken om ze te verkopen. Het is natuurlijk geen prettig idee dat zij zo jong moeten sterven, maar zoals gezegd, lammeren worden grootgebracht voor de kookpot." „Ik huil helemaal niet om de lammeren die in het grote stoomschip zijn geladen. Daarom huil ik niet, Dan." Kay wiste zich met de vuist een stroom tranen uit de ogen en ging verder: „Dat had ik al begrepen, dat wij ieder jaar onze lammeren moesten verkopen, anders zouden de kuddes steeds groter worden."


  „Zo is het, Kay. De verkoop van de dieren sluit een arbeidzaam jaar op de ranch af. Omdat wij hier schapen en nog eens schapen fokken, zijn zij het die ons leven bepalen. Kijk maar eens 's winters worden de ooien gedekt, in het voorjaar lammeren zij, 's zomers worden ze geschoren en in de herfst gaan de jongen de deur uit. Dat zijn de vier grote gebeurtenissen op de ranch, en elk daarvan valt in een ander seizoen. Mister Jordan heeft zestigduizend ooien, misschien een paar honderd meer of minder. En je kunt wel zeggen, Kay, dat een van de drie ooien een tweeling werpt. Ieder jaar komt er dus een generatie van tachtigduizend lammeren bij. Vijfduizend worden er geselecteerd voor de fokkerij en de rest gaat naar Chicago."


  Dan bracht zijn hand boven de ogen en tuurde over de rustig in het zonlicht schitterende zee, waar onder dikke zwarte pluimen rook het schip met zijn levende lading naar het zuiden stoomde.


  „Afschuwelijk," sprak hij zijn gedachten uit, „om de dieren alleen voor het slachthuis te telen. Maar, Kay, zeg nu zelf wat kunnen we er aan doen?"


  „Men moet de dieren niet te veel in zijn hart sluiten," klonk het ouwelijk uit de mond van de jongeman. „Als je vanaf het begin weet, dat zij geslacht zullen worden is het niet meer zo aangrijpend."


  „Zo zo, Kay. Waarom huilde je dan, toen de dieren aan boord werden gebracht?"


  De blauwe ogen van de jongen werden donker van woede en pijn. Met lang uitgestrekte arm wees hij naar de dalkom voor hem en vroeg: „Heb je daar dan niets gezien, Dan? Daar!" En toen zag ook de voorman de twee dode, verstarde lammeren met uitgehakte ogen in het zachte gras liggen. „Dat hebben de raven gedaan," zei hij. „Zoals altijd en overal. Zij hakken met hun bikkelharde snavels de lammeren de ogen uit, zodat die blind worden en wachten dan in alle rust tot het is afgelopen, geniepig gespuis zijn die vogels."


  „De natuur is in dit ruige land veel, veel gemener dan de mens," barstte Kay los. „Dat is wel het toppunt van lafheid, een arm lam de ogen uit de kassen..."


  „Kalm, kalm, Kay." Dan schudde het reeds grijzende hoofd. „Je denkt te veel na over die dingen, jongen. Een cowboy moet over een massa dingen kunnen heen stappen, die een stadsmens het hart in de borst doen omdraaien. Cowboys zijn harde mannen, Kay. En jij wil toch een cowboy worden, niet? Laat die gedachten schieten en houd je bij de feiten. Natuurlijk raven zijn ondieren, maar de natuur heeft ze gemaakt. Ze weten niet dat hun werk afgrijselijk is. Raven zijn gemene rovers, in onze ogen althans. Wij denken, Kay, die dieren handelen volgens het onbewuste instinct. Dat is het verschil, begrijp je? En daarom durf ik zeggen: dat raven niet wreed of gemeen zijn. Zij kennen die begrippen niet, wij daarentegen zijn bewust wreed om beter te kunnen leven dan de natuur ons heeft toegedacht."


  „Dan is het hele bestaan wreed, Dan," sprak Kay verbitterd. „Alleen het menselijke, Kay."


  „En toch zou ik die zwarte monsters daar boven in de lucht willen vernietigen." Dreigend hief Kay de gebalde vuist en schudde hem tegen de twee- tot drieduizend voet hoog rondzeilende raven. „Zo gauw als wij hier weg zijn, storten zij zich op de krengen en scheuren die aan stukken." „We zullen de dode lammeren meenemen," zei Dan. „We kunnen ze als lokaas gebruiken. Misschien vang je er wel een roodvos mee, of zelfs een kostbare zwarte vos. Ik zal je straks laten zien hoe je een val moet plaatsen. Dat is een kunst die je moet leren."


  „Ja!" juichte Kay, „vossen zijn ook grote rovers." „Je zult nog dikwijls genoeg in de gelegenheid zijn vossen te vangen. En niet alleen die rode rakkers, maar ook boskatten, poema's, lynxen en wolven. Als je niet wilt, dat de raven op de lammeren inhakken, zit er niets anders op dan een andere hond te nemen. Je moet Bayard weg doen, Kay. Het is geen herdershond. Ik kende Bayards vader al. Ook die was een oude zwerver en een vergeetachtige wilddief. Hij bekommerde zich niet eens om de kudde. En Bayard is precies zijn oude heer. Niets ter wereld doet hij liever dan jagen."


  „Maar Bayard is een trouwe kerel."


  „Dat is zijn fout juist, Kay! Een jachthond moet zijn baas trouw zijn, hij moet door liefkozingen en zachtheid aan zijn baas worden gebonden. Een herdershond echter moet zeker niet vriendelijk behandeld worden, omdat hij niet bij de mensen maar de bij de kudde behoort." „Bayard stamt toch uit een oud geslacht van goede herdershonden," argumenteerde Kay, „en wat zijn voorouders deden moet hij ook kunnen, lijkt mij. Hij bewaakt de kudde even ijverig als de andere honden."


  „Dat doet hij niet," glimlachte Dan, want hij verheugde zich over het vuur waarmee de jongen over de dieren sprak. „Onze honden behoren niet tot een uniform geteeld ras. In Europa hebben ze herdershonden, die geheel anders zijn geaard dan de onze. Ook die stammen van in het wild rondzwervende wolven af, doch zijn ongelooflijk trouw en verstandig. De duitse herder bijvoorbeeld is een prima waakhond en ondanks dat, toch trouw aan de mensen. Onze honden echter, ja alle honden in Alaska, stammen af van de Malmuts, de huskies, hun voorouders waren indianen-honden. Zij zijn moedig en sterk en worden daarom als sledehonden gebruikt, of als jachthonden of, als herdershonden, al naar gelang wij ze africhten. Voor een groot deel vloeit er natuurlijk wolfsbloed door hun aderen en daarom komen zij zo gauw in de verleiding om te gaan jagen. Een enkele keer zijn de voor de jacht vereiste eigenschappen in een hond verenigd en dan is er geen sprake van een herdershond maar een Bayard."


  „Als ik me eens bezighoud met Bayard?" Kay sprak nu minder zelfverzekerd.


  „Dat hebben voor jou reeds andere boys geprobeerd, Kay en zij zijn er niet in geslaagd een bruikbare herder van hem te maken. Het is en blijft een zwerver, een jager, die de vrije jacht meer liefheeft dan het bewaken van een kudde woldragers."


  „Maar dan moest hij de raven toch van de lammeren weghouden.


  Dan schudde weer het grijze hoofd. „Je weet kennelijk niet, dat alle jachthonden een diepe afschuw hebben van raven, kraaien en gaaien. Zelfs als die vogels geschoten zijn, apporteren zij ze slechts met de grootste pressie." „Hoe komt dat?"


  „Dat weten zelfs oude ervaren jagers niet."


  „Toch zou ik Bayard graag houden, Dan. Ik ben erg op hem gesteld."


  „Je zult dan zelf op je kudde moeten letten. De baas moet niets van Bayard hebben. Hij heeft hem al eens weg willen geven. En indien hij hoort, dat door de schuld van Bayard schapen verloren zijn gegaan, barst er een donderbui los..." „Ik zal mister Jordan vragen mij een buks mee te geven, zodat ik de rovers weg kan schieten."


  „Zo," lachte de voorman, „je wilt dus een vogelbuks hebben en zeker ook een zware, voor het geval er poema's of wolven komen. Een Colt staat natuurlijk ook op je programma. En een kookpot en dekens en proviand en vallen tegen roofdieren en weet ik wat niet meer. Heb je al een pakpaard, kleine cowboy? Wat stelde jij je eigenlijk voor, toen je besloot de prairie op te rijden? Wie bracht jou op het idee cowboy te worden?"


  En terwijl zij begonnen aan de beklimming van de steile, maar niet bijzonder hoge helling van het strand naar de prairie, luisterde Dan naar hetgeen Kay hem vertelde.


  „Mijn vader was visser en een storm in de Alaskabaai wierp hem op een nacht overboord. Ik was toen vijf jaar oud. Moeder wist niet wat zij in haar eentje met de kotter moest beginnen en daarom trouwde zij oom John, vaders broer. Ook oom John kwam op zekere dag niet meer terug van de visvangst en toen werd moeder bang voor mij, want grootvader was ook al op de wilde zee gebleven. Natuurlijk wilde ik ook visser worden en ik zei moeder dat zij de kotter moest verpachten zolang ik nog niet de haven uit kon. Maar moeder wilde er niets van weten. Zij was van plan mij in de stad op een of ander bureau te plaatsen, waar de klerken dag-in dag-uit op een stoel met inkt zitten te morsen. En hiervan wilde ik op mijn beurt niets weten. Ik kon op school al nauwelijks stil blijven zitten. Zo kwam moeder op het idee met mister Jordan te gaan praten. Toen mister Jordan zich hier in Aldersyde vestigde, voerde vader namelijk met de kotter bouwmaterialen uit Anchorage aan. Zodoende kenden vader en mister Jordan elkaar. Moeder zei dat mister Jordan een aardige man was, die een vrouw met zorgen niet in de steek liet en zo kwam ik op de ranch terecht."


  „Wat deed je moeder met de kotter?"


  „Zij heeft hem verkocht en het geld opzij gelegd, ingeval er moeilijkheden komen."


  „Het wordt dus niets met de visserij, kleine cowboy. En wat heb je liever tussen de knuisten: leidsels of een helmstok?" „Ik houd veel van dieren en het is toch fijn om cowboy te worden, nietwaar?"


  „Dat is het zeker, Kay." De voorman sprak de woorden vol overtuiging uit. Plotseling draaide hij het hoofd. Waren dat geen geweerschoten, die hem van grote afstand in de oren klonken? Ze waren nauwelijks te horen, maar het leek wel of er een felle schietwedstrijd aan de gang was. Ook de jonge cowboy hoorde het hevige gekraak, dat uit het voor hen liggende gebergte scheen te komen. Even onverwacht als het was opgekomen, verstomde het weer. „Wat was dat, Dan," vroeg hij. De voorman haalde de schouders op. „Het schieten moet uit de Pinkly-vallei komen." „Misschien een militaire oefening van kolonel Billy?"


  Dan schudde bezorgd het hoofd. „Dat geloof ik niet Kay," antwoordde hij, „we zitten nog in het warme seizoen en je weet wat dat in Alaska betekent. Bitterkoude nachten en tropische hete dagen. Voeg daarbij de vliegen en muggen. Niets ter wereld is erger dan de plaag van die dieren." „Ik weet het Dan." De jongeman huiverde licht. „Daarom hebben wij voor onze rit ook de koelere avonduren genomen."


  „Soldaten gaan bij deze sterk wisselende temperaturen alleen in gevallen van nood op patrouille. Misschien is het een troep jagers die een Kodiakbeer hebben opgespoord. Misschien wel Whatambo, de bergreus! Waarschijnlijk is dit echter niet, want die monsters gaan meestal 's nachts op rooftocht. Dan nog afgezien van de waanzinnige onderneming om een Kodiakbeer aan te vallen. Neen, Kay, deze zaak bevalt mij absoluut niet. Het kan heel goed zijn dat de Alaska-bende aan het werk is."


  „Denk je, Dan? Die desperado's zijn nog nooit zo ver het land binnengedrongen. Wij zijn maar arme sloebers, wat moeten zij bij ons nu halen? De ranch heeft hun ook niet zoveel te bieden, want de schapen zijn nog niet geschoren, zodat er nooit veel geld in huis kan zijn." „Dat begrijp je nog niet, Kay. Hier kunnen andere belangen op het spel staan. Daar zal ik je later wel eens van vertellen. Ik zou verduiveld graag willen weten wat dat gepaf heeft te betekenen. Ik moet het weten, jongen!" De voorman snelde naar zijn paard en daar de jonge man het wat lopen betrof in ieder geval tegen de oudere cowboy kon opnemen, was het vanzelfsprekend dat hij enkele ogenblikken later naast de voorman in de richting van de Pinkly-vallei reed. Paarden waren kostbare wezens in het hoge noorden en eigenlijk waren zij niet rendabel, want de meeste tijd van het jaar waren de mannen op ski's en hondensleden aangewezen. De Aldersyde-ranch hield er echter een vrij grote kudde van die dieren op na, daar het fokken ervan mister Jordan zijn hobby was. Eigenlijk had Dan Lovel zijn baas van het voorgevallene op de hoogte willen brengen. Direct daarop verwierp hij dat plan echter weer. Mister Jordan had bezoek. Twee geleerde mannen uit de grote steden in het zuiden en de voorman wilde hen niet storen. Misschien was het ook helemaal niet zo belangrijk, wat zich daar ginds in de Pinkly-vallei had afgespeeld of zich nog afspeelde. In ieder geval wilde hij eerst poolshoogte nemen. Daarna was er altijd nog gelegenheid om anderen in te lichten en maatregelen te treffen. Zo dacht Dan Lovel er tenminste over, en Kay, de kleine cowboy stemde van harte met diens plan in.


  Met laaggezonken schedel, ver uit de bek hangende tong en in een vast ritme op en neer verende lopers rende Zwarte Wolf door de steeds kouder wordende nacht, langs eeuwig dichtgevroren beken, wild schuimende bergstromen, die hun kolkende watermassa's naar de Kulkokwin-rivier voerden. Hij rende precies dezelfde weg terug die zijn meester en metgezel samen met hem had afgelegd. Hij was niet alleen. Achter hem, op steeds gelijk blijvende afstand liep een hengst... Satan. De hengst was zich onzeker gaan voelen toen hij zonder zijn meester door de ongewone en vreemde wildernis zwierf, waarin het wemelde van wolven, beren en poema's en meer van dat rooftuig. Toen hij zag dat Zwarte Wolf zich vrij stormachtig uit het kamp van zijn meester bevrijdde en geen aanstalten maakte door grommen of knorren het gezelschap af te wijzen, kon de moor het niet meer uithouden in het lage cederhout waarin hij zijn toevlucht had genomen. Met rasse hoeven draaide hij achter de wolfshond aan. Hij wist niet waarheen deze galop hem voerde, maar Satan kende het onfeilbare speurinstinct van zijn ruige makker, dat nog nooit zijn doel had gemist. De weg voerde over kale vlakten, bedekt met jong hout, dat was opgeschoten na de massale vernieling door de aardverschuivingen, felle stormen of reusachtige bosbranden. Het alles verterende vuur behoort in de hete weken van Alaska niet tot de zeldzame verschijnselen. De paden waren bedekt met dikke lagen mos en waar een vochtige teeltlaag aanwezig was, pronkte het land in alle weelde met zijn volle, zeer gevarieerd getinte vegetatie.


  Vooral in de bergachtige trajecten sneed Zwarte Wolf de weg die hem in Fort Grath terug moest brengen af. Hij koos paden op de met gras begroeide hellingen, die alleen door berggeiten en wilde schapen werden gebruikt. Zij waren zo steil en smal dat Satan hem slechts met de grootste moeite kon volgen. Overal was echter een stevige humusgrond aanwezig, die gedragen werd door dichte, ondoordringbare wortelvlechtwerken.


  Toen de wolf de vlakte weer had bereikt, lagen er nieuwe hindernissen op hun weg, manshoog gras, dat het verder trekken bijna onmogelijk maakte. Ontzet sloeg een kudde wilde schapen, die als grote witte vlekken over de sappige zoom van het grasland was uitgespreid, op de vlucht en ook een kleine groep elanden, die zich te goed deed aan het water van een bergbeek, ging er angstig vandoor. Ergens in de verte huilden wolven. Timberwolven die door de natuur met een bijzonder donkere vacht en verbijsterend krachtige lichamen zijn uitgerust. Zwarte Wolf bekommerde zich niet om de lokroepen van zijn volk en Satan de sierlijke hengst, zette er meer vaart achter. Hij voelde zich niet op zijn gemak zonder zijn meester. Hij was bang, vooral omdat reeds een paar maal het toornig gegrom van een zwarte beer in zijn platliggende oren was gedrongen. Dit als het ware met wilde dieren overladen gebied was niets voor een edele viervoeter, die de bescherming van de mens gewend is. Langzaam veranderde het beeld van het landschap. Dichte sparrenbossen wisselden af met metershoog struikgewas en in elkaar gestrengeld elzehakhout. Het begon reeds behoorlijk koud te worden toen de vlakte werd bereikt. Hazen schoten in grote aantallen door het veld en toen Zwarte Wolf een grote kolonie lemmingen, de knaagdieren van de toendra, opjoeg, wist hij dat de nederzetting van de mensen niet ver meer kon zijn.


  Hij draafde door een woud van zilversparren, die door de mensen worden gebruikt bij de bouw van hun woningen. De reusachtige coniferenbossen, die zonder enige twijfel farms en weilanden verborgen hielden, strekten zich voor hem uit en even later ontdekte hij de deinende kuddes schapen op de licht glooiende berghellingen.


  Toen zag hij nog iets: twee ruiters die recht op hem afkwamen.


  Toen Jim Jordan, de eigenaar van de Aldersyde-ranch, een toevallige blik door het venster wierp, geloofde hij dat zijn ogen hem bedrogen, want wat hij daar buiten op het grote gebouw zag toedraven, was meer dan abnormaal. Dat was toch? Ja, dat was de hengst van de dokter. Neen, hij was het niet, stelde Jordan even later vast, toen het prachtige dier, waarvan de zwarte huid glansde als zijde, het uitgestrekte erf opstormde, gevolgd door zijn voorman Dan en de jonge Kay. Nu eerst herkende hij het dier en het was die herkenning die hem in staat van de grootste opwinding bracht. Satan, de beroemde viervoeter van een nog beroemder man. Was Conny Coll iets overkomen, dat zijn onafscheidelijke makker hier alleen aankwam? Satan bleef ongedurig met de hoeven schrapend voor de ingang van het woonhuis staan. Zijn gedrag wees op grote onrust en nervositeit.


  Jim Jordan rende naar buiten, recht op het paard af, om het op zijn gemak te stellen.


  „Voorzichtig, baas!" schreeuwde Dan, „hij is kwaadaardig en laat geen vreemden in zijn directe omgeving toe." „Mij wel, boy," verzekerde de rancher. „Hij was acht dagen lang mijn gast, samen met zijn meester. Mooi, Satan... braaf, Satan,... rustig Satan. Beste kerel!" „Bij de zoom van het grote coniferenbos zijn wij op hem gestoten. Hij was samen met Zwarte Wolf." „Zwarte Wolf?" ontsnapte het de verraste rancher. „Werkelijk met Zwarte Wolf?"


  „Een vergissing is uitgesloten, want ik heb ook acht dagen de tijd gehad dat gevaarlijke dier te bestuderen - tenminste van enige afstand! Ik weet het zeker, baas. Het was Zwarte Wolf."


  „En waar is hij nu?"


  „De wolf dreef ons Satan als het ware in de armen en tippelde toen als de gesmeerde bliksem in oostelijke richting weg." Dan Lovel wachtte even. „Wij waren allebei opgelucht toen die knaap ons de pluim liet zien." „Ik begrijp het niet, Dan," zei de rancher onzeker, „bleef de wolf niet om jullie heen hangen?"


  „Neen, baas. Het leek wel alsof hij de hengst in veiligheid wilde brengen om zelf ongehinderd aan een snelle tocht te beginnen. Misschien is Conny Coll in gevaar. Ah, baas, ik krijg daar een onplezierige gedachte."


  „Whatambo," fluisterde Jordan.


  „Zou hij soms zo vermetel zijn geweest, jacht op dat monster te maken? Dan kan hem inderdaad iets ernstigs zijn overkomen. Kijk eens hoe eigenaardig Satan zich gedraagt."


  Inderdaad, Satan gedroeg zich zeer vreemd. Hij rende voortdurend tussen poort en huis heen en weer en toen hij zag dat niemand hem volgde, hinnikte hij toornig, het hoofd hoog in de lucht stekend.


  „Hij wil ons iets zeggen, baas," verkondigde Dan. Jim Jordan sloeg het dier nauwlettend gade. Hij vroeg: „Hoeveel man zijn er op het ogenblik in huis?" „Hoogstens vier, baas. De boys zijn bezig de jonge dieren te stempelen."


  „Zeg de oude Tuckef dat hij zes van de beste schutters ophaalt. Maar vrijwilligers! Vermoedelijk gaat de strijd tegen Whatambo."


  Dan Lovel verwijderde zich onmiddellijk om de order door te geven.


  „Wij rijden vooruit, Kay," wendde de rancher zich tot de jongen.


  „Het schieten moet uit de Pinkly-vallei zijn gekomen, baas," antwoordde deze. Verheugd dat hij de rancher mocht begeleiden. „Voorman Dan geloofde niet aan een gevecht met de Kodiakbeer, hij dacht aan de Alaska-bende."


  „Red Kinsley en zijn schavuiten? Neen, jongen, zo ver is dat gezelschap nog nooit in het land gedrongen. Er is niets te halen en het verblijf in de Kuskokwin-toendra is gevaarlijk, vooral als de zomer op haar eind loopt." „We zouden Bayard nu bij ons moeten hebben," waagde Kay.


  Het gelaat van Jim Jordan versomberde.


  „Praat niet over dat stuk vee. Het mormel heeft geen enkel nut voor ons. Hij zou alles bederven en het wild verjagen met zijn gekef. Hij is het voer niet waard dat wij hem geven moeten."


  Jim Jordan reed vooruit en Kay volgde hem, met hangend hoofd en treurige ogen. De paarden zetten er stevig de pas in en na een goed uur was de plaats bereikt waar Kay en Dan de twee dieren hadden ontmoet. Jim Jordan vroeg zich af waar de wolf heen was gekoerst, maar werd in zijn gedachtengang onderbroken, toen hij aan het eind van de kaarsrechte weg naar Fort Grath een groep ruiters zag opduiken. Soldaten, zoals hij aan de gedisciplineerde formatie van de stoet zag. Ver voor de afdeling uit rende een grote pikzwarte wolfshond. Achter hem kwam een man die Jim Jordan eveneens op het eerste gezicht herkende -kolonel Billy. De ondanks zijn leeftijd altijd nog donkere, tot op de schouder neervallende haren, wapperden in de wind als een vlag die door de storm wordt gedreven. Kolonel Billy zat als vastgegoten op zijn paard, kaarsrecht, het prototype van de militair. Op het blauwe uniform droeg hij de 'Congressional Medal', de hoogste militaire onderscheiding van de V.S., die hem in 1872 voor bijzondere verdiensten werd uitgereikt. Gedurende meer dan vijfendertig jaar droeg hij deze onderscheiding in alle ere. Met evenveel waardigheid en trots als zijn lange manen. Toen kolonel Billy de rancher en de cowboy had bereikt, hield hij zijn paard in.


  „Hallo, Jordan!" riep hij verrast uit, „zijn je schapen verdwaald?"


  „Schapen raken niet uit de koers, overste. Daar zorgen onze honden wel voor. In de Pinkly-vallei schijnt de hel te zijn losgebroken."


  Jim Jordan berichtte hem wat zijn voorman had meegemaakt en de overste lichtte hem op zijn beurt in. „Zwarte Wolf heeft mij een boodschap gebracht van Conny Coll. Hij zit in de val en zijn makker Hal Steve is gewond. We hebben echter haast, Jordan. Later zal ik je meer vertellen. Ik wil echter nog een ding van u weten en dat is of er de laatste tijd nog vreemde gezichten op uw ranch zijn verschenen."


  „Niet dat ik weet, overste."


  „Ik bedoel geen verdachte elementen. Is er de laatste weken niets bijzonders in deze streek voorgevallen?" „Niet dat ik het weet, overste."


  „Baas," mengde Kay zich in het gesprek, „de overste bedoelt misschien de doctor en zijn begeleider, die platina hadden gevonden."


  Overste Billy trok de wenkbrauwen op. Platina aan de Kuskowin-rivier? Dat was ongehoord.


  „Ach ja." De rancher herinnerde het zich weer. „Bill Harper, een mijnbouwkundig onderzoeker zou hier in de buurt enorme platinalagen hebben ontdekt. Hij is nu met een geoloog, dr Clark op weg naar de vindplaats." „En dat is niets bijzonders, Jordan?" stoof de oude soldaat op. „Dat is buitengewoon belangrijk, man. Wat voor paarden bereden die mannen?"


  „Clark had een moor onder de man en Harper een roodbruine merrie."


  „En verder? Was er iemand anders bij hen?" „Neen."


  „Werkelijk niemand?" „Niet dat ik het weet, overste."


  „Zij hebben Bayard meegenomen. U heeft hem toch meegegeven, baas," mengde Kay zich voor de tweede maal in het gesprek, wat hem een boze blik van zijn baas opleverde. „Bayard, wie is dat?"


  Jim Jordan maakte een geringschattend gebaar: „Een hond. Ik heb hem de doctor als bescherming meegegeven." „Hoe ziet het dier eruit?"


  „Fors gebouwd, een zwart met geel gevlekte vacht, hier en daar een tikje donkerbruin. Zijn kleur is even ondefinieerbaar als zijn aard. Wat huskybloed, een halve indianenhond en misschien heeft ook de zwarte timberwolf, die door onze wouden stroopt, zijn aandeel in het ontstaan van dit eigenaardige ras."


  „Nu wordt het iets duidelijker, Jordan," zei de overste peinzend. „Conny Coll en Hal Steve zijn verwisseld met anderen. Waarschijnlijk hebben de twee platinazoekers hun mond niet gehouden en overal van hun ontdekking verteld. Het is tragisch dat die domkoppen hun diepste geheimen aan de hele wereld bekend maken. Ik weet nu wel op wie wij in de Pinkly-vallei zullen stoten. Red Kinsley en zijn trawanten - de Alaska-bende. Zij hebben het op Clark en Harper voorzien, maar een grote vergissing gemaakt. Vooruit, boys!" riep hij tegen zijn mannen. „We mogen geen seconde meer verliezen. Zwarte Wolf is ons al vooruit." Een lichte druk van de knieën, een kort hinniken van de paarden en de ruiterstoet zette zich weer in beweging. „Wij zullen hier op mijn mannen wachten, Kay," besloot de rancher, „en dan de strijd aanbinden. De Alaska-bende is gevaarlijk, misschien wel de gevaarlijkste van alle horden die op deze naam aanspraak maakten. We hebben drie Alaska-bendes gekend: die van Al Mackly in de tijd van de grote stroom naar de goudvelden, de tweede onder Jim Demshey en nu de derde, de grootste, onder Red Kinsley. Verduivelde pech voor die bloeddorstige makker juist Conny Coll op de huid te zitten, aan wie wij de opruiming van de vorige te danken hebben. Wat een pech..."


  „Hij zit echter in een stevige val, baas," merkte de kleine cowboy op.


  „Maak je geen zorgen over die man, Kay. Die zou zelfs de duivel bij de neus nemen als hij in de donkere hel afdaalde." „Dat zal hij niet, baas?" „De duivel bij de neus nemen?"


  „Neen - in de hel komen. Hij is een man die strijdt voor rechtvaardigheid."


  „Goed, goed, kleine cowboy," lachte de rancher. Het enthousiasme van de jongen amuseerde hem. „Hij is nog meer, namelijk een volksheld, die tot nu toe verdraaid veel geluk heeft gehad. Dat heb je ook nodig om succesvol te zijn. Geluk! De grootste dapperheid, de ongelooflijkste schietvaardigheid en lichaamskracht halen niet veel uit, wanneer je geen geluksboy bent."


  „Is het geen geluk, baas, als men twee van zulke fantastische kameraden heeft als Zwarte Wolf en Satan?" „Die twee zijn een geschenk van de hemel voor de Westman. Zonder die zou hij reeds lang niet meer tot de levenden behoren." „Denkt u, baas?"


  „Dat is even zeker als hij het ook ditmaal aan zijn brave viervoeters te danken heeft, dat hij ongedeerd uit de strijd komt."


  „Maar dat is dan het grootste geluk, het bezit van die twee dieren," hield Kay vol.


  „Als je het zo wilt bekijken, kleine cowboy, moet ik je gelijk geven. Maar je hebt mij niet goed begrepen. Conny Coll is de grootste geluksvogel die ik tot nu toe ben tegengekomen. En ik ben bang, dat het fortuin hem wel eens zou kunnen verlaten." „Dat zal nooit gebeuren, baas." „Waarom niet, kleine?" „Weet ik niet. Maar het zal nooit gebeuren." Jim Jordan haalde de schouders op. Voor zoveel jeugdige logica moest hij capituleren, of hij wilde of niet. De jeugd heeft idealen nodig om zich er aan op te trekken. Daarom verheugde Jim Jordan zich over het feit dat Kay Conny Coll als zijn idool had gekozen. Er waren ook andere voorbeelden geweest, zoals 'Zeep Smith' en James Madsen, de beruchte zoon van Jim Demshey, die door een woedende menigte was omgebracht. Ook die kerels waren een voorbeeld voor de opgroeiende jeugd geweest. Niet iedereen dweepte met kolonel Billy of Conny Coll, achter wie machtige hulporganisaties stonden. Het vrije, ongeremde leven van desperado's had voor velen een onweerstaanbare aantrekkingskracht; vandaar dat de kopstukken nooit vergeefs op pad gingen om helpers en spionnen voor de uitoefening van hun sinistere plannen te werven. Kay was echter uit ander hout gesneden, uit het goede hout, misschien zelfs uit het allerbeste. En daar mocht hij dankbaar voor zijn, orakelde Jim Jordan, die zich met de opvoeding van de jongen had belast.


  Het enorme massief van de Kuskowin-bergen lag geklemd in sneeuw en ijs. Op grote afstand rees de machtige top van de Mount Redoubt in de heldere, koude lucht en vanuit het oosten zond de meer dan zesduizend meter hoge ijsreus, de Mount McKinlay, zijn groet over het eindeloze dal van het rivierbekken. In de hogere zones was het de zomerzon niet gelukt het ijs in smeltwater om te zetten. Ongeveer twintig mijl ten noorden van Fall stond een woning. Een eenzame, afgelegen woning, die slechts uit sneeuw en ijs bestond. Achter de metersdikke muren leefden mensen. Het tamelijk kale interieur werd verlicht door traanlampen, waarvan de korte pit gevoed werd door zeehondenolie. Zelfs in tijden dat het veertig graden vroor, was het binnen zo warm, dat men het er alleen kon uithouden zonder hinderlijke kledingstukken. Het waren echter geen Eskimo's, die hier hun onderkomen hadden - maar Noordamerikanen, Texassers, Californiërs, mannen uit de grote steden en natuurlijk ook Mexicanen. Het waren ruige figuren, die deze 'Kristalburcht van Red Kinsley' in en uit gingen. De ramen bestonden uit effen ijsplaten, die speciaal voor dit doel waren gegoten en ingezet. Tegen de avond werd altijd een sneeuwplakkaat voor de ramen geplakt, niet om deze te beschermen, want zij waren bestand tegen de werkingen van het klimaat. Het mocht buiten nog zo hard stormen en razen, zij bleven ongeschonden. IJs is echter het glas van de natuur en de flauwe gloed van de lampen mocht niet naar buiten dringen. Hoe licht kon een ongenode gast, gelokt door de gloed, aankloppen. Geen mensen, die dwaalden niet in deze gebieden rond. Veel gevaarlijker waren de roofdieren uit de wouden en die drongen, wanneer zij achter berggeiten aanzaten door tot aanzienlijke hoogten; vooral Whatambo de kodiakbeer, die om onverklaarbare reden zijn revier zo ver van zijn eigenlijke vaderland, het Kodiakeiland, had afgezet. Deze reuzenbeer was alom gevreesd en tegen hem werden verschillende voorzorgsmaatregelen getroffen. Een enigszins lager gelegen sneeuwhut, die wegens het mildere klimaat gedeeltelijk uit stammen was opgetrokken, was al eens ten offer gevallen aan de gigant die aan de monsters van een lang vervlogen tijdperk deed denken. De vooruitgeschoven ondersteuningspost van de Alaska-bende diende als bergplaats voor kledingstukken en levensmiddelen. Er was altijd droog stro aanwezig om het bevriezen van voeten te voorkomen. Het stro in de laarzen moest namelijk elke dag worden ververst, omdat oud stro geen isolatievermogen tegen koude meer bezit: Als de mannen van een strooptocht terugkeerden, legden zij in de sneeuwhut aan, om alvorens door te trekken, van kledij te verwisselen. Een oude Eskimo, die door zijn stam was uitgestoten, hield de provisiekamer op peil met gerookte zalm en door de natuur gekoeld elandenvlees. Whatambo had de post overvallen, de totale voorraad die genoeg was om de Alaska-bende wekenlang te voeden, opgevreten en daar er van de oude Eskimo nog slechts een paar afgekloven benen werden gevonden, lag het vermoeden voor de hand dat deze ook in de muil van de beer was verdwenen. Zelfs de pelzen waren verscheurd en met drek bevuild. De Sneeuwhut, zoals men hem had gedoopt, was nog slechts een jammerlijke puinhoop geweest, toen Red Kinsley de chaos persoonlijk kwam opnemen. Het opgeslagen kruit was spoorloos verdwenen. De met geweld opengerukte, door ijzeren banden versterkte kisten, bevatten geen gram meer van het zwarte poeder. Het ondier moest zelfs het kruit hebben opgevreten, evenals het stro en de geconserveerde etenswaren, de blikken verpakking incluis. De desperado's hadden onverwijld een nieuwe sneeuwhut gebouwd, want deze was voor hen onmisbaar. Zij kozen nu een iets hoger gelegen punt, dat alleen via een zeer smal pad was te bereiken. Rondom de hut hadden zij een met vrij dunne ijsplaten toegedekt miniatuurravijn gemaakt, waarin iedere ongewenste indringer onherroepelijk te pletter zou vallen. Het ijs was net sterk genoeg om het gewicht van een niet te zwaar bepakte man te dragen. Het huskystation lag naast de Kristalburcht en het was een groot geluk dat op de dag van de totale verwoesting de sledehonden niet in de Sneeuwhut waren ondergebracht. Huskies waren zeer kostbaar en er zou niet veel van de dieren zijn overgebleven.


  Sinds enige dagen was de Kristalburcht zo goed als verlaten. Red Kinsley had namelijk iets opgevangen over rijke platinavondsten aan de Kuskokwin-rivier. Zijn kas kon wel enige versterking gebruiken en hij had niet lang geaarzeld om zijn vertrouweling, Terence, naar Anchorage te zenden met de opdracht na te gaan wat er waar was van de wilde geruchten.


  Nu moeten wij echter enige weken teruggrijpen, want ons verhaal begon niet in de ijswoestijn van het Kuskokwin-Massief en ook niet op de schapenfarm van Jim Jordan, maar in een dichter bewoond gebied, namelijk Anchorage. De man die met snelle schreden door de straten van Anchorage stapte droeg oude, versleten kleren. De talloze scheuren in de pelzen wezen op een lang, afwisselend verblijf in de wildernis. In tegenstelling tot zijn kledij blonken zijn wapens, een Winchester en een Colt, in de stralen van de laag staande morgenzon. Zo goed waren zij onderhouden.


  Zonder enige twijfel kwam de man uit de witte wildernis, die het land tot hoog in het noorden bedekte. Zijn loop had ondanks de snelheid iets sluipends, onderzoekends, en de nauwelijks hoorbare stappen herinnerden aan die van een panter die om zijn buit heen cirkelt. De man was een jager of een prospector, zoals de speurders naar waardevolle mineralen genoemd worden. Vorsend gleden zijn blikken langs de lage houten woningen. Zijn gelaat had een uitdrukking van rustige vriendelijkheid, niettegenstaande de wilde baard die kin en wangen omzoomde.


  Anchorage was een kleine havenstad. Vanmorgen was slechts een viskotter binnengelopen en omdat het kleine door de storm geteisterde vaartuig uit het noorden kwam, schonk niemand er enige aandacht aan. De nieuwsgierigheid van de mensen ging in andere richtingen, waaruit meer nieuws kwam, zoals het zuiden.


  De man in de nauwe straten zag plotseling op de hoek van een zijsteeg een gebouwtje waarop met felle kleuren 'Whiskybar' stond geschilderd. Hij stak de straat over, want een pint schotse whisky had hem in maanden niet toegelachen. Hij zwoer echter dat het er bij een zou blijven. Toen hij voor de kroeg stond aarzelde hij even. Eigenlijk kon hij beter eerst zijn zaken afhandelen. Hij wilde zijn wandeling voortzetten, toen plotseling een bekende naar buiten trad. Hé, dat was toch... „Hallo, Terence!"


  De aangesprokene kromp in elkaar. „Je vergist je," snauwde hij. „Ik heet Smith."


  „Kom nou," lachte de man die er als een woudloper uitzag. „Wie jouw boeventronie een keer gezien heeft, vergeet hem niet zo gauw. Zo waar als ik Bill Harper heet en een half jaar in de wildernis heb gezeten, ben jij de revolverheid Terence. Jouw standplaats is Drugstone en jouw baas heet Jim Demshey. Dat weet toch ieder kind in Drugstone."


  „Luister knaap. Ik heet Smith. En als jij..."


  „Ah man," knikte Bill Harper begrijpend. „Probeer het toch niet zo mooi te versieren. Ben je in ongenade gevallen? Het snelle trekken verleerd? Hoe zit het, Terence?"


  „Loop naar de duivel. Ik heet Smith en daarmee basta!" gromde de ander.


  „En ik Bill Harper, Terence. Maar dat is mijn werkelijke naam, mijn eerlijke naam." De prospector glimlachte in zijn baard. „Er gaat mij een licht op, vriend. Het kan best zijn, dat Demshey eindelijk heeft gekregen waar hij naar solliciteerde en dat heel Drugstone hem van harte gunde. De grond is voor jou natuurlijk te heet geworden en je dacht, kom, ik ga het eens in Anchorage proberen. Wees op je hoede, Terence. We hebben hier ook een sheriff." Lachend vervolgde Bill Harper zijn weg, nagekeken door een paar van haat gloeiende ogen.


  Bill Harper was waar hij wezen wilde. 'Algemene Mijnbouw Maatschappij' stond op de zwarte marmeren plaat te lezen naast de ingang. Zelfverzekerd stapte Harper langs de portier naar binnen, stelde zich midden in het grote kantoor op en vroeg de directeur te spreken. De talrijke klerks, die holwangige schepsels die ook, tot de mannelijke sekse gerekend worden en wier levenstaak bestaat uit het slijpen van potloden en het schoonvegen van pennen om aansluitend daarop een paar nutteloze notities in een dik boek te maken, sloegen geen acht op de bezoeker. Bill Harper was een man, die een groot deel van zijn leven in de wildernis had doorgebracht en de harde, rauwe omgeving had grote invloed op hem uitgeoefend. Hij hield van de vrije natuur, de wildernis, de dieren. Hij was een boy met het hart op de juiste plaats, een boy met een diepe afkeer van alles wat naar kantoren rook. Bill Harper sprak niet graag met een kantoorbediende en wanneer dit onvermijdelijk was, werd hij vuurrood. Niet van woede, maar van schaamte over zijn soortgenoten.


  Toen hij nu zag, dat niemand op hem lette, spatte hij bijna uit elkaar van woede.


  „Ellendelingen! Plakkende bureauhazen. Dien mij onmiddellijk aan bij jullie baas, of ik druk je plat als zatgevreten luizen!"


  De klerks verstijfden, verroerden zich echter niet. Pas toen een grote inktkoker door de ruimte zeilde en tegen de deur van het directeursvertrek in splinters vloog, kwam er enige beweging in hen.


  De deur werd opengerukt en mister Barrow, de baas zelf, verscheen. Hij wilde al een donderbui over zijn lippen laten rollen, toen hij Bill Harper zag.


  „Aha! Bill!" begroette de directeur hem. „Wat breng je voor nieuws?" „Platina," zei Harper.


  Even glom een fel licht op achter de brillenglazen van mister Barrow. „Waar?" klonk zijn verraste vraag.


  „In de buurt van het Kodiakeiland," antwoordde de ruige prospector.


  „Kom binnen, Harper."


  Even later sloeg de deur dicht. De stilte was verdwenen uit het bureau. Nu begrepen de klerks waarom de man zo kortaangebonden was geweest. 'Platina' had de verwilderde gast gezegd en 'Kodiakeiland'. Het was niet veel en toch ook weer alles...


  Directeur Barrow woog de kleine schitterende korrel schattend op de hand. Wat Bill Harper zojuist had verteld wond hem zeer op. Platina en wel in de zuiverste vorm die ooit was aangetroffen.


  Mister Barrow was een voorzichtig man en hoewel hij grote verdiensten voor zijn maatschappij rook, besloot hij toch een nader onderzoek in te stellen alvorens hij een contract met de prospector sloot.


  „Voor zover ik kan nagaan is het zuiver platina," zei hij. „Mijn terrein is echter de economische leiding van onze maatschappij, het technische deel is in handen van mister James Clark. Kent u dr Clark? Hij is onze geoloog en hij zal uw vondst nader onderzoeken om te controleren of uw opgaven over de grootte en ligging van de voorraad juist zijn."


  Bill Harper viel fel uit. „Zie ik eruit als een leugenaar?" „Ik persoonlijk geloof jou, Harper. Ik ken jou als een eerlijk man, maar ik heb mijn verplichtingen aan de onderneming die ik leid."


  „En wanneer wordt dat onderzoek ingesteld?" „Dat hangt van jou af, Harper. Wanneer je wilt, stel ik mij nu in verbinding met dr Clark. Zodra hij zijn maatregelen heeft getroffen, kan de reis beginnen."


  „Dan - laten we zeggen over drie dagen." „Afgesproken. Nog een ding, Harper. Heb je met andere mensen over deze vondst gesproken? Ik vraag dit, omdat onze concurrenten natuurlijk ook belangstelling voor het metaal zullen hebben. Begrijp je wat ik wil zeggen?" „Ik ben vanmorgen vroeg in Anchorage aangekomen en regelrecht hierheen gegaan. Niemand weet er iets van." „Dan is het goed." Barrow knikte tevreden. „De klerks hebben natuurlijk die woorden van jou gehoord, maar zij zijn er eveneens bij gebaat wanneer onze maatschappij een nieuwe mijn kan ontsluiten." „Over drie dagen sta ik gereed."


  „Ik zal je zo meteen aan dr Clark voorstellen. Hij is een enthousiast jager. Wanneer men je iets vraagt, zeg dan dat je dr Clark als gids op een jachttocht begeleidt. Okay?" „Okay, Barrow," bromde Bill Harper. „Ik zal zeggen dat wij het op Whatambo, de gevreesde Kodiakbeer, gemunt hebben. Dan zullen zij ons wel met rust laten." „Waarom?"


  „Omdat zij ons dan als overleden beschouwen en het loont niet zich met doden te onderhouden. Geen slecht idee van u!"


  Zoals afgesproken startten dr Clark en Bill Harper na drie dagen. Om geen argwaan te wekken trokken zij niet rechtstreeks naar de vindplaats, maar lieten zich met een vissersboot over de Susitna rivier die in de Cook-Inlet uitmondde, zetten. Langs de oever zouden zij dan naar het westen trekken. Ver weg, op het door stromen getergde smalle schiereiland kende Bill Harper een robbenjager die hen tegen een geringe vergoeding wel naar her Kodiakeiland zou willen zeilen. Pas dan, wanneer alle eventuele achtervolgers waren afgeschud, wilde Harper dr Clark naar de vindplaats brengen.


  Toen zij de kleine, in de ochtendnevel snel verdwijnende stad achter zich lieten en in de boot moeizaam tegen de sterke stroom optornden, staarden twee tot spleten geknepen ogen hen na. Terence was Harper's spot niet vergeten. Bovendien wist hij dat Harper prospector was en het scheen hem meer van verdacht, dat zo iemand juist in het gezelschap van een geoloog op jacht ging. Zou Bill Harper op zilver jagen of misschien goud?


  Hij kende Bill Harper goed en wist dat deze reeds menige rijke vondst op zijn naam had staan. Het was zeker niet uitgesloten dat deze tocht in verband stond met de platina-vondsten, waarover vele geruchten de ronde deden. Was dat de oplossing van het probleem dat hij in opdracht van Red Kinsley moest ontrafelen?


  Terence wilde geen fouten maken. Hij zou niet voortijdig laten merken, dat hij vurig belang stelde in het doen en laten van de prospector. Behoedzaam en onopgemerkt zou hij die geoloog en diens jachtmakker achtervolgen zonder zelf gezien te worden. Hij zou hen op de hielen blijven - als een goed gedresseerde hond.


  Tegen de avond van hun eerste reisdag bereikten Harper en dr Clark de farm van Jim Jordan. De farmer was een zeer rijk man. Al zijn schapen behoorden tot het waardevolle Merinoras. Hij had niet slecht gespeculeerd. Het buitengewoon harde klimaat van het land bewerkstelligde, dat de schaapwol bijzonder lang en dik groeide en als Jordan zijn schapen liet scheren verdrongen de handelaren zich letterlijk om zijn producten.


  Het was op de van alle verkeer afgesneden ranch zeer eenzaam. Geen wonder dus, dat iedere vreemdeling er van harte welkom was. Hij bracht afwisseling in de dagelijkse sleur.


  Het was in de tijd dat heel Alaska - dat wilde niet zoveel zeggen voor een dun bevolkt gebied - sprak van de gebeurtenissen die zich onlangs in de mijnwerkersstad Drugstone hadden afgespeeld. Zelfs op de Aldersyde-ranch was het doorgedrongen en mister Jordan brandde van verlangen om er meer van te horen.


  Gedurende lange tijd had de bende van een zekere Jim Demshey het land geteisterd, tot op zekere dag overste Sinclair zijn beste man inzette. Het interesseerde de bewoners van Alaska niet welke soort misdaden de desperado had bedreven. Wat zij wilden horen, waren de adembenemende verhalen van Conny Coll en zijn viervoetige makker Zwarte Wolf. Hoe de Westman er in slaagde ook de meest kundige bandiet uit te schakelen, de beste revolverman neer te leggen met een enkel schot. Dat waren verhalen, waarbij zij hun vuisten dichtknepen en de ogen opensperden.


  Mister Jordan had zijn gasten hoge glazen dampende grog voor laten zetten en dr Clark voldeed gaarne aan het verzoek om uitvoerig te schilderen hoe de jacht van Conny Coll op de bandieten in zijn werk was gegaan. Toen Clark was uitgesproken, riep Bill Harper uit: „Daarom liep ik Terence in Anchorage tegen het lijf. Had geen flauw vermoeden van de gebeurtenissen in Drugstone. Terence was de beste schutter van de bende. Als we in de stad terug zijn, doe, zullen we sheriff Horn een tip geven." „De sheriff zal hem wel eens aan de tand voelen," knikte dr Clark, „en waar onze politieman toegrijpt groeit lange tijd geen grassprietje meer."


  Zo argeloos praatten de mannen. Buiten echter, onder de vale sterrenhemel, lag een man naast een smeulend kampvuur. Die man noemde zich Smith en had gezworen Harper en Clark niet uit het oog te verliezen. Toen hij de twee in de ranch zag verdwijnen, sloeg hij zijn kamp op, nog geen halve mijl van de gebouwen verwijderd.


  Het wemelde op de Aldersyde-ranch van de honden. Pientere herdershonden, die een groot deel van het werk verrichtten. Op dit nachtelijk uur lagen zij bij de kuddes buiten, op een na, een bijzonder groot dier met gele, zwarte en bruinachtige haren. Hij had zich vlak bij dr Clark ineen gerold. De hond was direct op de geoloog afgekomen toen deze de ranch had betreden. Met zijn blanke ogen had hij de vreemde lang opgenomen, de zwarte als lak glanzende snuit was snuffelend langs Clarks laarzen gegaan, vervolgens zwaaide de borstelige staart een paar maal heen en weer en sinds dat moment was hij geen seconde meer van Clarks zijde geweken.


  De rancher nam zijn korte pijp uit de mond en zei: „Ik geloof, dokter, dat de knaap om eeuwige vriendschap vraagt. Als u Bayard wilt hebben, kunt u hem meenemen. Wij hebben hier niets aan hem, maar hij is een eerste klas elandenjager. Probeert u het maar eens met hem. Als hij u bevalt, mag hij met u mee."


  „Ah," zei Clark aangenaam getroffen, „daarmee doet u mij een groot plezier, mister Jordan. Ik ben een liefhebber van honden - en op deze jachtpartij kan Bayard ons van groot nut zijn."


  „Dat zal hij zeker. Zijn vader was een elandenhond, zoals er geen tweede in dit district was. Hij hield iedere verwaaiing van elanden vast, ook als de tocht dagenlang over bergen en door bossen voerde. Bayard heeft dat van zijn vader meegekregen. De moeder was een rustige teef, die trouw en braaf bij de schapen bleef. We hebben vaak geprobeerd een bruikbare herder van Bayard te maken, maar..." „Vertelt u verder, Jordan."


  „Indien men hier buiten in de wildernis schapen wil fokken, heeft men naast de jongens voor alles flinke honden nodig. Het zijn de onontbeerlijke assistenten van de schaapherders, want gelooft u mij, er vergaat geen dag of een poema, een lynx of een wilde kat probeert schapen uit de kudde te roven. En in de winter hebben we nog te kampen met roedels van twintig tot dertig wolven." „Vechten de herdershonden dan met de roofdieren?" „Zeer zelden, doc. Zij hebben de vijand echter veel eerder in de gaten dan wij mensen. Zij waarschuwen de herders en deze schieten de rovers neer. De jongens lopen natuurlijk niet te dromen, vooral niet omdat ik een premie van twintig dollar betaal voor elke poemastaart, hoewel het vel van zo'n kat niet veel waard is. Ik ben echter meer gesteld op levende schapen dan op moordende roofkatten. Een zilverleeuw heeft dagelijks voor zijn eigen levensonderhoud een volwassen schaap nodig, dat wil zeggen driehonderdvijfenzestig in een jaar. Als hij een nest jongen heeft slaat hij er zo'n twee tot drie neer. Mijn boys hebben daarom ook zware vallen bij zich en zij weten deksels goed hoe zij die moeten stellen. Als zij op de ranch terugkeren hebben zij dikke bundels pelzen van poema's, lynxen, wolven en katten bij zich, wat hun een aardige duit oplevert."


  „U zei dat voor alles flinke honden van belang zijn. Wat hebben die buiten het vroegtijdig waarnemen van roofdieren nog meer te doen?"


  „De honden," vertelde de rancher verder, „zijn de eigenlijke herders. Zij reageren bliksemsnel op ieder commando, op iedere fluittoon van de boys, zodra zich een of meer schapen van de kudde losmaken om zich af te zonderen. Dan razen de honden over de grasvelden, omsingelen de uitgebroken schapen en drijven ze terug naar de kudde." „Behoren zij tot een bepaald ras?"


  „Ras?" Rancher Jordan joeg dichte rookwolken voor zich uit. „Van ras mag men eigenlijk niet spreken. De voor dit doel gebruikte dieren stammen van indianenhonden af, maar het schijnen nakomelingen van alle langharige rassen te zijn. Zodra de welpen op hun benen kunnen staan, lopen zij de ouders na en leren het 'vak'. Want het is niet de herder die ze africht, nee, dat doen de ouders, de ervaren bewakers. Het blijkt dan spoedig voor welke taak de jonge honden bijzonder geschikt zijn. Er zijn honden die nooit anders dan aan de spits van de kudde lopen, andere bewaken de flanken of de achterhoede. Het best zijn natuurlijk die exemplaren die in de buurt van de herder blijven, wachtend op een commando, dat zij dan weer aan hun makkers doorgeven."


  „En - en voor dergelijk werk was Bayard niet geschikt?" „Ik zei u al dat in deze bruine knaap het jagersbloed van zijn vader te fel door de aderen jaagt. Ook Bayard was als alle honden van de farm bij de kuddes. Zodra hij echter dieren moest terughalen, was het volkomen mis. Hij ging veel te ruw met de dieren om. Een schaap levert wol en wol betekent dollars. Herdershonden mogen de vluchtelingen nooit bijten. Bayard echter gromde de dieren kwaadaardig toe en beet er op los. Hij vernielde de vacht. Dat is de reden dat we hem niet kunnen gebruiken. De boys ergerden zich aan hem. Wanneer ik echter met hem op jacht ging, was hij in zijn element. Ik zeg u, die hond heeft een neus als zelden voorkomt."


  „Prachtig!" Dr Clark klopte Bayard goedkeurend op de hals.


  „Het liefst doolt hij in het woud rond. Hij weet wat speuren is, heeft een feilloos gehoor en vlijmscherpe tanden. Als hij een paar dagen in de wildernis heeft verkeerd is het een andere kerel geworden. Hier lummelt hij lui en vadsig tussen de gebouwen, buiten is hij een makker die iedere wens in de ogen van zijn meester leest."


  Alsof hij wist dat er over hem werd gesproken, sloeg Bayard met de dikke staart op de vloer. Het was inderdaad een prachtig dier. De oren stonden nu spits omhoog en in zijn ogen blonk een fel licht. Hij kwam overeind, legde zijn kop op Clarks knie en de geoloog liet zijn hand over het donkere zijdeachtige haar tussen de oren glijden. „Bayard," zei hij. „Bayard... vriend."


  „Probeert u het eens met hem," nodigde de rancher uit. „Hij schijnt in u meer vertrouwen te stellen dan in andere mensen. Zijn enige makker is hier een halfopgeschoten knaap, die hem wel kan missen. Waarom snuffelt hij zo aan uw kleren?"


  „We hebben vanmiddag een hertebok neergelegd. Hij ruikt waarschijnlijk de geur van wild."


  De volgende morgen vroeg namen de twee mannen afscheid van de gastvrije rancher. Bayard liep voor hen uit. Het duurde niet lang of hij had het spoor van een ree gevonden en hij keek zijn nieuwe baas uitnodigend aan: als wilde hij zeggen: Hier ging enkele uren geleden een ree voorbij. Kom, laten we het besluipen. Hij kan niet ver zijn. Ginds in het sparrenbos zit hij.


  De mannen gingen echter hun eigen weg. Aan hun linkerhand wiegde zich, majestueus blinkend in het vroege licht de Noordelijke IJszee. Duizelingwekkend hoge, naakte rotswanden verhieven zich boven het strand, waartegen de branding schuimend en sissend aanrolde. De bomen van de bossen waren sterk gekromd door de voortdurend landwaarts gerichte wind. Het was alsof stammen en takken schuin naar de grond werden getrokken door sterke magneten. Meeuwen en zeezwaluwen scheerden dicht over de rumoerige golven. Hun schelle kreten sneden de lucht aan flarden. Zonnebadende zeerobben protesteerden hees blaffend tegen de brutale penetratie in hun gebied en schoven waggelend naar het veilige water. Tegen de middag toen de zon op haar hoogste punt stond, ontdekten de mannen door zilversparren omgeven weiden. Talrijke schapesporen wezen erop dat farmer Jordan zijn kuddes tot hier liet grazen.


  Bij een beek, die met een flauwe bocht naar de zee kabbelde, schoot dr Clark een ree. Nauwelijks was de klank van het schot vergalmd of Bayard ijlde met gestrekte lopers naar de buit om zich te overtuigen dat het dier dood was. Het duurde niet lang voor onder Bill Harpers geoefende handen een knetterend vuur omhoog schoot. De ree werd met enkele sneden gestroopt en schoongemaakt, en spoedig draaiden de langzaam knapperig bruin wordende bouten boven de vlammen. Ook Bayard kreeg zijn deel van de buit, waarvoor hij na afloop van de maaltijd dankbaar een paar keer met de staart op de grond sloeg.


  De hond liep naar de oever van de beek. Hij had gezien dat er in het heldere water forse forellen stonden. Verstijfd tot een stenen beeld hurkte hij op de uiterste rand en wachtte tot een van de vissen met traag deinende vinnen voorbij-zwom. Verrassend snel haalde hij de rechter voorpoot uit, stak hem onder de zilveren buik van de forel en - woep, de vis lag op het droge.


  Deze jager in hart en nieren kon ook vissen vangen! Dat was een kunst die zijn voormalige meester niet eens had vermeld. Op die manier kregen Harper en Clark een niet te versmaden visgerecht.


  Tegen de avond sloegen de mannen hun kamp op temidden van verdord eikehakhout. De zeewind speelde een zachte avondzang in de kruinen van de bomen. Op de grond stond echter geen zuchtje wind en de vlammen van het kampvuur beefden loodrecht naar de hemel. Bayard lag dicht tegen Clarks knie gedrukt en voelde zich behaaglijk onder de warmte en de liefkozende hand van de geoloog. Clark en Harper konden goed met elkaar opschieten, zoals dikwijls het geval is met mannen die een zelfde interesse of liefhebberij hebben. Zij luisterden beiden naar het gerucht van brekende takken en staarden in de vlammen, beseffend dat het contact met de wildernis niet inniger kon zijn. Af en toe klonk schrikaanjagend dichtbij de klagende roep van een uil. Dan ontblootte Bayard de blinkende tanden en tuurde omhoog naar de donkere kronen.


  „Grote grijze uilen," zei Harper, „het schijnsel van ons vuur lokt ze hierheen."


  „Echte nachtspoken," meende de dokter, „de rillingen lopen je over de rug als zij zo onverwacht schreeuwen."


  „Het is veel naargeestiger," meende Harper, „als in de lange winternachten de wolven huilen. Een dier begint, als een voorzanger, zijn wilde verlangens naar de sterrenhemel op te jagen en spoedig vallen zijn makkers in tot tenslotte het gehele roedel met hese, gorgelende stemmen een onvoorstelbaar huiveringwekkend koor vormt."


  „Zeg eens, Harper," wilde de dokter weten, „hoe is het op het Kodiakeiland? Er moeten daar beren leven, wilder en groter dan alle andere. Zij moeten eruit zien alsof zij nog uit de oertijd stammen toen de mens ze nog met knotsen bestreed."


  „Die monsters lijken inderdaad veel op de holenbeer uit de voorwereld. Het zijn de grootste landroofdieren ter wereld, Clark. Zij leven hoofdzakelijk in het kustgebied en er is mij maar een geval bekend dat zo'n reus dieper het land is in gedwaald. Whatambo noemt men hem en overal waar zijn sporen worden gevonden, slaan de mensen en dieren in paniekstemming op de vlucht."


  „Hoe heten de beren in het binnenland van Alaska?" „Grizzlyberen."


  „Zijn het dezelfde als wij in het zuiden kennen?" „Neen, Clark," onderwees Harper, de man der wildernis. „De haarkleur is anders. Hun lange haren hebben niet de normale zilverachtige punten en ook hun klauwen zijn korter. Naast Kodiakberen maken zij de indruk van ondervoede pelsballen."


  „Ik begrijp niet, hoe dat ongedierte hier, ik zou haast zeggen zo welig tiert."


  „Dat kan ik u ook verklaren, Clark. Zij voeden zich hoofdzakelijk met zalmen. Er is geen andere verklaring voor hun grote wasdom en zij worden ook altijd waargenomen in streken waar een sterke zalmstand is. Daarom heeft Whatambo tot nu toe nog nooit de oever van de Kuskokwin-rivier verlaten."


  „Het moet iets fantastisch zijn om jacht op die knaap te maken, Harper."


  „Dat moge God verhoeden!"


  „Waarom? Zijn de Kodiakberen werkelijk zo gevaarlijk?" „Clark," antwoordde de prospector, „u kent mij als een moedig man. Desondanks durf ik te zeggen, dat ik, zodra mij ergens de prenten van zo'n monster onder ogen kwamen, de streek waarin de beer huisde vermeed." „Zijn de roodhuiden bang voor de beer?" „Ook zij schuwen hem zoveel mogelijk." „De roodhuiden van Alaska zijn niet zulke moedige jagers als hun verwanten in de Staten. Bedenk dat wel, Harper! Vermoedelijk zijn het nakomelingen van zwakke verdrongen volken die moesten wijken voor de sterkere." „Zij mogen lichamelijk de minderen zijn van de zuiderlingen, toch vormen zij een jagersvolk, dat zich heel goed zelf weet te onderhouden. Ook het grootwild, de zware elandstier van zeven- of achthonderd kilo inbegrepen, leggen zij neer. Alleen de Kodiakbeer vrezen zij." „Het valt mij moeilijk te geloven, dat zo'n plompe beer gevaarlijker is dan een indische koningstijger of een afrikaanse leeuw. Die zijn het toppunt van snelheid en kracht."


  „Vergis u niet, Clark. Een volwassen grizzlybeer van de Rocky Mountains is al een nauwelijks te overwinnen tegenstander en menig berenjager is reeds tot brei gedrukt in de stalen poten van de grizzly, terwijl het dier toch verschillende treffers in het hart had. Ik heb de pootafdruk van de Kodiakbeer gezien en een kleine hond had er zich in kunnen oprollen. Een halve meter lang en dertig centimeter breed. Bedenk eens, dat die klauwen aan meterslange benen hangen. Als het monster zich opheft op de achterpoten is het meer dan drie meter lang en een mens lijkt naast hem een worm, een belachelijke worm. U kunt mij rustig geloven."


  „Ja maar, Harper, ook die beer moet tenslotte zijn meester vinden."


  „Kan zijn, Clark, maar ik weet niet wie dat zal zijn. Bijna een ton spieren en botten stort zich met verbluffende snelheid naar voren. Het is met de beer als met zware mannen die de bokssport beoefenen. Hoe meer massa en gewicht, hoe meer kracht en onstuitbaarheid. Daarbij komt nog dat de Kodiakbeer bijzonder opvliegend van aard is." „Een prachtig stuk wild!"


  „Laat dat idee toch schieten, Clark. Het kan alleen maar slecht aflopen voor de jager."


  „Men zou in ieder geval dat gebied eens kunnen opzoeken." „Luister eens, Clark," ging Harper geduldig verder, „beren houden er van hun woonstreek als privé-rivier af te bakenen en te omlijnen. Zij doen dat door de bast van bepaalde bomen te scheuren of hun geurteken op rotsblokken achter te laten. Komt nu een andere beer in de buurt, dan zal die er angstvallig voor waken in het rijk van de ander door te dringen. Slechts uiterst zelden, waarschijnlijk alleen in noodgevallen, zal een vreemde beer het revier van zijn soortgenoot schenden. De indringer weet heel goed, dat hij zich op gebied van een ander waagt, grond waar hij niet thuishoort. Hij voelt zich onwennig en is niet zeker van zichzelf. Onvermijdelijk komt het tot een gevecht tussen de meester van het gebied en de vreemdeling. En de onzekerheid van de vreemde zal hem de nederlaag bezorgen..." „Wat u me nu vertelt is zeer interessant, maar..." „Precies zoals bij u thuis de lijsters in de tuin doen, Clark. Daar kunt u zien, dat bijvoorbeeld in de ene hoek een zanglijster huist. In een andere, meest verwijderde hoek heeft nummer twee zijn nest. Beide vogels zoeken in uw tuin naar insecten, wormen en kevers. Ergens is een plaats waar als het ware een glazen wand is opgericht. De beide vogels zullen er nooit overvliegen. Daar ligt de grens van hun revier en iedere vogel zoekt er zijn voedsel." „Maar de lijsters krijgen toch jongen, die ook willen leven?"


  „Die moeten meestal emigreren, een andere woonstreek zoeken of zich in dat van een soortgenoot vechten." „Met dit voorbeeld van de lijster wilt u mij dus zeggen, dat..."


  „Dat ook de Kodiakbeer zijn grond tegen iedere indringer zal verdedigen. Of het nu een beer is of een mens, maakt voor hem niet veel uit. Wie zijn gebied betreedt, is zijn vijand."


  „Dit alles doet mij er nog meer naar verlangen die geweldige, ongetemde knaap op het winderige Kodiakeiland te leren kennen."


  „Dat moge God verhoeden, Clark," sprak Harper voor de tweede maal, zich in zijn deken wikkelend. Het had geen zin dit gesprek voort te zetten. Die geleerde, die iedere steen van de wildernis kende, scheen hardleers te zijn en dat was iets wat Harper eerst moest verwerken. Laat in de nacht schoot Bayard plotseling overeind en blafte woedend in het donker. Dr Clark trok Bayard aan de halsband neer en dwong hem zich weer aan zijn zijde ineen te rollen. De hond bleef echter met ontbloot gebit grommen tegen het gevaar dat hij rook. Zijn instinct zei hem, dat daar voor hem een mens in het bos rondsloop. Het was Terence, die zich te dicht bij het kamp van de mannen had gewaagd en het was alleen het woedende grommen van de hond dat hem er van terughield nog dichterbij te komen. Toen Bayard iets gekalmeerd was, trok hij zich alle gerucht vermijdend terug.


  De volgende dag bereikten zij de top van een heuvel die zich midden in een uitgestrekt dal verhief. Talrijke bronnen borrelden uit de moerassige grond en kwamen bij de flank van de heuvel samen tot een brede beek die naar de zee stroomde. Donker en ondoordringbaar verhief zich het woud rondom hen. Onder in de dalketel groeide het groene pluimgras, de wollige dotten van moerasgras wapperden in de ijskoude wind. In de zwarte, door de wind gerimpelde kreken, deinden waterlelies op brede bladeren. Er waren opvallend veel elandensporen in de vochtige grond. Bill Harper had er een verklaring voor. „Een eland eet niets liever dan de zachte stengel van waterlelies. Hij bijt ze diep onder de waterspiegel af, zodat er zo min mogelijk van de lekkernij verloren gaat. Hij is het makkelijkst te schieten als hij het hoofd ver onder water heeft gestoken, omdat hij niets hoort of ziet. In mijn ogen is dat echter een laffe methode."


  Clark keek met schitterende ogen om zich heen. Bayard was nauwelijks in toom te houden. Plotseling struikelde Harper over een gebleekte wortel of een dergelijk voorwerp, dat half bedekt door heiplanten in de zachte bodem stak. Hij trok het ding er met moeite uit en hield een door water en wind getekend zestien einden tellend afgeworpen elandengewei in zijn handen.


  „Dat moet een forse makker zijn geweest. Zo'n trofee wil ik mee naar huis nemen." Dr Clark sprak begeesterd.


  „Van deze grote zult u er niet veel meer vinden. Onze elanden worden niet meer zo oud als vroeger, want u bent niet de enige jager die er op gebrand is een zo groot mogelijk gewei te bemachtigen."


  Zij overlegden juist of zij een korte rust zouden inleggen dan wel liever meteen doortrekken, toen Harper, nu ook door de jachtkoorts aangestoken, plotseling siste: „Twee grote schoffelaars trekken naar de beek!" Clark draaide zich met een ruk om en zag niet ver voor zich twee donkere, geweldige elanden door het manshoge struisriet naar de beek snellen. De horens van de ene waren niet bijzonder ontwikkeld. De andere droeg echter een zeer lang en wijd uitgegroeid gewei, dat blank in het daglicht glom. Aan de kin van het dier waren dikke korte baarden te onderscheiden, wat er op wees, dat het een tamelijk oude bok betrof: De dieren waren bijna tot op schootsafstand genaderd. Clark en Harper lagen op hun buik in de hei. Bayard trilde over het hele lichaam, zonder echter een geluid te laten horen. Hij wist dat het minste gegrom de schuwe dieren op de vlucht zou jagen.


  Dichter en dichter naderden de donkere schepsels de beek. Nu waren zij niet meer dan honderdvijftig passen van hen verwijderd. Clark had de loop van zijn zware repeteerbuks op de rugzak gesteund en legde kalm aan. Hij wachtte nog tot het grootste dier hem de volle breedte van zijn lichaam toedraaide, dan drukte hij de trekker naar achteren en het schot dreunde.


  Niet de minste schok toonde dat Clark doel had getroffen. Toch wist hij zeker dat hij midden op het blad had gericht. De elanden sloegen wild op de vlucht. De geoloog moest dus gemist hebben. Snel legde hij weer aan en voor de tweede maal klonk zijn schot. Niet de minste reactie. Clark haalde de grendel over, mikte kort en schoot, nog eens en nog eens. Toen was het magazijn van de buks leeg. Harper reikte hem een volle houder toe en ook die ledigde Clark op de zich snel verwijderende dieren.


  Het kwam de beide mannen voor dat de grootste van de twee elanden zijn vaart iets minderde, want de afstand tussen de dieren groeide vrij snel. Het kleinste liep lichter, soepeler. Het bereikte de rand van het bergwoud en verdween tussen de beschermende stammen. De sterke stier probeerde ook de helling te bestijgen, maar bleef opeens staan. Getroffen wild, wisten de jagers, vlucht niet in de bergen. Het blijft liever op de vlakte, omdat het lopen daar minder inspanning kost.


  Ver weg, maar toch geweldig groot, stond de eland daar als een standbeeld. Gegrepen door jachtkoorts stormde de geoloog de heuvel af. Het dier scheen de beweging te hebben bemerkt, want het zette zich weer in beweging en was even later als van de aardbodem verdwenen. Dr Clark ijlde zo snel hij kon achter het duidelijk zichtbare spoor aan. Hij viel kletsend in de beek, waadde er door, klom tegen de glibberige oever op, gleed terug, krabbelde weer op handen en voeten omhoog en zette de tocht op de andere oever voort. Verscheidene malen stond hij tot aan het middel in moeraspoelen, besmeurde zich van top tot teen met zwarte blubber en zag er spoedig uit als een wildeman, die niets met de technische leiding van een mijnbouw-maatschappij had te maken. Bayard joeg, hijgend in de strakke lijn, voor hem uit.


  Nat tot op het been, bedekt door dikke korsten vuil, volkomen buiten adem werkten heer en hond zich door het moeras. Eindelijk bereikten zij de plaats waar de eland het laatst was gezien. De plaats was leeg. Alleen het brede spoor van het dier voerde door het taaie, manshoge gras. Onverdroten volgde Clark zijn prooi. De hond leidde hem over rotsachtige plaatsen waar de eland geen afdrukken had achtergelaten, en ieder stukje vochtige grond toonde dat Bayard zich niet vergist had. Er vergingen uren. Verder en verder trok het spoor door de wildernis. Het begon reeds te schemeren en nog voelde Clark, ofschoon hij geen middagrust had gehouden, niets van honger of dorst. Zonder ophouden trok de hijgende Bayard zijn meester achter zich aan.


  Het werd nacht. Nu eerst kreeg Clark er spijt van zo overhaast en zonder zijn metgezel de achtervolging te hebben ingezet. Hij was volkomen vreemd in dit verlaten land en de gevolgen van de wilde jacht deden zich nu voelen. Volkomen uitgeput liet Clark zich op de grond vallen. In zijn rugzak vond hij een uitgedroogde korst brood, die hij eerlijk met Bayard deelde. Toen ging het weer voort. In het schemerachtige licht verliet de geleerde zich volkomen op Bayard. Het dier leidde zijn meester om waterpoelen heen, vermeed boomstammen en scherpe rotsblokken.


  Het kon tegen middernacht geweest zijn, toen Clark in elkaar stortte. Zwaar ademhalend bleef hij liggen waar hij gevallen was. Bayard plaatste zich met de voorpoten op de borst van zijn baas en likte hem met de lange vochtige tong in het gezicht. Dat bracht de geoloog in korte tijd weer bij zinnen. Hij was te zwak om zich op te heffen en bracht de rest van de nacht liggend door. Tengevolge van de lichamelijke zwakheid begon hij te twijfelen of hij de eland wel had getroffen. En mocht hij hem hebben geraakt, dan kon het heel goed een schampschot zijn, dat de sterke reus niet het minste deerde. Zodra de dag was aangebroken, zou hij terugkeren. Hij wilde nog slechts een ding: zo spoedig mogelijk weer bij de ervaren Bill Harper zijn, die alle moeilijkheden als vanzelfsprekend voor hem uit de weg ruimde. Met deze gedachten sliep Clark in, ondanks de hevige koude. Even later werd hij echter warm, want de trouwe Bayard had zich dicht tegen hem aan gevleid en beschermde hem met zijn dichte vacht zoveel mogelijk tegen de nachtelijke afkoeling.


  Toen het licht werd in het oosten ontwaakte dr Clark. Meteen sneed de diepe teleurstelling over de mislukte jacht weer door zijn hart. Hij stond op en wilde terugkeren. Maar dat was Bayard niet naar de zin!


  De hond dacht er niet aan zijn meester terug te laten keren! Hij gromde en knorde en snoof als wilde hij zeggen: Wat? Wil je opgeven? Je hebt de eland tot hier opgejaagd, dus moeten we ook verder.


  En de uitgeputte Clark liet zich door Bayard voortzeulen. Plotseling spande de lijn zich meer dan tevoren en de hond hapte naar adem in de strakke halsband. Hij rook - de elandstier!


  Er schemerde tussen de dichte dwergberken iets hels, bijna wit als sneeuw. Het waren de machtige bladen van de eland en Clark stond onverwacht, maar in ieder vezeltje van zijn lichaam trillend van geluk voor de reeds lang gestorven eland.


  Grommend was Bayard op het wild afgestormd en zat nu trots zwaaiend met zijn staart voor de buit. Zie je, zei dit gebaar, je mag nooit opgeven. Dan bereik je het begeerde doel, de begeerde buit!


  Met een bewonderende blik in de ogen liep Clark lange tijd om de kolos heen. Over een afstand van vele mijlen hadden de lange witte lopers van de eland het wel achthonderd kilo zware lichaam hierheen gedragen. Wat een onvoorstelbare kracht moest 'er in dit dier hebben gescholen! De schutter was onderweg in elkaar gestort, de getroffen prooi was echter met de kogel in het hart als een furie doorgerend. Ongelooflijk!


  De geoloog zag dat zijn tien schoten goed zaten. Alle in het schouderblad. Bestond er een levend wezen, dat met tien stukken lood in hart en longen nog genoeg taaiheid, levenswil bezat om zich zo ver uit de voeten te maken? Clark was diep getroffen en wierp een bijna eerbiedige blik op de stier. De takken van het gewei stonden verder uit elkaar dan de gestrekte armen van de geoloog reikten en beide takken telden einden takken. Toen Clark besefte dat hij een tweeëndertig einder had neergelegd keerden zijn levensgeesten snel terug en vrolijk fluitend en neuriënd klopte hij Bayard op de hals. Hij besefte, dat het jagersgeluk nooit meer in zo sterke graad zou terugkeren in zijn leven en het geweldige gewei, zou een herinnering blijven aan weliswaar uitputtende, maar heerlijke uren. Plotseling kraakte het in de lage struiken achter Clark en de lachende Bill Harper trad tevoorschijn. Hij was het spoor van de geoloog eenvoudig gevolgd en wenste hem nu geluk met zijn zeldzame vangst.


  „Ik had nooit geloofd dat ik het dier nog te pakken zou krijgen," riep Clark uit. „Ik was aan het eind van mijn krachten en wilde de achtervolging opgeven, maar hij hier, Bayard, trok mij onweerstaanbaar mee. De satanskerel liet mij de tanden zien als ik wilde omkeren. Hoe kon ik echter weten, dat dit oerwild nog dertig mijl loopt met tien kogels in de edele delen?"


  Bill Harper knikte veelbetekenend na de woorden van zijp reismakker. „Ik heb u al gezegd," sprak hij dan, „dat dit land grote verrassingen in zich bergt. Ditmaal joeg u nog op een eland, Clark, die de wijk nam toen er op hem was geschoten. Evenals deze potige knaap zal ook de Kodiakbeer niet na het eerste het beste schot in elkaar storten. De eland vluchtte - de beer zal vechten voor zijn leven! Begrijpt u nu mijn waarschuwing? Ga iedere beer uit de weg als wij op het eiland zijn. Hij verplettert u, ook al zitten er twintig kogels in de hartstreek. Zo sterk zijn hier de natuur-bewoners!"


  „We moeten voortmaken, Clark," zei Bill Harper. „Met die jacht hebben wij een hele dag verspeeld en zijn een flink eind uit de koers geraakt."


  „Wat doen we met het gewei? Dat kunnen we toch niet mee naar het eiland slepen? Als we het ergens verbergen kunnen we het op de terugtocht meenemen." „Het beste kunnen we het elandenblad in een hoge boom trekken. Daar is het veilig opgeborgen," zei Harper. „Vooral stekelvarkens knagen graag aan elandenbladen en hertegeweien, waardoor zij het grondig vernielen. Het stekelvarken is het domste schepsel in de natuur, zo dom dat het zich alleen op zijn stekels verlaat en geen angst kent. Alles wat hij op zijn weg tegenkomt vreet hij op en horens van herten schijnen de grootste lekkernij voor hem te zijn. Ook eekhorens knagen er aan, maar die doen het om hun steeds doorgroeiende tanden te scherpen."


  Met een paar sterke leren riemen bevestigden zij het trofee in een hoge boom en merkten de plaats zodat zij hem zonder moeite terug zouden vinden. Toen zetten zij de mars door de wildernis voort.


  Na twee dagen bereikten zij de kust en kwamen kort voor zonsondergang bij de tussen de rotsen opgetrokken hut van de robbenjager aan.


  Lars Goot was een stille, boomlange blonde Noor, die jarenlang op de zeeën had gezworven en op zekere dag achterbleef op deze plaats in Noord-Amerika waarheen hij was afgedwaald. In Anchorage kocht hij voor weinig geld een kotter die hij zelf opknapte. Met dit niet bijzonder zeewaardige vaartuig kruiste hij rond tussen de klippen, waarop de pelsrobben zich lagen te zonnen, schoot de grootste stieren eruit en was ook niet zo preuts dat hij er tegen op zag midden onder de verraste dieren te springen en met een stevige knuppel hun schedels in te slaan. Het was een meer dan ruw handwerk, maar het leverde geld op. Robbenpelzen werden in alle werelddelen begeerd door voorname dames en de heren betaalden er goed geld voor. Als de bewerkte pelzen om de schouders van de dames gleden, dachten zij er niet aan op welke gruwzame manier de dieren waren gevangen.


  Als Lars Goot het nog enkele jaren wist uit te houden zou hij een welgesteld man zijn. Zijn bestaan was echter niet alleen succesvol, ook uiterst riskant. Iedere tocht kon het einde betekenen. Hevig en niet te voorzien veegden de stormen over de baren en de kleine boot was een belachelijke notendop, die elk moment op de klippen te pletter kon slaan. Lars grijnsde over het hele, door zomersproeten bedekte gelaat, toen hij Bill Harper herkende. Hij zei niet veel, maar toch was hij blij weer eens mensen te zien. Vaak was Lars bang dat hij het spreken zou verleren. Jaar in jaar uit was er niets anders om de man dan de stilte van de ijswereld. De branding brulde tegen de rotsen, de zeewind schuurde zich huilend aan de kale klippen voor de kust, soms blafte er een rob. Dat waren de stemmen van Alaska. Bij het schijnsel van de olielamp hokten de mannen tot diep in de nacht bij elkaar en Lars Goot gebruikte alle voorhanden zijnde potten en pannen om aan te tonen dat hij een prima kok was. Hij brouwde een stevige grog, zo stevig dat de mannen met zware tongen lalden toen de glazen leeg waren.


  Nog voor het aanbreken van de dag zette Lars koffie, zo dik dat een lepel er bijna in bleef staan. Gebraden spek en gebakken aardappelen voltooiden de schippersmaaltijd. Toen ging het naar buiten in de frisse morgen. De kotter rukte aan de touwen. Met rappe handen werden de zeilen gehesen en de ruime ochtendbries dreef de brede boot snel de zee op. De golven sloegen kletsend en spattend tegen boeg en boorden en de korte mast boog licht onder de druk van het grootzeil.


  In de verte werden de klippen van het Kodiakeiland zichtbaar. Lars stuurde de kotter behendig in een rustige inham en de geoloog en Harper wisselden een krachtige handdruk met de jager voor zij aan land sprongen. Over vier dagen, om vijf uur na de middag, zou Goot hen van dezelfde plek afhalen. Lars stak nog eenmaal de hand op en zette weer koers naar zee. Bill Harper en dr Clark begonnen hun moeizame tocht over het onherbergzame eiland in de Noordelijke IJszee.


  Ondoordringbaar schijnend oerwoud nam de mannen in zich op. De door wind gekromde en onder zware sneeuw-lasten bezweken bomen waren behangen met lange vlechtwerken. Talloze slachtoffers van de elementen staken hun wortels spookachtig omhoog. Waar men ook keek lagen vuil-bruine en blank gedroogde stammen op de woudbodem.


  „Het berenparadijs," zei Harper met zachte stem. Bayard snuffelde opgewonden in de donkere struiken. Zijn neus vertelde hem veel meer dan de ogen van de mannen konden zien.


  Een onprettig aandoende stilte omgaf de beide mannen. Het bruisen van de branding drong niet meer tot hier door; alleen de wind weende in de grimmige kronen van sitcaspar-ren.


  Lange gruishellingen lagen naast lange dalen, waarin een moerasachtige vegetatie opschoot. Iedere voetafdruk vulde zich met zwart water. Daarop volgde weer bos en tegen de avond bereikten zij de rotswand waarin Harper het erts had aangetroffen.


  „Een kwartmijl hier vandaan staat mijn hut," zei de prospector. „Het zal daar vannacht warmer zijn dan hier onder de sterrenhemel. Ik vind het echter niet raadzaam er in de nacht heen te gaan. U weet, dat ik berensporen heb gevonden, Clark."


  „Moeten we ons door een legendarische beer laten tegen-houden?" De geoloog speelde al weer de sterke man. „Denk aan uw eland met de tien schoten in hart en longen!" Bill Harper was niet laf. Hij was een rustig man en zocht het gevaar niet nodeloos op. Bij het schijnsel van het kampvuur zaten zij nog enige tijd bij elkaar om zich te koesteren in de warmte. Dan wikkelden zij zich in de dekens en sliepen direct in.


  Er waren verscheidene uren verlopen, toen Bayard wild blafte. Het ingezakte vuur verspreidde een vage rode gloed, waarin niets was te herkennen.


  De hond rook groot gevaar voor de mannen en wilde zich niet laten kalmeren. Bill Harper wierp een armvol dor hout in de stervende gloed, zodat de vlammen gauw weer hoog opschoten. Met de vinger aan de trekker van zijn buks liep de geoloog in gebukte houding om het vuur. Harper klemde een Colt in iedere vuist en keek gespannen voor zich uit. Hij dacht onwillekeurig, dat Bayard de verschrikkelijke beer had geroken. Ieder ogenblik kon het onheil over hen losbarsten. Een nachtelijke strijd met de Kodiakbeer was zo goed als dodelijk.


  Bayard bedaarde langzamerhand, maar sliep niet meer in. Hij bleef met opgeheven kop, gespitste oren en trillende neus naast zijn baas liggen. Ook toen de mannen al lang weer door Morfeus waren overmand, staarde hij nog met bange ogen in de nacht.


  Bayard had geen beer geroken. De verwaaiing van die geweldige tegenstander had hij al waargenomen, toen hij naast zijn baas het woud met de wortelvlechten betrad. Hij was bang voor die geur, want die vertelde hem dat er hier sterke, onoverwinnelijke vijanden waren. Aangezien hij hem echter overal aantrof, was hij er in de loop van de dag aan gewend. Natuurlijk was hij er nog wel bang voor, maar hij kende de geur nu als iets wat bij het eiland hoorde, wat er niet van was los te denken.


  Hetgeen Bayard zo onrustig had gemaakt was de scherpe geur van een menselijk wezen. Wat wilde dat schepsel met de roofdierenlucht? Steeds als de zon was ondergegaan naderde hij het kamp van zijn baas en dat kon Bayard niet goedkeuren.


  Toen Lars Goot voor de wind naar zijn strand terugkeerde, werd hij al van grote afstand de man gewaar die zich in het lichtgekleurde zand onder de rode klippen bewoog. Hij zag hem wenken en zwaaien en hij haastte zich de kotter in de smalle, maar windstille haven te brengen, die door een ver in zee uitlopende rotswand werd afgeschut. Nauwelijks had Lars het kabeltouw om de daarvoor bestemde paal geslagen, toen de vreemdeling met een wilde sprong in de boot tuimelde.


  „U hebt dr Clark en Bill Harper zeker naar het Kodiakeiland gebracht," hijgde hij opgewonden. „Ik heb een zeer belangrijke tijding voor dr Clark. Hij moet het zo gauw mogelijk weten, zeker vandaag nog. Wees zo goed en vaar mij er heen."


  Lars was geen veerman en hij had wel andere dingen te doen dan het overvaren van vreemdelingen. Anderzijds was hij een goedige kerel. Daarom vroeg hij niet veel, haalde de kabel binnen boord en kruiste met enkele slagen naar buiten. De vreemdeling, die het niet eens nodig oordeelde zijn naam te noemen, arriveerde enige uren later op dezelfde plaats waar de twee onderzoekers van boord waren gegaan.


  Terence was op het eiland! Hij was nog steeds op het juiste spoor. De vermetele knaap wilde het fijne van de zaak weten; hij vermoedde achter de zogenaamde jachttocht van de geoloog iets geheel anders, al wist iedereen in Anchorage dat Clark een hartstochtelijk jager was. Harper had iets gevonden en Terence wilde nu nog weten wat: zilver, goud of platina.


  Hij was een ervaren, koelbloedige knaap en zou spoedig weten waarom de twee mannen in de richting van de Mt. Katmi trokken, het Iliama-meer overstaken en verder het land indrongen. Hij liet zich door niemand iets wijsmaken en kende geen angst. De enige mens voor wie hij bang was, ja zelfs sidderde als een espelblad in de noordenwind, was Conny Coll. Deze was echter niet in de buurt. Had Terence ook maar vermoed, dat de beroemde G-man in zijn nabijheid was, dan zou hij schijnheilig de brave jongen hebben gespeeld. Nu echter was de buurt vrij voor elke schurkenstreek.


  Hij had Red Kinsley beloofd niet eerder terug te keren alvorens hij wist wat er waar was van de platina-verhalen. Het verdere liet hij dan wel aan zijn vriend over. De gehele dag scharrelde dr Clark in de buurt van de rotswand. Hij klom er tegenop, tikte met zijn geologenhamer nu eens hier, dan eens daar, brak steenmonsters los, onderzocht de opbouw van de verschillende lagen, mat de grootte van de ertsader en bestudeerde grondig de plooien, zoals de door horizontale en verticale druk vervormde lagen worden genoemd. Hij onderzocht de zuiverheid van het platina, het gehalte van het erts, klopte, schaafde en schuurde, gebruikte ettelijke zuren, die hij in kleine flessen had meegevoerd, om het edele metaal te testen. Daarna ging hij rekenen en stelde een voorlopig rapport voor de maatschappij op en toen ook dat was gedaan en een stevige kist met ertsmonsters was gevuld, knikte hij Harper goedkeurend toe.


  „Gefeliciteerd, Harper," zei hij spontaan. „Je hebt een werkelijk zeldzame vondst gedaan. Niets staat de opname van jou als deelgenoot in de onderneming meer in de weg, ofschoon het natuurlijk nog geruime tijd zal duren voor we kunnen beginnen met de winning van het metaal. De exploitatierechten zullen we echter onmiddellijk aanvragen. Onze concurrenten mogen er niet tussen komen, want in deze rotsen liggen miljoenen verborgen." „Waarom kan men niet direct met de ontginning aanvangen?"


  „Omdat er eerst een massa voorbereidingen moeten worden getroffen en dat mag niet overhaast gebeuren. Het Kuskowinbekken ligt op de rand van de wereld. Alleen de werving van arbeiders zal al ettelijke moeilijkheden opleveren, om nog niet eens te spreken van hun huisvesting en voeding."


  „Ik denk, dat er genoeg mannen te vinden zijn, indien men een ruim loon uitbetaalt," meende Bill Harper. „Zeker, zeker, daar maak ik me ook geen zorgen over. We moeten hen echter ook verzorgen en niet slechts aan de winst voor de maatschappij denken. Het leven in dit barre klimaat is hard. Daarom is er meer dan een goed loon nodig om de arbeiders in conditie te houden. Het werk zal als dagbouw worden uitgevoerd. Dat wil dus zeggen, dat de mensen dag in dag uit aan het weer zijn blootgesteld. 's Zomers en 's winters en 's nachts zullen zij belaagd worden door zon, wind en regen. Daarom zal het nodig zijn hen vitaminerijk voedsel te geven. Je kent de in het noorden veel voorkomende scheurbuik wel, denk ik. Zoiets moet voorkomen worden. Zelfs bij de beste verzorging zal het moeilijk zijn de mensen aan het klimaat te doen gewennen.


  De winter duurt hier langer dan een half jaar en langer dan een half jaar is het dus ook nacht. Het zal koud zijn; de thermometer zal meer dan eens tot veertig graden onder nul dalen. In de korte zomer staat de zon daarentegen dag en nacht aan de hemel; in het helle licht zullen de mannen weinig verkwikkende slaap vinden en 's winters worden zij gek van de eeuwige duisternis. Zij zullen gespannen worden en vechtlustig. Met dat alles, beste Harper, hebben wij rekening te houden."


  „Begrijp ik, doc," knikte de prospector. „Het is alleen komisch, dat u wel acht slaat op de eventuele rooflust en prikkelbaarheden van de mensen, maar mij niet wilt geloven, als ik zeg dat de Kodiakbeer, die onder dezelfde omstandigheden leeft, onberekenbaar strijd- en rooflustig is. Ik zou het hardleers willen noemen, met alle respect." „Een ruig berenvel met een reusachtig gewei thuisbrengen, zou de bekroning van onze expeditie zijn, Harper!" Bill antwoordde niets, maar stapte met een woedende vloek op de lippen weg. Ook de volgende dag rekende en schreef dr Clark met een ijver, die de prospector bewonderde. Hij maakte een schets van de plaats waar de onderkomens van de arbeiders konden komen, waar de machines het best konden worden opgesteld en welk tracé de spoorbaan zou nemen, waarlangs de lorries naar zee moesten rijden. Men zou een ruime, lichte kantine moeten bouwen, misschien een hospitaal en een grote keuken. Clark dacht overal aan en maakte nauwkeurige notities.


  „Nu moeten we nog de juiste plaats voor de loskade vinden en we zijn klaar," zei hij tevreden. „Morgen kunnen we aan de terugtocht beginnen en als Lars Goot punctueel is, zitten we overmorgen weer op het vaste land." „Het doet vreemd aan, doc," zei Harper na een lange stilte, „dat deze afgelegen streek zo plotseling in een plaats van rusteloze arbeid zal zijn veranderd. Nu heersen hier nog, als voor duizenden jaren, de gure wind en de noordelijke stilte. Spoedig zullen hier lorries over rails rollen, dynamiet-ladingen de rotsen splijten en pikkels en houwelen de aarde te lijf gaan."


  De nacht was snel gevallen. Bill had thee gezet en er een flinke portie rum in gegoten. Begerig dronken de mannen het verkwikkende vocht en aten van de karige voorraden die zij hadden meegevoerd. Een weldadige warmte stroomde hen van het kampvuur tegen. Bayard lag languit naast het vuur. Boven de horizon schokte het spookachtig blauwe schijnsel van het noorderlicht.


  „Je bedoelt," antwoordde dr Clark kauwend, „dat de mens overal waar hij komt het zwijgen van de eenzaamheid, de schoonheid van de onbetreden aarde kapot maakt. Hm, vroeger zou men nauwelijks de moeite hebben genomen voor al het platina in de wereld die wij nu hebben gedaan. Weet je, dat men platina pas sinds korte tijd grote waarde toekent?"


  „Vroeger niet?" Bill Harper was stomverbaasd. „Men kende het wel, doch wist er niets mee te beginnen. Het was waardeloos. Platina werd voor de eerste maal bij de Pinto-rivier in Zuid-Amerika gevonden, ongeveer tweehonderd jaar geleden. Spaanse gouddelvers vonden het en omdat zij het voor een bedriegelijk erts hielden, noemden zij het platina, dat zoveel wil zeggen als 'zilvertje', dus namaakzilver. Men had er niets dan minachting voor en gooide het weg. Later kwamen de gouddelvers op het idee, het door hun gevonden goud met platina te vullen. Zij zochten net zo lang tot zij het konden smelten en mengden het met hun goud; zij waren van mening dat het waardelozer was dan dat edele metaal. Men bedroog de opkopers ook wel door tin in het goud te mengen en nu meende men goud met platina te vervalsen. Het werd gehaat door de delvers, omdat het in hoge mate hittebestendig was. Het heeft een bijzonder hoog smeltpunt, 1775 graden. Daarom wordt het vandaag aan de dag in laboratoria bij chemische proeven gebruikt. Men maakt er smeltkroezen en retorten van, die tegen grote hitte bestand moeten zijn. Daar komt bij dat het in bijna geen enkel zuur oplost. Menig chemisch product zou niet geproduceerd kunnen worden, als platina niet bestond. Het ziet er volgens velen minder aantrekkelijk uit dan goud, het is echter veel kostbaarder dan dat metaal!"


  „En vroeger wierp men die begeerde stof dus achteloos weg?"


  „De spaanse regering liet het nutteloos in zee gooien. In 1780 nog kostte een pond platina een enkele dollar en toen de Russen grote platinavondsten in het Oeralbekken deden, betaalde men voor een kilo ervan niet meer dan vijf dollar. Nu weet men, dat het witte goud niet met echt goud is af te wegen. Je ziet, Harper, dat het leven de onwaarschijnlijkste verhalen zelf schrijft en ook dode dingen, zoals bijvoorbeeld erts, kunnen zeer vreemde avonturen beleven." Rokend en pratend zaten de mannen aan het kampvuur. Harper had voor een grote voorraad brandhout gezorgd en wierp dikke bundels in de vlammen als zij dreigden neer te slaan. Rondom hen was het donker. Plotseling begon Bayard als in alle voorgaande nachten woest en aanhoudend te blaffen.


  Red Kinsley, de bandietenleider, hief verrast het hoofd op toen hem werd medegedeeld dat Terence in aantocht was. Hij zou de Sneeuwhut al zijn gepasseerd, voorzien van schone kleren en droog stro in de laarzen. Red Kinsley had zijn vertrouweling niet zo snel terugverwacht. Terence had hem toch nadrukkelijk beloofd pas naar de Kristalburcht te komen als hij positieve berichten en vaststaande feiten over de platinageruchten te weten was gekomen. Was het nu al zo ver? Toen de man een goed uur later de vesting betrad begroette Kinsley hem met een luid 'hallo'. In een mum van tijd stonden de aanwezige mannen om de boodschapper gedrongen.


  „Hoe staat het met de geruchten, Terence? Waar bevonden?"


  „Ik moet eerst wat lucht hebben, baas," antwoordde Terence nog hijgend van de vermoeide klimpartij. De hondenslee was helaas in de Kristalburcht opgeslagen, zodat hij de tocht te voet had moeten maken. Hij wierp de zware pelsjas en de dikke stormhoed af en toen pas was hij bereid de vragen van Red Kinsley te beantwoorden. „Dat met het platina zijn geen smoesjes," begon hij. Red Kinsley keek verrast op. Dat was interessant, neen meer, dat was sensationeel.


  „Platina?" Hij schudde het hoofd. „Werkelijk platina?" Terence knikte. „Genoeg om ieder van ons miljonair te maken."


  „Onmogelijk!"


  Terence knikte heftiger. „Het heeft mij verduiveld veel moeite gekost, de streng geheim gehouden vindplaats te ontdekken. Maar ook dat is gelukt."


  „Onmogelijk!" Ren Kinsley's ogen werden groot. „Ken je de vindplaats?"


  „Ik zal alles in het kort vertellen, makkers. Luister en vergeet geen woord van mijn verhaal. Ik heb geen zin dingen nog eens te vertellen. Bill Harper heet de knaap, wie het gelukt is de rijke vondst te doen. Een zekere dr Clark van de Algemene Mijnbouw Maatschappij uit Anchorage vergezelde hem. Als geoloog. Die twee hadden hun bedoelingen verduiveld handig verborgen en het was niet meer dan rein toeval wat mij op het spoor van die twee knapen bracht. Zij maakten een omweg over het Kodiakeiland, vermoedelijk om eventuele achtervolgers te misleiden." Terence pauzeerde even en ging dan boosaardig grijnzend verder: „Zij hadden echter buiten de waard gerekend, oftewel een zekere handige jongen, die zich in Anchorage Smith noemt. Die pientere knaap wisten zij niet van zich af te schudden. Woudloper, noemt die Bill Harper zich. De vent heeft niet eens bemerkt wie hem op de hielen zat, ofschoon zijn hond hem meer dan eens op mij opmerkzaam heeft gemaakt." „Had hij een hond bij zich?"


  „Een reusachtig, donker mormel. Een soort bloedhond -maar een van het gemoedelijke slag. Toen ik iets te dicht bij het kamp kwam en de hond alarm sloeg werd hem de bek dicht gedrukt door die waardige geoloog. Ik slaagde er echter toch in de twee te beluisteren en hoorde dat ik op het juiste spoor was. Toen zij samen ook nog op jacht gingen en hun paarden achterlieten was het een koud kunstje om de bagage door te snuffelen en mij zekerheid te verschaffen. Ik vond wat ik zocht. Een paar ertsmonsters en allerlei werktuigen die geologen voor hun gesteenteonderzoekingen gebruiken. Toen bleef er slechts een vraag op te lossen, waar de platinarotsen lagen..."


  Een paar dozijn ogen richtten zich op Terence die het ongehoorde nieuws vertelde met de kalmte en vanzelfsprekendheid als sprak hij over een onschuldige jachtpartij. „En toen?" kwam het over de lippen van Red Kinsley.


  „Ik ben weer achter de twee aangeslopen, tot zij de vindplaats hadden bereikt. Ik ken haar nu - men heeft niet overdreven. Zij is rijk genoeg om van ons allemaal miljonairs te maken. We moeten onmiddellijk in actie komen. Bill Harper en de geleerde staan ons in de weg..." „Waarom heb je niet meteen schoon schip gemaakt, Terence?"


  De revolverman schudde lachend het hoofd. „Dat ging niet," antwoordde hij onverstoord, „de hond was te waaks. Het zou tot een gevecht zijn gekomen en daar ik met twee goede schutters te doen had, wilde ik geen risico nemen. Wat zouden jullie bijvoorbeeld aan een gewonde of dode Terence hebben?"


  „Hij heeft gelijk!" riep Larry Bold, de onderaanvoerder van de Alaskabende. „We moeten onmiddellijk naar de stad om de plaats als ons eigendom te laten inschrijven.


  Die twee kunnen ons niet ontsnappen. Een van ons kan naar Anchorage gaan voor de registratie."


  „Langs welke weg rijden Harper en de geoloog?"


  „Er is er maar een, namelijk die door de Pinkly-vallei en daar zullen wij hen in de val jagen," antwoordde Terence.


  „Wat voor paarden berijden zij?" wilde de commandant van de troep weten.


  „Bill Harper heeft een sterke rode vos en de geoloog heeft een zwarte hengst voor de zware tocht genomen. Het kan niet missen."


  „En welk deel denk jij op je te nemen, Terence?" „Ik zal me op de achtergrond houden. Of heb ik mijn taak soms niet goed vervuld?" was het gepikeerde antwoord. Toen eerst begrepen Red Kinsley en zijn mannen, dat zij vergeten waren Terence waardig te vieren als succesvol verkenner. Dat zouden zij echter dubbel doen als deze winst brengende actie achter de rug was. Zij besloten direct aan de slag te gaan.


  Red Kinsley en zijn mannen bereikten in tamelijk korte tijd de grote dalkom van de Kuskokwinrivier, die zij op een dichtgevroren plaats overstaken. Toen ging het over een vrijwel onbegroeide vlakte die in een goed uur doorkruist werd. Volgens berekening van Terence konden de twee gezochten de van ver reeds zichtbare rotspartij nog niet hebben bereikt, daar zij de nacht ongetwijfeld niet in het zadel hadden doorgebracht zoals hij wel had gedaan. Zelfs wanneer Harper en zijn begeleider vroeg waren opgebroken, konden zij hoogstens over vijf uur in de Pinkly-vallei aankomen. Er was dus nog tijd genoeg om de nodige voorbereidingen te treffen.


  Terence wilde met Red Kinsley vooruit rijden. Hij was van mening dat hij wel gemist kon worden bij de strijd tegen de schatgravers. Twee dozijn mannen waren zeer zeker voldoende om de vallei hermetisch af te sluiten. Dit zag Red Kinsley ook wel in en hij droeg het commando over aan Larry Bold. Terwijl deze alle toegangen door zijn mannen liet bezetten, reden Red Kinsley en Terence in zuidelijke richting naar de vindplaats van het platina. Het spel kon beginnen...


  Er verliep een uur - en nog een. Nog steeds lieten de twee toekomstige slachtoffers zich niet zien. Tegen de azuurblauwe hemel tekenden zich dichte wolken af. Wolken van bloeiende pracht, voortdurend wisselend van kleur. De samengebalde massa's werden zwart, zodat het leek alsof een zwarte donderbui in aantocht was, dan schoven smalle strepen goud door het hemellandschap - groene, violette, zilveren banden volgden, werden sterker en breder en verbleekten even later.


  Larry Bold en zijn mannen hadden geobsedeerd naar het spel van de atmosfeer gekeken. Zij kenden dit natuurverschijnsel dat in Alaska geen zeldzaamheid was, maar kwamen toch meer onder de indruk van de kleurenpracht dan zij voor elkaar wilden weten.


  „Dat is de dans van de mensen in de hemel, zeggen de Eskimo's," grijnsde een van de desperado's, „zo mooi als deze keer heb ik het nog nooit gezien. Zou het iets te betekenen hebben?"


  „Voor ons niet - misschien voor de knullen die het platina hebben ontdekt," merkte Larry Bold sarcastisch op. „Misschien wilde de hemel hen een laatste genoegen bezorgen, Opgepast - daar!" „Ze komen!" brulde een stem.


  „Zachter, stommeling!" knarsetandde Larry Bold. „Wil je de kerels soms waarschuwen?"


  Toen zag hij met voldoening hoe zijn makkers hun stellingen innamen. Weer begon de lucht te gloeien, te lichten, te leven. De wolken dreven tot ballen die voortdurend van kleur wisselden. Zo waren zij bloedrood, zo donkergroen en dan schoot er een goudgele bundel als een bliksemstraal door de bonte tintenpracht, om zich direct daarop in vloeibaar purper om te toveren.


  De Kinsley-bende had nu echter geen oog meer voor deze fata morgana. Zij zagen slechts de twee mannen en de hond, die nu de Pinkly-vallei inreden. Er bestond niets anders voor hen dan platina, dat hun rijkdom zou verschaffen. De twee mannen voor hen hadden de blikken omhoog gericht en schenen over het wonderlijke schouwspel te discussiëren, toen het dreigende grommen van de hond klonk. De twee tot de dood gedoemden reageerden onmiddellijk op de niet te misduiden waarschuwing van het dier. Vooral de ruiter op de rashengst sprong met onvoorstelbare snelheid uit het zadel en zijn voeten hadden de grond nog niet geraakt, of het paard raasde al in een wilde galop tussen de grillige rotsen naar de uitgang van de kloof. Geen van de mannen dacht eraan op de hengst te vuren - aller ogen waren op de twee mannen gericht, die zo bliksemsnel wisten te handelen.


  „Vuur!" commandeerde Larry Bold en terwijl het lood uit de lopen van de sluipschutters spatte, moest de aanvoerder vaststellen dat de overrompeling in eerste instantie was mislukt. Schuld van dit alles was de hond, die enige seconden te vroeg het gevaar had geroken. Wel stierf de roodvos van die vervloekte Bill Harper onder het vuur van zijn mannen en zo te zien moest de prospector zelf ook enkele treffers hebben ontvangen - de overval was echter mislukt, jammerlijk mislukt.


  Larry Bold beet zich geërgerd op de lippen. Hij beheerste zich echter snel. Mocht het begin van de actie geen succes zijn, het vervolg zou dit voor honderd procent goedmaken. Hij liet een wild snelvuur op de dekking leggen, waarachter de twee mannen en natuurlijk ook de hond beschutting hadden gevonden. Misschien gelukte het de belaagden met enkele kogels uit te schakelen. Van geen der punten die zijn mannen hadden bezet kon een goed schot in de schuilplaats worden gejaagd. Daarom gaf hij spoedig bevel een iets hoger gelegen rots te beklimmen, die een ongehinderd zicht op het doel bood. Hank Lesser en Joe Day boden zich aan om de opdracht uit te voeren. Het zou de laatste van hun leven worden. Het gezicht van Larry Bold werd doodsbleek toen hij de uitwerking van de twee schoten zag, die uit de 'vesting' donderden. Hij had durven zweren geen geweren bij de twee mannen te hebben gezien en ook was hem de ontploffing van de schoten iets te licht geweest. Zouden het Coltschoten zijn? Hoewel hij zelf een uitstekend schutter was, zou hij dit nooit hebben klaargespeeld. Ze zouden zich in acht dienen te nemen voor die Bill Harper. Larry Bold moest dit échec goedmaken. Hij mocht de deprimerende tegenslag geen kans geven het moreel van zijn mannen aan te tasten. Met geoefend oog had hij de plaats voor de dekking van de overvallenen vastgesteld. Als een handjevol flinke kerels tevoorschijn sprong en het punt bezette om direct een moordend vuur in te zetten, moest dit het einde voor die twee betekenen. Zo gezegd, zo gedaan. Voortmaken was geboden.


  Larry Bold koos vijf man uit, van wie hij wist dat het vermetele, niets ontziende knapen waren. Zij waren enthousiast over het plan van hun aanvoerder. Zonder enig risico konden zij de plaats die Larry Bold had aangewezen bereiken. Toen sprongen zij - precies zoals hun was gezegd - met schietklare wapens en doodsverachting in het hart. Zij sprongen in hun graf! Zij konden geen verslag meer uitbrengen, anders had Larry Bold van hen gehoord, dat de twee achter de rotsen niet enige seconden lang door schrik waren verlamd, dat hun Colts onmiddellijk dood en verderf begonnen te zaaien, dat de monden van hun wapens er uit zagen alsof zij gloeiden.


  Toen Larry Bold ook deze vijf gestalten in elkaar zag zakken, greep hem een ijzige klem om het hart. Naar menselijke berekeningen had toch minstens een van de vijf een schot moeten kunnen lossen. Bestonden er schutters, die iets als dit presteerden? Wie het gelukte vijf vastbesloten kerels, meesters op de Colt en allen tegelijk schietend, te snel af zijn? Was Bill Harper of die gelegenheidsjager met de doctorstitel soms zo'n schutter? Hij kon zich niet herinneren, dat Terence hem er iets van had gezegd. Wat een blunder om zoiets te verzwijgen. Nu was hij het, Larry Bold, die het schachtoffer werd van die nalatigheid en natuurlijk was Terence om die reden de strijd met Bill Harper uit de weg gegaan. Ja, daarom had hij er zo op aangedrongen met Red Kinsley naar de vindplaats te rijden!


  De uitslag van de laatste attaque had de stemming van zijn mannen aanzienlijk gedrukt. Zij voelden er niets meer voor zich bloot te stellen aan de trefzekere wapens van de tegenstander. Er moest een andere weg worden ingeslagen om het doel te bereiken. Larry Bold besloot de nacht af te wachten en in het schemerlicht zijn mannen naar voren te sturen. Zo nu en dan trachtten de belaagden boven de dekking uit te kijken, maar een dicht trommelvuur verhinderde elke poging. Neen, uit die val zou zelfs geen muis naar buiten kunnen slippen. En toch beleefden Larry en zijn mannen het, dat een levend wezen uit de benarde positie wist te ontsnappen. Kort na het aanbreken van de nacht was de hond ontkomen. Misschien had een schampschot hem dol van woede gemaakt. Met een paar machtige sprongen was hij, geholpen door de schaduwen, uit het gezicht verdreven. Och, wat maakte het eigenlijk uit. Larry zond het dier wel een paar slordige kogels na, maar hij wist dat het mormel weer bij zijn baas terug zou keren, een fout van iedere hond. Dan zou hij wel onder de schoten van zijn mannen vallen. Red Kinsley wilde radicaal te werk gaan en dat bevel moest stipt worden uitgevoerd, iets wat Larry Bold, naar menigeen had ondervonden, wel was toevertrouwd.


  Middernacht was reeds lang voorbij, toen zich drie boys bereid verklaarden een nieuwe aanval vanuit het beschaduwde dode punt te wagen.


  Geruisloos als spoken slopen zij naar de rand van het grensgebied. Zij hadden de overval tot in het kleinste detail voorbereid en uitgekiend. Hij moest als een donderslag bij heldere hemel over de twee verdedigers komen. Zij sprongen zonder commando - en ook zij sprongen in hun graf.


  Hun voeten hadden nog geen contact met de vaste grond toen het dodelijke lood al in hun schedels drong. En zij stierven niet alleen. Guy Maroin, een harde Ier, was ondertussen op de rotsen geklommen, die Hank Lester en Joe Day noodlottig waren geworden. Hij deed het handiger. Met soepele bewegingen, de beschutting van een stenen rand uitbuitend, gleed hij naar boven. Langzaam schoof hij het bovenlichaam over de rand van de piek. En op hetzelfde moment dat zijn drie makkers naar voren sprongen, kwam ook hij in beweging. Hij drukte het geweer tegen de wang - de trekker haalde hij echter niet meer naar achteren. De dood bereikte hem iets eerder. Het Coltschot dat een einde aan zijn leven maakte, ging onder in het geknetter van de geweren. Het wapen ontviel aan zijn handen, het kletterde echter niet in de diepte, maar bleef op het kleine platform liggen, in tegenstelling met het lichaam van Guy Maroin, dat zonder enig geluid in de diepte verdween. Toen werd het weer stil.


  Het gekraak van de schoten verstomde, de kreten van de slachtoffers galmden weg.


  De knieën van Larry Bold waren slap geworden. De onderaanvoerder van de beruchte Alaska-bende zag zich gedwongen steun te zoeken tegen een rotsblok. Dikke zweetdruppels parelden op het hoofd van de man, die gemeend had gemakkelijk spel te hebben met de twee argeloze platinazoekers. Het platina werd duur, verduiveld duur zelfs. En voor het eerst tijdens de actie wenste Larry Bold, dat zijn chef naast hem stond, want hij was ten einde raad. Een koude hand greep hem om het hart toen hij de doden telde, die schots en scheef over het slagveld lagen verspreid. De helft van zijn mannen lag star en stijf voor de vesting van Bill Harper en zijn metgezel. Het was een griezelig gezicht en Larry Bold wenste zich plotseling ver weg van deze plaats, buiten het bereik van die angstaanjagende schutter, Maar dat was juist, wat hij niet kon. Hij dacht aan het platina, aan de onmetelijke rijkdom die hem wachtte. Misschien kwam morgenochtend Red Kinsley terug, die tot nu toe een oplossing voor elke situatie had geweten, ook de meest uitzichtloze.


  De nacht verging en het werd ochtend. Bijna zonder merkbare overgang werd het lichter. De stralende zon schoot zijn bundels over de donkere contouren van de kippen, over de met een korst ijs bedekte toppen van het bergmassief, over de met mos begroeide hellingen, waaraan wilde schapen en geiten zich tegoed deden. Raven zonden hun krassende kreten naar de aarde. Wilde ganzen en meeuwen trokken met brede slagen over, op zoek naar voedsel en sneeuw-hoenen maakten duidelijk, dat er water in de buurt was. De poolnatuur ontwaakte.


  In de Pinkly-vallei was echter niets veranderd. Nog steeds lagen de moordlustige schutters met de geweren in de aanslag en achter de veilige dekking van de rotsmuur bewoog zich niets. Een keer, toen de zon haar hoogste punt reeds naderde schoof de sneeuwwitte Stetson van Bill Harper over de rand van de stenen. Onmiddellijk werd het vuur uit alle richtingen op dit object geconcentreerd. Tegen twee uur in de middag meende Larry Bold een groep ruiters voorafgegaan door een zwarte hond tegen de horizon te zien afsteken. De desperado dacht, dat hij het slachtoffer van een hallucinatie was. Toen de ruitertroep echter steeds dichterbij kwam en, even voor de kloof was bereikt, waaiervormig uitzwermde, schokte felle schrik door hem heen. Hij herkende de hond als die van Bill Harper. En hij herkende de soldaten... Achter dezen volgde een tweede groep ruiters. Aan de manier van rijden te oordelen waren het cowboys van een in de omtrek liggende farm. Verloren!


  Larry Bold gaf zijn lieden bevel zo snel mogelijk naar de paarden te rennen. Hij wilde redden wat er nog te redden viel. Hij zat al in het zadel, zijn commandostem schalde over de rampzalige plaats - daar begon het opeens te kraken achter zijn rug.


  Het was alsof iemand een gloeiend zwaard tussen zijn schouderbladen gestoten had. Lee Maxet en Glem Stewart, twee echte bandietentypen, grepen bijna tegelijk naar het hoofd, om dan met een licht gesteun uit het zadel te vallen. Het was Bill Harper - de vermeende Bill Harper althans - die zich uit de dekking had opgeheven en zijn welgemikte schoten in de radeloze schare plaatste. Een daarvan had Larry Bold het leven ontnomen. De rest van de Alaskabende sloeg in een wilde paniek op alles wat zij van hun paarden maar raken konden. De sporen aan hun laarzen boorden zich diep in het zachte vlees van de dieren, die onmiddellijk in een razende galop overgingen. Geen van de desperado's dacht eraan zich te verdedigen tegen het vuur van de ononderbroken schietende Bill Harper, onder wiens blonde haren twee ijskoude, genadeloze ogen fonkelden. Toch vormde hij juist nu een prachtig doelwit. Zijn schoten woedden met fataal geweld onder de vluchtenden.


  Paarden steigerden hoog op, wierpen hun berijders uit het zadel en sloegen als dollen met de hoeven om zich heen. Hier wierp een van de desperado's beide armen in de lucht, daar liet een schurk plotseling het krampachtig omknelde geweer vallen.


  Van opzij zette een hevig geweervuur in. Het geknetter werd zo sterk en de kogels vlogen zo dicht, dat de blonde duivelsschutter niet wist hoe snel hij zich weer in de schuilplaats moest laten zakken, om het onweer te laten uitrazen, zonder zelf getroffen te worden.


  Onophoudelijk kraakten de gecommandeerde salvo's over de Pinkly-vallei. Kreten van pijn klonken - schreeuwen van radeloze angst galmden door de bergen. Dan knapte het lawaai zo abrupt af, dat de trommelvliezen schenen te bollen.


  De strijd was ten einde. Geen van de bandieten had zich weten te redden. Zij waren gevallen onder de kogels van de zonder enige aarzeling ingrijpende soldaten. Toen kolonel Billy als eerste over de rotsen sprong, waarachter de overvallenen zo afdoende bescherming hadden gevonden, werd hem een zeldzaam schouwspel geboden. Conny Coll stond rechtop met de rug tegen de rotswand geleund en kon zich met moeite overeind houden onder de liefkozing van de wolf, die zo onstuimig met de tong over zijn gezicht likte, alsof hij zojuist na dagen dorst een bron had ontdekt. „Zwarte... brave... je bent een kerel!" zei de Westman vleiend. „Als ik jou niet had... als ik jou niet had..." Zwarte Wolf gedroeg zich als een gek van vreugde over het weerzien met zijn vriend. Nauwelijks was deze bijna ontroerende begroeting afgelopen, toen een tweede pikzwarte gestalte aan kwam stormen: Satan, de andere viervoetige makker van Conny Coll. De van geluk hinnikende hengst rende zijn meester bijna ondersteboven. Zijn ontblote tanden wreven steeds weer over schouder en armen van de geredde en tenslotte was het gehele vest van Conny Coll met schuim bedekt - zo groot was de vreugde van de edele hengst zijn geliefde kameraad gezond en wel aan te treffen. Toen eerst zag de Westman kolonel Billy. „Hallo, Billy, oude houwdegen!" kwam het opgewekt over de lippen van de blonde man. „Wat zeg je wel van die twee. De wolf en het paard?"


  „Het heeft mij diep gegrepen, Conny. Dat zijn kameraden die iedere man zich zou wensen. Prachtige schepsels, die voor jou door dik en dun gaan als het nodig is." „Dat zijn ze, Billy, oude kanonsloop," lachte Conny Coll. „Had niet gedacht je zo vlug weer te zien. Je moet me echter een plezier doen. Hal is gewond - gelukkig niet al te ernstig - en hij moet vervoerd worden. Misschien kan hij op de ranch van mister Jordan..."


  „Het zal mij een waar genoegen zijn, mister Coll," verklaarde de rancher, „mister Steve zal het bij mij beter hebben dan in het ziekenhuis van onze hoofdstad." Hal Steve had met vermoeide blikken de wervelende tonelen gevolgd. Hij voelde zich eindeloos loom, een gevolg van een sterk bloedverlies. Hij bemerkte nauwelijks, dat hij op een deken werd gelegd, om tussen twee paarden naar de ranch te worden getransporteerd. Hij zag slechts een ding; Zwarte Wolf, wiens neus nieuwsgierig zijn met bloed bevlekte verband besnuffelde.


  Alle kracht inspannend greep Hal de wolf in de ruige vacht, „Zwarte," fluisterde hij. „We hebben goed in de rats gezeten. Ik ben jouw kameraad. We hebben weer eens - een kleinigheid aan je te danken - namelijk ons leven! Je bent de beste kerel die ooit in een wolfsvel heeft gestoken - de allerbeste..."


  Toen werd hij opgetild.


  


  Zonder enige moeite had Terence de bandietenleider naar de vindplaats van het platina geleid. Red Kinsley wreef zich in de handen toen hij de toekomstige schatten zag. Wat een geluk dat hij geloof had geschonken aan de geruchten over dat edele metaal en juist Terence een nader onderzoek had opgedragen. Het duurde uren voor de twee mannen weer normaal konden denken - na de koorts van begeerte, die hen had overvallen. Er werd besloten hier een hut te bouwen. Terence zou de schat dag en nacht bewaken en wachten op de terugkeer van Kinsley, die zijn mannen tegemoet wilde rijden. Met hun hulp zou het mogelijk zijn de nodige gebouwen neer te zetten en voorbereidingen voor de exploitatie te treffen. Red Kinsley wilde persoonlijk naar Anchorage rijden om de nodige formaliteiten te vervullen, want niemand kende hem daar. Zonder enige risico kon hij de claim op zijn naam, Gene Sweeney, laten boeken. Hij hield zich nog niet lang in dit land op. Niemand vermoedde in hem de beruchte leider van de herrezen Alaska-bende, die sinds enige maanden zijn duistere praktijk in het koude noorden uitoefende. Zijn mannen had hij voor het grootste deel uit het zuiden opgetrommeld, waar hun de grond eveneens te warm onder de voeten was geworden. Hij wilde eerst naar de Pinkly-vallei rijden om met zijn lieden te spreken en het bevel te geven zich zonder talmen bij Terence te voegen. Dit ter bewaking van de bodemschatten. Zeker was zeker.


  Toen hij na een inspannende rit van enige uren eindelijk de laatste hoogte voor de Pinkly-vallei had bereikt, hield hij verrast de teugels in. Vanaf het beboste plateau kon hij een vrije blik in de kloof werpen. Hij zag soldaten en cowboys, hij herkende Jim Jordan, de welgestelde schapenfokker, en kolonel Billy, de bevelvoerder van het provisorisch aangelegde Fort Grath. Ook zag hij de doden, die juist in enkele snel gedolven graven werden gelegd. De doden - zijn kameraden - zijn mannen, de hele troep die eens naar zijn bevelen had geluisterd.


  Buiten de soldaten en de cowboys kende hij niemand. Er werd een man weggevoerd, liggend op een deken die met de uiteinden tussen twee paarden was opgehangen. Zou de gewonde Bill Harper zijn? Of dr Clark? Misschien beiden? Red Kinsley was gauw over de schrik heen. Hij was een man die zich snel bij de feiten wist neer te leggen, en de dood van zijn mannen was onloochenbaar. Zijn gedachten waren te zeer met het platina vervuld, dan dat hij treurde om de mannen die hij zo goed kende. Neen, dat was niets voor Red Kinsley. Hij bemerkte een blonde man, die zich bezig hield met de gewonde. Die in de kleding van een Texasser gestoken man moest Bill Harper zijn, waaruit volgde, dat de gewonde dr Clark heette. Dat kwam prachtig uit. De twee waren dus verhinderd naar Anchorage door te reizen om de eigendomsrechten van de vindplaats op papier te laten vastleggen. Bill Harper zou de eerste tijd niet van zijn" makker scheiden en daarvan kon hij, Red Kinsley, schitterend gebruik maken. Hij zou er wat voor hebben gegeven als hij het geestige gezicht van die man mocht zien, wanneer hem werd medegedeeld, dat de claim al was geregistreerd. Enkele uren of dagen geleden had een man, die naar de naam Sweeney luisterde, de vindplaats laten inschrijven, haha! Dat was zijn wraak voor de dood van zijn kameraden die door de hand van die duivel moesten sterven. En hoe langer Red Kinsley erover nadacht, des te sterker werd bij hem de overtuiging het verlies van zijn mannen niet als een catastrofe te beschouwen, maar als een winstpunt. Hij behoefde nu namelijk ook niet meer met hen te delen en dat betekende een aanzienlijke versterking van zijn toekomstige bankrekening.


  Met een ruk trok hij het paard om en enige ogenblikken later bevond hij zich op weg naar de stad om zijn plan uit te voeren.


  In het centrum van Anchorage stond een bouwvallige barak, met kleine ramen, scheve luiken en Ben dik in het teer zittend waterdicht dak. Hij stond recht tegenover het gebouw van de mijnbouw maatschappii, dat met zijn voorname façade even goed in de duurste wijken van New York had kunnen staan. Het wankele gebouwtje maakte in vergelijking daarmee de indruk van een gereedschappen-schuurtje. Het paste helemaal niet in de hoofdstraat van de havenplaats en toch verrichtte het een zeer belangrijke functie. Hier werkten de ambtenaren van de afdeling burgerbevolking. Het waren er slechts enkelen en zij hadden hun handen vol met het registreren van de dagelijkse zaken. De aktes waren in kisten verpakt en tegen de achterwand van het gebouwtje opgeslagen. Kisten vormden trouwens het enige meubilair in deze ruimte. De grootste plaats in de 'Inktkraam', zoals het bureau in de volksmond heette, werd ingenomen door het claim-kantoor, waar men zich bezighield met het registreren van allerlei percelen grond en het uitschrijven van eigendomsverklaringen. Bull Hooper was zolang men zich kon herinneren met dit ambt belast en hij vervulde het, zoals alleen diegenen doen, die hart voor de zaak hebben. Zonder eigendomsverklaring geen eigendomsrechten, was zijn leus, die met dikke blauwe letters boven zijn uit kisten getimmerde katheder stond. De cijfertabel had hijzelf aan de hand van een kaart opgesteld en er maanden over gedaan, naar hij beweerde. De kosten van dit monstrum zette hij op rekening van zijn klanten; een vrij twijfelachtige combinatie tussen ambtenarij en privéportemonnaie.


  Hij heette Bully, maar was er geen. Hooper was het tegendeel van een stier. Een kleine, schrale gestalte met kromme rug en ingevallen borstkast. Hij was echter een moedig man, die de natuur met een ruime portie grofheid had uitgerust, een eigenschap die destijds zo uitzonderlijk was voor een klerk als dertig jaar later hoffelijkheid tegenover bezoekers. Er waren twee nieuwe bezoekers binnengekomen, van wie hij er een goed kende: dr Clark. Hij wilde hem juist begroeten, dat wil zeggen het gebruikelijke „Hellow, fellow" uitstoten, toen de metgezel van de geleerde naar voren drong en met zware stem gromde: „Met die beschimmelde papiermot bemoei ik me wel, Clark. Weliswaar is het voor iedere man een belediging, maar het moet gebeuren." De geoloog trad lachend achteruit. Bill Harper monsterde het mannetje met een geringschattende blik.


  „Jouw jammerlijke gestalte past precies in dit hok, makker. Neem pen en papier - vlug - vlug - ik snak nu al naar frisse lucht."


  Bull Hooper stond de ander een volle minuut met open mond aan te gapen. Eindelijk was hij in staat die weer te sluiten, plantte zich voor Bill Harper, die ruim twee kop boven hem uitstak en begon te blazen als een aangeschoten boskat.


  „Sprak je tegen mij, aardzwijn? Onthoud goed, jij onbeschofte houthakker, jij harige holbewoner, jij aasvreter -in deze heilige vertrekken heb ik het voor het zeggen! Hier beslist maar een en hier schreeuwt ook maar een - namelijk ik!"


  Bill Harper haalde diep lucht. Dat had hij nodig voor het ongezouten antwoord. Op het laatste moment besloot hij echter niet op volle kracht te beginnen. Tenslotte moest hij er ook van genieten.


  „Ik heb tegen jou gesproken, makker," gromde hij, „ofschoon mij dat de grootste zelfoverwinning van mijn gehele leven heeft gekost. Jij opgeblazen inktluis, voor de laatste maal, neem pen en papier en schrijf op wat ik je heb te dicteren!"


  „Geen woord komt er op papier!" Bull Hooper werd een hoofd groter. Dat leek maar zo, want hij was op een stapel akten gaan staan. „Hier heb ik het te vertellen. Hier dicteer ik, versta je vieze wasbeer! Jij naar paardenmest stinkende zadelpoetser!"


  Bill Harper grinnikte. De boy begon hem zoetjesaan te bevallen.


  „Pas op, dat je niet van die bundel hiëroglyfen in een vat inkt stort. Heb nog nooit een schrijver met zo'n grote muil gezien. Een kopje kleiner, makker, of je krijgt een tik." „Wil je mij bedreigen? Mij, de chef van de registratie in Anchorage?"


  Bill Harper legde zijn reuzenklauw op de schouder van de kleine man.


  „Man - mannetje - ventje," siste hij getergd, „jij bent de armzaligste inktvlo die ik ooit heb gezien. Ik sla dat chefs-hoofd van je dorre nek, als je niet ogenblikkelijk pen en papier in de hand neemt..."


  Het gezicht van de prospector was verschrikkelijk om aan te zien. Bill Harper was werkelijk woedend geworden. „Help, dr Clark!" riep de klerk, plotseling benauwd, „hij doet het. Hij doet het echt. Hij zal me vermoorden." „Doe dan ook wat mister Harper je zegt," suste Clark. „Daarvoor zit je hier toch. Je bent deze keer met je grofheden aan een verkeerd adres gekomen." „Wie is er begonnen? Ik soms?" klonk het bijna huilend. „Oh, hij gaat nog grienen ook, de stakker," riep Bill Harper uit. „Mijn god, dokter ik moet gaan zitten. Handelt u het maar verder af."


  En terwijl Bill Harper naar de verste hoek liep en daar op een kist plaatsnam, verstrekte dr Clark de nodige inlichtingen. Hij had het kadasternummer van te voren al van de kaart afgelezen. Het klopte want de Witte Rotsen lagen midden in het vierkant dat met honderdelf werd aangeduid. Het duurde niet lang voor de acte was opgesteld. Bill Harper zette als laatste zijn handtekening en daar hij koppig weigerde van zijn kist te komen, kwam dr Clark met het document naar hem toe.


  „Nu zijn we de rechtmatige eigenaars van de vindplaats. Ik heb het zegel al betaald en niets verhindert je meer het contract met de maatschappij op te stellen. Je bent een gefortuneerd man, Harper."


  „Het is ontzettend, Clark."


  „Dat je een gefortuneerd man bent?"


  „Neen - de aanblik van die jammerende klerk."


  „Je bent te grof met de arme kerel omgesprongen. Jouw houding was angstwekkend."


  „Ik heb frisse lucht, nodig," hijgde de prospector en hij wilde opstaan toen er in de deuropening een lange, dik in pelzen geklede man verscheen. De nieuw aangekomene scheen grote haast te hebben. Hij moest een inspannende rit achter de rug hebben, want de haren hingen hem verward over het voorhoofd en zijn gelaat was vuil en stoppelig, „Ik ben Gene Sweeney, mister Hooper," wendde hij zich tot de klerk. Zijn optreden was bescheiden, ja bijna onderdanig hoffelijk. Deze manier van aanspreken was verkwikkende zalf voor de gewonde ziel van Hooper. Zo was hij het gewend.


  Na een vernietigende blik op de in de deur staande Harper te hebben geworpen begon hij zich te herstellen.


  „Wat kan ik voor u doen, mister Sweeney?" kwam het welwillend uit zijn mond.


  „Ik wil een claim laten inschrijven."


  „Welk kadasternummer heeft hij?"


  Gene Sweeney draaide zich om en toen hij zag, dat de twee mannen nog steeds in de deuropening stonden, zei hij: „Maakt u het document maar klaar, mister Hooper. Het nummer vul ik straks wel in."


  Dat was begrijpelijk, logisch gedacht. Het nummer ging alleen de eigenaar iets aan. Bully Hooper interesseerde dat echter niets, hij was ambtenaar en wilde weten wat hij moest weten.


  „Ik moet het nummer hebben, mister Sweeney!" Hij schudde het hoofd, voor de tweede maal in zijn eer gekrenkt. „Zonder het kadasternummer kan ik niets beginnen. Het is toch mogelijk, dat een ander reeds eigenaar is."


  „Goed dan." Mister Sweeney knikte en, mijn hemel, hij slaagde er in een lichte buiging te maken. „Ik zal het voor u opschrijven."


  Nauwelijks had de klerk een blik op het papier geworpen, of hij schoot omhoog.


  „Dit nummer is zojuist gemeld, mister Sweeney," zei hij, „door deze twee heren." Hij wees naar de deur. „Het zal wel een ander nummer zijn."


  „Neen, mister Sweeney," antwoordde Hooper met een klank van teleurstelling in zijn stem. „Er is op mijn kaart maar een nummer honderdelf en dat ligt bij de Witte Rotsen in het gebied van de Kuskowin-rivier." Gene Sweeney was bleek geworden. Zijn ogen zochten Bill Harper en dr Clark, die geïnteresseerd naderbij traden. „Als ik het goed heb verstaan," zei Harper dreigend, „wilde deze heer mijn claim bij de Witte Rotsen laten inschrijven." Hij plantte zich in volle breedte voor mister Sweeney en zijn handen daalden langzaam naar de kolven van zijn Colts. „Hoe kom jij aan dat nummer, boy?" gromde hij dan, met een ondertoon in zijn stem, die een naderende explosie verried. Met dergelijke dingen werden in deze streken geen grappen gemaakt. „De claim is van mij. Het staat al op schrift, officieel met zegel en al. Hij is van mij en binnen een uur sta ik hem af aan de maatschappij hier tegenover. Dus nog eens, boy, hoe kom jij aan die vindplaats bij de Witte Rotsen?"


  „Witte Rotsen?" stotterde Sweeney. „In mijn gebied liggen geen witte rotsen. In mijn claim zijn geen bergen, zelfs geen heuvels..."


  „Dan moet het een ander nummer zijn," mengde Bull Hooper zich weer in het gesprek. „We zullen het eens nagaan. Wijst u mij eens op de kaart aan waar het land ligt, dat u wilt hebben."


  Gene Sweeney's wijsvinger dwaalde over de kaart tot hij de gezochte plaats had gevonden.


  „Deze is het," verklaarde hij vastbesloten. Niets in zijn optreden duidde op nervositeit of onrust.


  „Maar dat is kadasternummer honderdzes, mister Sweeney," haastte Hooper zich te zeggen. „U hebt zich vergist en niet goed op de kaart gekeken."


  „Verdraaid," zei deze verrast, „daar had ik me bijna een waardeloos stuk grond in handen laten duwen."


  „Alweer een vergissing, mister Sweeney." Bull Hooper trok een leep gezicht. „Mister Harper moet namelijk een rijke plaats bij de Witte Rotsen hebben ontdekt."


  „Ezel," gromde de prospector, „de kerel is nog stommer dan zijn ambt hem veroorlooft."


  „Kom mee, Harper en wind je niet weer op," drong Clark aan. „De arme trekt alweer een bang gezicht. Kom mee." De woudloper wilde eerst nog een paar hartige opmerkingen plaatsen, maakte dan echter een korzelig gebaar en volgde de geleerde met een verbeten gelaat naar buiten. Pas toen Bill Harper en dr Clark het bureau hadden verlaten, greep er een grote verandering in het uiterlijk van Sweeney plaats.


  „Verduiveld," siste hij, „verduiveld," en er kwamen nog een paar grommende tonen over zijn lippen, die de klerk niet verstond.


  „Een onbeschaamde, brutale ezel," waagde Bull Hooper te zeggen, die zichtbaar dapperder werd nu het gevaar in de vorm van de zo hardhandig schijnende bezoeker uit zijn bereik was verdwenen. Ook hij veranderde op slag. Hij groeide, niet alleen in de hoogte, maar ook in de breedte. Zijn smalle schouders rekten zich uit, zijn ingekrompen borstkastje begon te zwellen alsof er plotseling een nieuw gevoel van standing in hem was gegroeid. „Wij zullen nu tot onze ambtshandeling overgaan, mister Sweeney," zei hij koud en vastberaden. Gene Sweeney, alias Red Kinsley, verroerde zich niet. Hij staarde nog altijd met krampachtig vertrokken gezicht in de richting die de twee mannen hadden ingeslagen. „Op wie hebben die idioten dan jacht gemaakt," bromde hij.


  „Wat zegt u?"


  Een ijskoude blik trof de klerk.


  „Ik spreek in mijzelf," ging hij met nauwelijks beheerste stem verder. „Dat was dus Bill Harper, en de ander? Wie was die andere man?"


  „Doctor Clark - werkzaam bij de Algemene Mijnbouw Maatschappij, die hier recht tegenover zetelt." Langzaam begonnen de gedachten in het hoofd van Sweeney zich te ordenen. Hij begon een en ander te begrijpen. Terence - die dwaas! Hij had zijn mannen op een verkeerd spoor gezet.


  Op een spoor dat naar de ondergang voerde. Hij vervloekte het uur dat hem ingaf zijn mannen vooruit te rijden en Larry Bold met de leiding van de actie te belasten. Op wie hadden de blinde domkoppen dan wel geloerd? Hoe was het mogelijk, dat zo opeens een gehele afdeling soldaten, en nog wel onder bevel van de grote Bill Cody ter plaatse was, om een verschrikkelijk bloedbad onder zijn mannen aan te richten? Hijzelf had de grote, zwarte hond en de moor toch met eigen ogen gezien.


  „Klerk," zei hij daarom en Bull Hooper kromp tengevolge van het zo hard uitgesproken woord letterlijk in elkaar. Hij haatte dat woord als het bij wijze van aanspreking werd gebruikt. Het liefst zou Gene Sweeney op deze toon zijn voortgegaan; daar hij echter nog enkele inlichtingen wilde hebben, besloot hij de geforceerde beleefdheid weer aan te wenden.


  „Pardon, mister Hooper. Ik ben nogal opgewonden." Zijn stem had weer de zoetvloeiende klank. „Er zijn enkele duistere punten en vergissingen, die absoluut om opheldering vragen. Heeft u de laatste tijd in Anchorage een persoon gezien, die op een moor reed en een zwarte hond met zich voerde?" Bully dacht na. „Neen, mister Sweeney."


  „Wanneer is de laatste stoomboot in de haven aangekomen?"


  „Ruim vier weken geleden." „Kwam hij uit het zuiden?"


  „Neen, mister Sweeney, uit het hoge noorden - uit Nome." „Zijn er passagiers aan land gegaan?"


  „Een paar kale goudgravers die in Nome hun geluk ook niet hadden gevonden." „Verder niemand?" „Neen."


  „En wanneer is de laatste stomer uit het zuiden binnengelopen?"


  „Tien weken geleden. Daar schiet mij iets te binnen, mister Sweeney! Toen zijn er twee mannen van boord gekomen. De ene voerde een rode vos aan land en de ander een zwarte hengst."


  „En de hond? Was er een hond bij?"


  Bull Hooper wist het nog goed. Het begon allemaal weer voor hem te leven en met wilde gebaren sprak hij: „Dat was geen hond, mister Sweeney - dat was een wolf! Een echte wolf, zoals men die op de prairie in het zuiden vindt. De man aan wie hij toebehoorde, evenals het prachtige paard, was Conny Coll..."


  „Wat?" ontsnapte het Sweeney. Een verlammende zwakheid overviel hem. Hij kreeg een misselijke smaak in de mond. Zijn voeten konden plotseling het gewicht niet meer dragen en een dodelijke bleekheid vloog met schokken over zijn wangen.


  „Wat heeft u, mister Sweeney? Voelt u zich niet goed?" „Een kleine onpasselijkheid, die snel weer zal verdwijnen," wurgde Kinsley uit de keel, terwijl hij op een voor hem staande kist zakte.


  „Oh," zei hij dan met bevende stem, „nu begrijp ik alles."


  Whatambo, de Kodiakbeer, verhief zich in zijn volle lengte, rekte zich uit, kromde zijn rug als een op het punt van aanvallen staande kat en gromde boosaardig. In de kleine, geniepige ogen schitterde een groenachtig licht. Als een berg ruige haren, waaronder zich staalharde spieren en zenuwen verborgen, verstarde Whatambo tot een roerloos beeld. De zwarte snuit snuffelde en blies. Hoe langer hij de lucht die hem niet beviel inzoog, hoe meer zijn dikke halskraag zich opzette. De lange donkere Karen om zijn machtige nek leken voortdurend te groeien.


  De zomer had dit jaar meer warme, ja hete dagen geteld dan gewoonlijk. Nauwelijks had de grote rode zon de omtrekken van de bergen in het westen met haar stralen bestreken, of zij verhief zich al weer voor de nieuwe reis door de hoge heldere hemel. Sneller dan gewoonlijk had zij grote hoeveelheden vruchten en voedzame bosbessen doen rijpen. Vol en sappig waren zij geweest en ze hadden Whatambo goed gesmaakt. Iedere dag sloeg hij kilo's zoete bessen in de onverzadigbare pens op. Daarbij kwamen slakken en kikvorsen met huis en al, dikke witte maden uit vermolmde boomstammen, en ginds op de klippen aan zee vogeleieren en jong broedsel. Hei, dat vormde met elkaar een overdadig gedekte tafel voor een berenmaal.


  Weken geleden was dat nog anders geweest. Mager, het vel onder de dikke huid strak over de ribben gespannen, de maag rumoerig van de honger was Whatambo uit een lange winterslaap ontwaakt. Spoedig rondde zijn buik zich echter. De vetlaag onder de pels groeide gestaag. De komende winter zou hij beter kunnen doorslapen dan de afgelopen, want hij had zich nu gewend aan het enigszins veranderde klimaat op het vasteland. Wel miste hij de rijke zalmvangsten, die hij in de kustgebieden van zijn vaderland dagelijks deed. Het komende voorjaar zou hij echter niet zo vroeg als deze keer uit de winterslaap worden gewekt. Nors en venijnig was Whatambo de eerste lentedag ingegaan. Toen hij dan van dag tot dag meer en steeds smakelijker voedsel vond, steeg zijn tevredenheid echter, werd hij vermeteler, uitdagender, zelfbewuster. Hij schiep behagen in zijn dagelijks toenemende kracht.


  Zonder enige twijfel was Whatambo de heerser van de weer tot leven gewekte wildernis. Dat was hij ginds op zijn eiland ook geweest, zoals hij trouwens overal ter wereld als de koning der dieren zou worden beschouwd. De afrikaanse leeuw of de bengaalse tijger overtroffen hem vanzelfsprekend in bloeddorst en dynamiek, doch Whatambo was veel moediger dan zij en veel geweldiger, driester. Hij was een vechter zonder weerga.


  De reusachtige grizzly uit de Rocky Mountains kan een gewicht bereiken, dat men gewoonlijk als overdreven beschouwt, wanneer jagers vertellen een beer van vijfhonderd kilo te hebben neergelegd. De Kodiakbeer is niet zelden tweemaal zo zwaar!


  In de diepe, schier ondoordringbare oerwouden van het ijzige Alaska met het verward samengegroeide onderhout betekende Whatambo ook voor de mensen een niet te onderschatten vijand. Volkomen onverwacht, spookachtig geruisloos dook hij op en stond vlak voor de vijand. Zelfs midden in het hart treffende kogels hielpen dan niet meer, de klauwen maaiden het levende wezen voor hem met een woedende houw neer. Voor deze beer bestond geen tegenstander. Whatambo was niet de enige vertegenwoordiger van zijn soort. Het Kodiakeiland herbergde vele van deze dieren. Ieder nam zich in acht voor het jachtgebied van zijn buren en de jonge opgroeiende beren hadden het zeer zwaar om zich een plaats te veroveren in het reeds ingedeelde woongebied. Als zij eenmaal buiten hun moeder konden, begon voor hen de harde levensstrijd, die alleen kans op succes bood als er in de buurt een revier van een oude, moegestreden beer was. Alleen tegen zijn stomp geworden tan den en krachteloze klauwslagen waren zij opgewassen. Zo was het in de jeugdjaren van Whatambo geweest; en zo zal het altijd zijn zolang er grijze beren in de laatste oerwouden van Amerika leven.


  Whatambo stond op het toppunt van zijn macht en kracht. Sterk en geweldig, zich zijn koninklijke waardigheid bewust, heerste hij over zijn gebied. En dat gebied was overal waar hij kwam; hij maakte strooptochten in alle richtingen. Het in zijn revier aanwezige voedsel was nauwelijks voldoende voor Whatambo alleen. Indien hij geen honger wilde lijden, dan moest hij iedere indringer verdrijven, of wanneer het niet anders ging, uit de weg ruimen. Tot nu toe was het slechts eenmaal gebeurd, dat een volwassen sterke grizzly had geprobeerd zich in Whatambo's woonstreek te vestigen. De oude had spoedig bemerkt dat er vreemde prenten, waaraan een eigenaardige lucht hing, door zijn rijk voerden. En opeens hadden Whatambo en de grizzly tegenover elkaar gestaan. Grimmig snuivend had de koning het spoor van de brutale indringer gevolgd. De vreemdeling was verrast toen de om rekenschap vragende Whatambo woedend grommend en gorgelend op hem was afgestormd. Hij had nauwelijks de tijd gevonden zich in gevechtshouding op de achterpoten te zetten, toen Whatambo reeds bij hem was. Met een enkele klauwslag haalde hij de grizzly neer en beet hem knakkend de halswervel door. Een grizzly had weinig kans tegen een Kodiakbeer. In alle gevallen was het op een jammerlijk einde voor de eerste uitgedraaid. Whatambo liet de verslagen tegenstander liggen. Voor zo ver bekend, heeft een beer nog nooit een van zijn soortgenoten opgevreten. Enkele dagen geleden had Whatambo plotseling bemerkt, dat er zich een mens in zijn gebied had gewaagd. Whatambo kwam dikwijls in de omgeving van de Witte Rotsen, hoewel zijn naar lekkernijen snakkende tong en maag daar geen uitzonderlijk eten vonden, hoogstens wat magere en hard-huidige hagedissen. Die waren goed voor tijden van nood, niet echter voor de dagelijkse dis. De tweebenige vijand had onder een steil oplopende rotswand een hut getimmerd. Er hing daar overal een scherpe, gevaarlijke geur. Whatambo duldde geen soortgenoten in zijn revier, moest hij dan werkeloos toezien, dat een wezen met die penetrante geur zich hier ongestoord ophield? Moest hij dulden dat zijn levensruimte door mensen werd verkleind? Hij, Whatambo, was hier al geweest voor de mensen kwamen, het gebied behoorde dus aan hem.


  Deze mens was een stil wezen. Hij had zich niets van Whatambo aangetrokken en was zijn eigen weg gegaan, zonder lawaai te maken. Hij kwam niet veel meer in de hut, maar zwierf over het gehele eiland rond. De beer kon geen mens in zijn omgeving dulden. Dat ging tegen zijn aard in, tegen zijn heersersnatuur. De man moest worden verdreven.


  Zonder enige moeite slaagde Whatambo erin de hut op te sporen.


  De deur van de woning trof hij echter helemaal niet gesloten aan. Toen hij er met zijn poot tegen stootte vloog hij piepend in de hengsels tegen de houten wand en Whatambo tuurde nieuwsgierig naar binnen. In een van de hoeken was een primitieve haard gebouwd. Er lag as op de ruwe rotsstenen en het stonk naar rook. Als ieder dier schuwde Whatambo rook en vuur, waar hij het aantrof. Naast de haard lag een uit gedroogd mos en balsemsparretakken bestaande slaapplaats. Whatambo besnuffelde hem en trok zich ijlings terug. Nergens rook het sterker naar mens dan juist op die plaats.


  Whatambo had met zijn zwarte, door littekens ontsierde snuit, zeer lang en ingespannen de voetstappen van de man beroken. De scherpe geur had iets dreigends aan zich, iets vijandigs. Met een flauwe beweging van zijn klauw drukte hij het leger in elkaar. Hij wilde zien wat er zich onder bevond. Niets. Geen lekkere hapjes, geen voedsel, geen dorstlessende drank. Dat irriteerde Whatambo; neen meer, hij werd woedend. Hij had honger, zoals altijd en in de hutten van mensen had hij tot nu toe steeds wel iets eetbaars aangetroffen. Behalve natuurlijk in de onderkomens die lange tijd waren verlaten. Hier echter waren de sporen vers. Hij wilde weer naar buiten, doch de deur was dichtgevallen, een voorval dat hem nog woedender maakte. Met een slag veranderde hij de stevige deur in een massa versplinterd hout. Een tweede houw veegde de voorwand van het gebouwtje weg en toen het ruwgetimmerde dak met een luide klap achter hem instortte, trok hij dol van woede de balken uit elkaar, sloeg ze uit hun voegen, als wilde hij zijn gemoed afkoelen, dat verhit was door het uitblijven van de verwachte smulpartij. Plotseling was hij uitgeraasd. De wind had hem de geur toegewaaid, die hij zo goed kende. Het was dezelfde geur waarnaar de gehele omgeving rook, alleen nu veel sterker. Zijn vijand, de mens was in aantocht. Nu was het geboden enige voorzorgsmaatregelen te nemen. Whatambo kende de gevaarlijkheid van de mensen. Niet dat hij hun lichaamskracht vreesde. Die was niet groter dan die van een haas, een diertje dat slechts door het laten zakken van de klauw werd platgedrukt. Maar hij droeg een stuk donderend hout in de hand, dat pijn veroorzaakte en soms zelfs flinke verwondingen. Daarvoor moest Whatambo zich in acht nemen. Hij had reeds meer dan een maal met dat donderwerktuig kennis gemaakt. Langzaam, ieder gedruis vermijdend, zich door geen enkele onvoorzichtige stap verradend, sloop de geweldige, huiveringwekkende zware beer voorwaarts. Een poema had niet behoedzamer door het verwarde struikgewas kunnen glijden. Whatambo was als een schaduw, die de vermoeide herfstzon op de aarde wierp. Whatambo was als een rotsblok, dat tussen de dicht op elkaar staande stammen van de balsemsparren lag. En toch was Whatambo ieder moment gereed boven op de niets vermoedende mens voor hem te vallen.


  Voet voor voet schuifelde de plomp en onhandig aandoende gigant van de noordelijke oerwouden voorwaarts. Hij verstond de kunst zijn massale lichaam tot in het kleinste spiertje te beheersen, tot het moment dat hij zich met een enkele oorverscheurende brul uit het bos tevoorschijn stortte.


  Op de kleine open plaats was Terence bezig een voorraad brandhout te hakken. Hij wist niet hoe lang zijn verblijf bij de Witte Rotsen zou duren, hij wist ook niet wanneer de kameraden zouden komen, hij wist slechts een ding: dat men tijdig voor brandhout moest zorgen, want de winter was streng en lang. De kleine aks, die hij gebruikte, met de snee omhoog houdend, staarde de man volkomen overdonderd naar de reusachtige beer die met gemeen schitterende ogen en hijgende adem uit het struikgewas was gebroken. Terence bezat nog zoveel moed dat hij zich wilde verweren.


  Zodra Whatambo echter op een afstand van drie à vier schreden was gekomen, verhief de reus van het oerwoud zich plotseling op de achterpoten en stond brullend, grommend en sissend met ontbloot, verschrikkelijk gebit en wijdopen muil voor de man, die in zijn nietigheid een beklagenswaardige indruk maakte.


  En toen was het afgelopen met Terences dapperheid! In zijn gehele leven had hij nog nooit veel van die mannelijke eigenschap getoond, doch zijn misdaden steeds vanuit de hinderlaag uitgevoerd. Toen hij Whatambo nu voor zich zag, besefte hij in een merkwaardig helder ogenblik, dat het binnen een seconde met hem gedaan zou zijn. Gillend ontwaakte Terence uit de korte verlamming; hij liet de bijl uit zijn handen vallen, de slappe krachteloze handen. Terence had zich altijd op de borst geslagen omdat hij tamelijk goed met de Colts overweg kon. De wapens hingen geladen in de holsters aan zijn koppel, doch het kwam geen moment bij hem op zich met die Colts te verdedigen. Vol ontzetting wierp hij een razende blik om zich heen, in de hoop een plaats te ontdekken waar hij zich veilig zou kunnen terugtrekken.


  De hut was te ver en bood ook geen bescherming. Nergens kon Terence zich verbergen. Wacht, daar boven de sterke tak van die ceder was hoog genoeg om tenminste voorlopig onbereikbaar te zijn voor de gruwelijke bedoelingen van de beer. Met bijna aapachtige bewegingen vloog Terence de boom in en strekte zich in volle lengte tussen het gebladerte van de rode ceder uit.


  Whatambo snuffelde een paar maal kort en diep, toen had hij de man boven zich ontdekt. Met een flitsende ruk stond de reus weer op zijn achterpoten, tot een ongedachte lengte groeiend en keek met stekende ogen omhoog. De doodsbenauwde man wilde hoger klimmen. Hij had de giganten lengte van de beer onderschat. Het ondier had hem echter al bereikt voor hij een beweging kon maken en met een slag van zijn rechterpoot veegde hij Terence van de tak, zodat hij krakend tegen de rotsbodem sloeg. Een volgende slag veranderde hem in een vormeloze massa. Lang, zeer lang snuffelde het monster nog aan het roerloos neerliggende overblijfsel van de man, aanhoudend grommend, om zich tenslotte, na beëindiging van de maaltijd, zichtbaar tevreden en voldaan uit de voeten te maken. De rooftocht was succesvol verlopen. De vijand was vernietigd. Achter de machtige gestalte sloegen de twijgen van de ceders en sparren tegen elkaar, bewogen nog enkele malen zachtjes heen en weer en enkele ogenblikken later wees niets er meer op, dat zich een grote tragedie op de kleine open plaats in het bos had afgespeeld. Alleen de tropisch hete namiddagzon brandde verzengend op een omgewoelde plaats, waar iets witachtigs schitterde...


  Hal Steve was een flink eind op weg weer de oude te worden. Dank zij de moederlijke verzorging van mistress Jordan en haar beide dochters was hij in verbazingwekkend korte tijd over het ergste van de zorgwekkende verwonding heen. Een dokter was niet ter beschikking. Die zou uit Anchorage gehaald moeten worden en haast was geboden. De kogel moest uit de schouder verwijderd worden, wilde men ontsteking en wondkoorts voorkomen. Dan Lovel, de oude voorman van de ranch, moest bijspringen. Hij was weliswaar geen dokter, maar in het behandelen van schotwonden geen leek. Hij slaagde er met de hulp van Conny Coll in de wond open te leggen, het projectiel te verwijderen en de getroffen plaats te desinfecteren. Het verdere genezingsproces was een kwestie van tijd, wat Hal Steve uitbuitte door zich ontroerend te laten verzorgen door de twee dochters des huizes.


  Conny Coll gebruikte het onvrijwillig oponthoud op de ranch om zich in te laten wijden in de geheimen van de schapenfokkerij. Kuddes van dergelijke grootte als die van mister Jordan waren in zijn vaderland niet te vinden. De schapen interesseerden hem en vooral de gevaren die deze dieren bedreigden. In de dichte coniferen leefde een poema-paar dat de farmer grote zorgen baarde. Ook een buitengewoon drieste vos en een jonge grizzlybeer dunden de kuddes, waar deze zich ook bevonden, uit. Dan Lovel en de boys hadden verscheidene klopjachten georganiseerd, echter zonder enig resultaat.


  Conny Coll kortte zich de tijd met het jagen op deze verlies brengende dieren. De eerste dagen slaagde Zwarte Wolf er reeds in zijn doodsvijand, de poema, op te sporen, zodat Conny de twee rovers met enkele welgemikte schoten uit de weg kon ruimen. De daaropvolgende dag zaten zij achter de grizzly aan, doch zij moesten de achtervolging opgeven toen de pelsreus in de hoger gelegen ijsregionen vluchtte, waarin Conny op Satan niet kon doordringen. Bij de zoom van een uitgestrekt elzenbos stiet Conny Coll op een wilde boskat, die zich in de kronen van dicht bebladerde bomen trachtte te redden. Zwarte Wolf gedroeg zich als een duivel en toen Conny het dier met een flitsend schot naar beneden haalde, woedde hij met ijzingwekkende tanden in de vacht van het gehate dier. Niets ter wereld maakte hem doller dan de penetrante geur van een kat. De aanwezigheid van een dergelijk schepsel was al voldoende om hem in een furie te veranderen. Het was onbegonnen werk Zwarte op dit punt andere ideeën bij te brengen. Conny liet de wolf gaan, want ieder schepsel op onze aarde heeft individuele gevoelens die onuitroeibaar zijn.


  Op de terugweg naar de ranch had Conny nog een interessante belevenis. Zwarte Wolf, die blijkbaar zijn grote dag had, was op het spoor van een eland gestoten, een van die imposante schepsels die nog een overblijfsel schijnen te zijn uit oeroude tijden. De reuzeneland stond als aan de grond genageld, toen hij de zo onverwacht opgedoken vijand voor zich zag. Zwarte Wolf begon dreigend te grommen, zodat de Westman haastig naderbij kwam gereden. Satan bleef plotseling staan. De aanblik van het oerwoudschepsel, dat met starre, bloeddoorlopen ogen, het blokvormige lichaam op de dunne poten ver naar voren gebogen, enkele meters van hem verwijderd stond, scheen zijn bewegingen te verlammen. Het geweldige gewei op de dikke, vormeloze schedel schrok hem misschien af, of het kon ook het feit zijn, dat zelfs Zwarte Wolf nagelaten had het monster te bespringen, wat toch niet zijn gewoonte was. „Kalm, Zwarte... blijf staan, brave..." siste Conny Coll, in wiens beide handen de vijfenveertigers zo rustig lagen, alsof er slechts een stukje schijfschieten op het programma stond. Zwarte Wolf verstarde en Satan stond als een stenen beeld. Wat zou de eland doen? Zou hij aanvallen? Dan was alles verloren, want op deze afstand zouden de schoten uit de Colts weliswaar dodelijk werken, maar die uitwerking was misschien over een half uur pas effectief. Een haast smachtende kreet steeg op uit de keel van de geweidrager. De Westman wenste in alle stilte dat strijd vermeden zou worden, want hij voelde niet de minste lust ook zijn deel aan de steeds sterker om zich heen grijpende uitroeiing van deze dieren bij te dragen. Zij vormden geen bedreiging voor de schaapskudden. Zij vielen evenmin mensen aan en wisten zich heel goed met dodelijke hoefslag tegen alle rovers van de natuur te verweren. Toen kwam er beweging in de ruige massa spieren. Hij schuifelde achteruit. De eland wilde vluchten.


  „Kalm, Zwarte... laat de knaap met rust..."


  Zwarte Wolf legde zich plat op de grond, wat de eland nog meer aanspoorde tot de terugtocht. Plotseling wendde hij zich met een snelheid die men nooit achter dat lichaam had gezocht, om en was enkele tellen later in het hen omgevende dichte berkenwoud verdwenen.


  Conny Coll herademde. Dat was weer eens goed afgelopen, want de kans dat het getroffen dier zich zou hebben gewroken was zeer groot geweest.


  Op de ranch aangekomen vertelde de Westman wat er Was voorgevallen en men zette grote ogen op. Het onschadelijk maken van de poema's was een succes dat de boys nauwelijks wilden geloven. Wat zij zelf maandenlang hadden geprobeerd, zou deze man in een handomdraai gelukt zijn? „Je moet maar geluk hebben." De farmer schudde verbaasd het hoofd. „Geluk en anders niets. Mister Coll is een geluksvogel!"


  „Natuurlijk moet men ook een beetje kunnen schieten," waagde de voorman op te merken, hetgeen hem op een bestraffende blik van zijn baas kwam te staan, die wat dat betreft ook op het standpunt stond, dat geluk op de eerste plaats doorslaggevend was. Geluk en daarnaast ook wat vaardigheid en talent, zoals men dat noemde. In ieder geval was hij blij eindelijk van de schadebrengers te zijn verlost. De ontmoeting met de eland deed hij met een achteloze beweging af. Jim Jordan, die nog nooit verder was geweest dan het dal van de Kuskowin-rivier, was er vast van overtuigd, dat men een eland als een laf en bang dier moest beschouwen, een standpunt dat door zijn cowboys ter kennis werd aangenomen, maar niet gedeeld. De baas behoorde echter tot die mensen, die menen onfeilbaar te zijn. Hier kon alleen een slechte ervaring of een gevaarlijk avontuur verandering in brengen en zoiets wenste Conny Coll de gemoedelijke rancher niet toe.


  De daaropvolgende dag kreeg de ranch bezoek. Bill Harper was teruggekeerd. In zijn gezelschap bevonden zich enkele waardige heren, die de prospector als gedelegeerden van de mijnbouw-maatschappij voorstelde.


  Bill Harper zette grote ogen op, toen hij Conny Coll en Hal Steve op de ranch van Jim Jordan aantrof. Hij had allang gewenst deze wijd en zijd bekende Westmannen eens te ontmoeten. Hij wachtte zich er echter wel voor hun namen luidop uit te spreken, want dat strookte niet met de bedoelingen van de Sinclairmannen. Ze wilden onbekend blijven en alleen Jordan en Lovel waren met Kun ware namen bekend. Conny Coll werd door iedereen Blondy genoemd, een naam die uitstekend bij zijn blonde haar paste. Bill Harper had hem op de eerste blik herkend, want hij was een bereisd man. Hij kende iedere man van enige betekenis in het noorden, dus ook - Trixi. Bill Harper nodigde Conny Coll uit hem naar de Witte Rotsen te vergezellen, een aanbod dat de Westman met beide handen aannam. Hij stelde belang in de platinavondst en van hem ervoer Harper in welke grote gevaren hij zich had bevonden. Hij hoorde van de strijd met de Alaska-bende, die het op hem en dr Clark had voorzien, doch door een begrijpelijk misverstand in de val was gelopen. Jim Jordan vertelde alles tot in de kleinste details nog eens na en sprak zijn diepe teleurstelling uit over het feit dat Red Kinsley niet onder de doden was aangetroffen. Op de vraag, of hij de bendeleider dan persoonlijk kende, moest hij ontkennend antwoorden. Kolonel Billy zou het echter hebben geconstateerd, toen hij het slagveld in ogenschouw nam. Die wist dus hoe Kinsley eruit zag. „Een ding begrijp ik echter niet, mister Jordan: waarom wilde Kinsley mij uit de weg ruimen?" „Platina," zei de rancher kort.


  „Daarvan kon hij niet het minste vermoeden hebben. Niemand kent de vindplaats!"


  „Er waren geruchten in omloop dat men platina had gevonden. Kinsley had een aantal spionnen die hem tegen goede betaling waardevolle inlichtingen verstrekten." „Terence!" stiet Harper opeens uit. „Daar schiet me iets te binnen. Terence!"


  „Wat is er met hem," mengde Conny Coll zich in het gesprek. „Ik meen een boy met die naam te kennen." Bill Harper was een en al activiteit, de herinnering wond hem kennelijk op. „Ik bedoel dezelfde Terence, mister Coll, als degene die u, sta me toe dat ik me zo uitdruk, tamelijk lichtvaardig liet tippelen, na hem in de kroeg de alom bekend geworden les te hebben gelezen." „Kan ik me nog herinneren." De Westman knikte. „Wat is er met hem?"


  „Ik kwam hem in Anchorage tegen. Waarschijnlijk is het hem opgevallen dat dr Clark mij vergezelde. Hij kan een en ander hebben gecombineerd en geraden welk spelletje er werd gespeeld."


  „Zo zal het zijn gegaan, mister Harper," meende Jordan, „de knaap heeft het geluk gehad in Anchorage op het juiste spoor te stoten. Dat is de verklaring. Hij moet u hebben gevolgd. Heeft u niets gemerkt?" „We hebben er niet op gelet!"


  „Dat was een grote fout," zei de rancher opgewonden. „Als hij in de stad lont heeft geroken, bestaat er geen andere mogelijkheid. Hij moet u beiden zijn nageslopen, want wat had hij aan de wetenschap dat u platina had ontdekt? De vindplaats, die wilde hij weten! En waarom, ik vraag u, waarom, heeft hij u uit de weg willen ruimen? Omdat u hem in de weg stond, allen die met de plaats bekend waren, moesten van deze aarde verdwijnen. Hij moet het dus geweten hebben, anders had de overval geen enkele zin. Je gaat toch niet de koe slachten, die je wilt melken. Voor mij bestaat er geen enkele twijfel - Red Kinsley kende het geheim. Dat verklaart ook het feit dat hij met ruim twintig man onderweg was naar de plaats. Met twintig man kan men namelijk een mijn, zij het vrij primitief doch zeker lonend, exploiteren. Misschien is hij reeds onderweg naar Anchorage, om zijn aanspraken op het land te laten vastleggen..."


  Bill Harper sprong overeind.


  „O!" ontsnapte het hem verrast. „Dat is al gebeurd." En nu vertelde hij van de man die eveneens claim honderdelf wilde laten registreren. Hij vertelde het gebeuren op het bureau van Bull Hooper zo nauwkeurig mogelijk en toen hij was uitgesproken, wendde hij zich tot Conny Coll: „Ik verheug mij over uw toezegging, mister Coll, mij naar de Witte Rotsen te vergezellen. Ik heb het onbestemde voorgevoel dat ons daar grote verrassingen wachten. Ik maak mij werkelijk zorgen, mister Coll. Hoe eerder wij vertrekken, hoe..."


  „Ik heb er niets tegen, Harper," viel Conny hem in de rede. Het kleine gezelschap brak onmiddellijk op. Conny Coll nam afscheid van Hal Steve die de mannen met lede ogen op avontuur zag gaan. Bill Harper gaf de destijds aan dr Clark uitgeleende hond Bayard terug, die met een verheugde kreet door de kleine cowboy werd begroet. Jim Jordan en zijn voorman begeleidden het gezelschap tot aan de rand van het coniferenbos. Daar bleven zij achter. De rancher keek de wegrijdenden nog lange tijd na, tot zij uit het oog waren verdwenen. Zijn gelaat drukte tevredenheid uit, tevredenheid met zichzelf. Hij was trots op zijn scherpzinnige combinatie van de feiten, want hij had licht in de heersende duisternis gebracht.


  „Hoe heb ik hem dat geleverd?" vroeg hij aan de voorman, toen er van de anderen niets meer te zien was. „Dat was intelligentie, mijn beste. Voor zoiets heb je hersens nodig." „Neen, mister Jordan," grijnsde Dan arglistig. „Dat was het niet. Dat ging ook boven uw capaciteiten." Jim wierp een stomverbaasde blik opzij. „Waarboven gaat dat? Boven mijn capaciteiten? Wat is dat voor gebazel?"


  „Geluk!" gromde de oude. „Geluk - anders niets!" Toen reed hij meesmuilend terug, zijn verblufte en sprakeloze baas achter zich latend. Dat schot had doel getroffen.


  De steil oprijzende Witte Rots, een bergreus die ook in de heetste zomer met sneeuw was bedekt, was een symbool van het gehele gebied. In het noorden verrees het massief van de Kuskowinbergen, dat zich in de onnatuurlijk blauwe lucht als een dreigende schim aftekende, als een hemel-verschijning die zich geleidelijk, alsof hij nooit werkelijk had bestaan, achter de veelkleurige wolken terugtrok. De ijzige adem van de pool blies over woud en toendra. Hij kondigde de naderende herfst aan, het onbarmhartige, ja wrede jaargetij - de Alaskawinter. Het was nog vroeg in de ochtend. Toen het kleine gezelschap de vindplaats van het platina bereikte was men niet weinig verbaasd de volledig verwoeste blokhut aan te treffen. Bill Harper zwoer duizend eden, dat hij hem niet gebouwd en evenmin in elkaar geslagen had. Logischerwijze moesten er zich ongewenste gasten in de buurt bevinden.


  Conny Coll onderzocht de resten uiterst nauwkeurig. Hij vond delen van een slaapplaats, wollen dekens, pelzen. Zwarte Wolf scharrelde met overeind staande nekharen in de chaos rond en daaruit concludeerde Conny hier met een ongewone tegenstander te doen te hebben. Hij vond stukken ijzer, de verwrongen onderdelen van een geweer. De daaraan hangende lucht was zeer zwak. Zwarte Wolf zoog hem echter begerig op en liep regelrecht naar de open plek voor wat eens een hut was geweest. Hij scheen iets te hebben gevonden. Conny Coll en Bill Harper renden achter hem aan, doch de speurtocht van de wolf was al beëindigd. Wat was dat?


  De beide mannen vonden afgeknaagde, enigszins gebleekte botten. Botten die een menselijk skelet hadden gevormd en daarnaast lagen resten van kledingstukken, zoals de prospectors die droegen om tegen de beproevingen van het harde klimaat bestand te zijn. Het was dezelfde kleding, die ook een zekere mister Sweeney had gedragen. „Mister Jordan heeft het bij het rechte eind gehad, mister Coll," zei Harper. „De man die zich Sweeney noemde was Red Kinsley. Dat hadden wij moeten weten! Hij is weer hierheen gegaan en moet het slachtoffer zijn geworden van een hongerig roofdier - Whatambo..." Conny Coll keek zijn metgezel verbluft aan. „Wie is Whatambo?" vroeg hij. „Een reusachtige Kodiakbeer, mister Coll." „Dat klopt niet, Harper. Kodiakberen leven alleen aan de kust. Het zal wel een grizzlybeer zijn geweest." „Mogelijk," gaf de prospector toe, „ik heb echter nog nooit gehoord dat een grizzly een mens aanviel en hem opvrat. Een Kodiakbeer, vooral als hij honger heeft en dat heeft hij altijd, doet dat wel. Daarom durf ik de gedachte ook uit te spreken, dat we hier wel eens met Whatambo te doen konden hebben. Hoe het ook zij - Red Kinsley heeft hier een hut gebouwd en daarbij moet hij door een beer zijn overvallen en gedood."


  „Ik ben er nog niet zo van overtuigd, of het Kinsley wel is, Harper." Conny Coll bekeek de beenderen aandachtiger. „Zelfs als de bandietenleider voor jullie uit Anchorage is vertrokken, kan hij pas gisteren of vandaag hier bij de Witte Rotsen zijn aangekomen. Deze botten zijn echter al uitgedroogd en beginnen te bleken. Ik denk veel eerder aan Terence, wie het ook gelukt is jullie bij de vindplaats te verrassen. Hij zal hier de wacht hebben betrokken, terwijl Kinsley de claim ging aanmelden." „Gelooft u, mister Coll?"


  „Ook Zwarte Wolf geeft mij gelijk, Harper." De Westman lachte. „Kijk maar eens wat hij heeft gevonden. Een nieuw spoor."


  Zwarte Wolf was druk bezig duidelijk in de kernachtige bodem gedrukte voetstappen te volgen. Zij voerden over de open plek, over een lang uitlopende helling met los gesteente en eindigden op een door mos bedekte plaats, waar nog niet lang geleden een paard moest hebben gestaan, zoals de vertrapte bodem bewees.


  „Dat was Red Kinsley, Harper," verklaarde Conny Coll overtuigd. „Hij weet nu dat er van zijn bende niets meer over is, hij kent nu het lot, de tragedie van de schurken die hij om zich had geschaard. Er blijft hem geen andere keus dan van omgeving te verwisselen, waar mensen wonen. Hij heeft weer trawanten nodig die voor hem de kastanjes uit het vuur halen."


  „En gelooft u, mister Coll, dat hij niet meer zal terugkeren? Dat hij het platina zal laten voor wat het is?" „Wat moet hij met een ader beginnen, die hij alleen niet kan uitdelven? Daarvoor heeft men vele arbeidskrachten nodig en gereedschappen. Voor alles echter het claimdocument en dat heeft hij niet. Met geweld valt hier niet veel uit te richten want Fort Grath is dichtbij en met kolonel Billy is niet te spotten. Neen, Harper, Red Kinsley heeft een beslissende slag verloren, die hij niet een-twee-drie te boven is. We zullen geruime tijd geen last van hem hebben. Maar hij komt terug..." „Zou hij?"


  Conny Coll staarde ernstig voor zich uit. „Hij komt terug," herhaalde hij dan peinzend. „Jij hebt nog te weinig omgang gehad met bandieten en dergelijk gespuis om te weten, dat zij ook zoiets als eer hebben. Een ingebeelde eer natuurlijk! Een bandieteneer die uiterst gevoelig is. Wanneer een schurk van het kaliber van Red Kinsley op een kwade dag een slag incasseert zoals wij hem er een hebben verkocht, dan zal hij duivel en hel in beweging zetten om zich te wreken."


  „Dan zouden we hem moeten achtervolgen."


  „Dat heeft geen zin, Harper." Conny Coll schudde het hoofd. „Hij heeft minstens een dag voorsprong en daarbij komt dat het gebied van de Kuskowin zich helemaal niet tot een snelle speurjacht leent. Kinsley kent het land als zijn broekzak, in tegenstelling tot mij. Wees maar gerust, Harper, hij komt uit eigen beweging terug. Over een paar dagen zitten hier enkele dozijnen arbeiders in de blokhutten en kolonel Billy zal zijn wachtpost uitzetten. Je hebt dus niets te vrezen en ik hoop voor jou, dat dit een zeer rijke mijn zal blijken te zijn. Ik ga nu weer eens naar mijn makker, Hal Steve, kijken, Harper..."


  „Wilt u terugkeren, mister Coll?"


  „Zeker!" De Westman knikte resoluut. „Voor mij is hier niets meer te doen. Ik zal me de komende dagen eens met de schapen van mister Jordan bezighouden." „De schapen van mister Jordan?" Bill Harper sperde mond en ogen wagenwijd open. „Conny Coll houdt zich met schapen bezig? Heb ik het goed gehoord?" „Schapen leiden een buitengewoon interessant leven, Harper," lachte Conny fijntjes. „En men moet toch iets doen als men gedwongen is voor ziekenoppasser te spelen. Misschien ligt er een kleine verstrooiing in het verschiet, wie weet?"


  Op dit moment kon de Westman nog niet weten, dat zoiets inderdaad in het verschiet lag; een belevenis die hij zijn leven lang niet zou vergeten.


  In de voormiddag was op de Aldersyde-farm de ene schaapskooi na de andere geopend. Uit elk van deze door palen en latten omgeven ruimten drongen vier- tot vijfduizend schapen naar buiten. Allemaal krachtig gebouwde, voor het grootste deel goed doorvoede ooien.


  Men had ze in enkele weken van inspannende arbeid van de verre weilanden gedreven, om ze van de lammeren te scheiden. Nu waren de jonge dieren verscheept en konden de moederschapen weer naar de weidegronden. Dan Lovel reed aan de spits van de reusachtige kudde en hij nam Kay naast zich. Toen de jongen zich omdraaide in het zadel, zag hij achter zich niets dan duizenden en nog eens duizenden op en neer deinende, geschoren schaperuggen. Alle dieren waren tegelijk in beweging gekomen, gelijkmatig wiegend als water dat door een stuwdam breekt. Vele dieren blaatten weemoedig naar de weggevoerde lammeren en hun geluid vervulde de dunne, heldere lucht. Rondom de kudde reden de cowboys met hun honden. Ieder van hen had drie soms vier of vijf honden bij zich, die voortdurend langs de flanken van de kudde patrouilleerden als ijverige wachtposten. Wilde een schaap naar opzij uitbreken, wat dikwijls gebeurde, dan was een enkel gebaar of een schrille fluittoon genoeg om de honden in actie te zetten. Zij schoten op de vluchteling af, omcirkelden ze en drongen de dieren zacht, maar onverbiddelijk naar de grote hoop terug.


  „Daar, Kay," zei Dan terwijl hij vluchtig naar de andere kant van de kudde wees, „daar rijden onze boys, goed verdeeld en ieder van hen heeft een meute prima afgerichte honden bij zich. Jij weet wat voor een ellendig tuig de huskies zijn. Je kent het toneel dat iedere maal opgevoerd moet worden voor men die bijters in het tuig heeft. Zij kennen slechts een grote afschuw in hun bestaan en die haat geldt voor allen van hun soort - de slede die zij moeten trekken. Op vele farms moeten zij een voor een met lange stokken worden gevangen en in het gareel gespannen. Onze honden zijn anders. Die zijn gedresseerd en verrichten hun dienst met vreugde. Ik zou bijna zeggen met liefde. En dat is een belangrijk onderscheid." „Bayard is er toch ook bij."


  „Ik reken hem niet tot de herdershonden. De oude schavuit loopt alleen maar met ons mee, omdat hij zich teveel verveelde op de ranch. Hij hoopt hier avontuur te vinden en zijn jachtlust te bevredigen. Met de schapen wil hij niets te maken hebben."


  „Eigenlijk is het een prachtige hond met zijn zwartbruine vel en de gouden gevlamde vlekken daarin." „Daarom heet hij ook Bayard, Kay."


  „Ik heb eens een paard gekend, Dan, een mooie roodvos was het. Die heette ook Bayard."


  „Bayard betekent zoveel als de 'roodbruine'. Een hond mag er nog zo mooi uitzien, Kay, we hebben er niets aan als hij minachting voor de kudde heeft." „Blijft de grote kudde bij elkaar?"


  „Zodra we bij de kampen van de boys komen, wordt de kudde gesplitst. Elke twee man trekt met ongeveer tienduizend dieren verder." „En blijven zij daar in hun kampen?"


  „De gehele winter," knikte Dan Lovel. „Afgelopen zomer hebben we de wolvacht er afgehaald. Nu hebben de dieren de tijd om een nieuwe te laten groeien." „Maar die arme schapen gaan dood van de kou in de harde winter, Dan!"


  „Zeker, ze hebben het koud, jongen. Dat willen wij zelfs. Hoe kouder hoe beter, want des te langer en dichter groeit de vacht. Kijk eens," vertelde de voorman, die zich alle moeite gaf een goed vakman van de jongen te maken, „onze schapen behoren tot het waardevolle Merinoras. Eerst hebben we proeven met verschillende dieren genomen om na te gaan welk ras het best tegen ons klimaat bestand was. Er waren Coredaleschapen bij en dieren uit Australië en Nieuw-Zeeland. De Merinos bleken echter het meest geschikt te zijn voor Alaska, leveren prachtige wol en hebben bovendien zeer smakelijk vlees. Je moet niet denken dat we ze alleen om de wol houden. Schapevlees wordt in grote koelhuizen opgeslagen en naar Europa verscheept waar veel vraag naar dit product is. Zelfs de hoeven worden niet meer weggeworpen, maar aan lijmfabrieken verkocht." Kay zette grote ogen op.


  „In andere gebieden," vervolgde Dan Lovel goedgeluimd en breedsprakig, „heeft men geprobeerd langharige schapen te fokken en men geloofde, dat de kou dichte en fijne wol zou veroorzaken. Dat was in een gebied waar het veel regende. Het bleek echter dat de schapen tijdens een lange regenperiode volkomen verhongerden. Hun wol zoog zich vol regenwater, zodat de dieren veel te zwaar werden om ver te kunnen lopen. Nadat de paar grassprietjes om hen heen waren afgegraasd kregen ze niets meer door de keel." „Dat is verschrikkelijk, Dan." Kay trok zich het lot van de dieren aan. „Bij ons gebeurt zoiets niet. In Alaska regent het niet veel, dat weet jij even goed als ik. De zomers zijn droog en 's winters valt er fijne poedersneeuw. Droge koude is veel beter te dragen dan vochtige koude." „In de winter scheren ze geen schapen, hè?" „Ik heb je toch al verteld, dat we alleen in de volle zomer scheren. In het voorjaar gunnen we ze rust, zodat ze zich met de lammeren kunnen bezig houden. Een keer halen wij de jonge dieren weg, namelijk om de staarten te kappen en het stempel van de ranch in de huid te drukken. Het scheren zul je komende zomer eerst zien, en dan kun je leren rekenen."


  „Wat heeft dat nu met schapenscheren te maken?" „Dan leer je hoe geld gemaakt wordt, kleine cowboy. Iedere scheerder krijgt een kraal met vijf- tot zesduizend schapen toegewezen en als hij bekwaam is verlost hij tweehonderd dieren op een dag van hun wollen jas. Ieder schaap geeft in doorsnee tien pond wol en ieder pond wol levert aan de wolbeurs in Londen een goede tien stuivers op." „Het duizelt me van de getallen," steunde Kay. „Als je een echte boy wilt worden, moet je dat ook leren, Kay!"


  „Voorlopig houd ik me liever bij de kudde," zei de kleine cowboy onzeker lachend. „We zouden altijd nog een paar vallen uitzetten, Dan."


  „Als we rust houden," beloofde de voorman.


  De jongen glom van blijdschap. Plotseling scheen hem echter iets te binnen te schieten.


  „Dan," begon hij aarzelend, „ik moet opeens aan Blondy denken. Hij ziet eruit als een ervaren Westman..." „Dat is hij ook, Kay."


  „Hij heeft zulke doordringende ogen en hoe langer ik naar hem keek, hoe meer ik me tot hem voelde aangetrokken. Wat een kerel. Ik zou ook graag zo stoer willen worden, Dan."


  Dan Lovel slaagde er niet in een geamuseerd lachje te onderdrukken. Hij kon de wens van de jongen begrijpen. Ook hij was eens veertien geweest. Ook hij had toen idealen bezeten, grote idealen. Ook in zijn jeugd waren er mannen geweest, die van zich lieten spreken - met fier gesneden gezichten, los zittende wapens en schitterende, doordringende ogen. Als hij bijvoorbeeld dacht aan Frisko-Jack of Old Death, de twee grootheden uit zijn jaren, begon zijn hart weer iets sneller te kloppen.


  „Conny Coll is een flinke Westman, een goed ruiter en een vermetel schutter."


  „Dat is hij, Dan. Hij is een Texasser - evenals hij..."


  „Wie?"


  „Trixi!"


  „Hoe kom je op de naam van die G-man, Kay?" „Toen ik mister Coll, die jullie Blondy noemen aankeek, moest ik meteen aan Trixi denken, die de Al Mackly- en Jim Demshey-bende op een hoop dreef en van wie men zoveel verhalen vertelt."


  „Die man is reeds lang niet meer in dit land. Wat moet hij ook doen in Alaska. In het midden-westen is er meer voor hem te doen." Dan Lovel wilde naar een ander onderwerp want hij voelde er niet veel voor leugens te gaan ophangen en onder alle omstandigheden moest het geheim van Conny Coll bewaard blijven.


  „Maar ik zal hem een keer ontmoeten, Dan. Eenmaal zal ik hem met eigen ogen zien, al moet ik tot Tombstone, tot aan de mexicaanse grens lopen." „Waarom houd je het niet bij overste Cody?" „Buffalo-Bill?" Kay trok een dom gezicht. Hoe kon hij nu dwepen met een man die hij kende, die zelfs in zijn onmiddellijke omgeving leefde. Hij schudde het hoofd. „Neen, Dan. Buffalo-Bill heeft zijn gehele leven op buffels gejaagd en af en toe een paar indianen naar de eeuwige jachtvelden gezonden."


  „Overste Cody, of kolonel Bill zoals wij hem noemen, is een held - een nationale held, Kay. We hebben veel aan hem te danken."


  „Hij is een circusman, Dan, maar geen held." Kay gaf de voorman geen enkele kans op succes. „Ik heb het zelf gezien."


  „Zo, was hij een circusman?"


  „Natuurlijk." Kay kreeg een vuurrode kleur van opwinding. „Of is het soms niet waar, dat kolonel Billy er een circus op na hield met meer dan vijfhonderd ruiters van allerlei nationaliteit - amerikaanse cavaleristen, duitse lansiers, Canadese politieruiters, argentijnse gauchos en zelfs echte negers."


  „Klopt allemaal, kleine cowboy."


  „En hoe zijn ze hem gaan noemen? Buffalo-Bill. Omdat hij voor de soldaten buffels schoot, in korte tijd meer dan vierduizend stuks. Ze hadden hem buffelmoordenaar moeten noemen, die circusartiest!"


  „Nou, nou, kleine cowboy." Dan schudde het hoofd. Hij had helemaal niet geweten dat de jongen zo'n antipathie voelde voor kolonel Billy, die zich slechts tijdelijk in Fort Grath ophield om te genezen van een longontsteking. De regering had de grote verkenner voor de tijd van zijn verblijf het commando van het fort gegeven. Eervol om zo te zeggen, want men was zijn grote verdiensten voor het land niet vergeten. „Verdraaide bengel," gromde Dan, „je hebt nog een massa te leren en als ik eens wat tijd heb, zal ik je een paar lesjes in de geschiedenis van ons land geven. We moeten echter aan de vallen denken, anders overvalt de nacht ons nog. Eerst dus nog een uitvoerige les natuur-historie. Dan zullen we eens over jouw helden gaan spreken!"


  Het grote vuur waarop de boys het eten hadden gekookt, stierf langzaam uit. Terwijl Hey, Johnny, Mikel en Louis de schapen hun dagelijkse portie verstrekten, zocht de voorman twee stalen vallen uit en wenkte Kay. „Deze stalen vallen, Kay," zei Dan, „zijn alleen geschikt voor het vangen van vossen. Voor poema's en beren heb je grotere nodig, want het wild dat je er in wilt klemmen is veel sterker en wilder. Daarom moet je poema- en wolven-vallen, maar vooral berenvallen met dikke kettingen aan een boom vestigen, want het gebeurt dikwijls dat het dier niet onmiddellijk dood is. Er volgt dan natuurlijk een harde strijd, want het dier vecht voor zijn vrijheid met alle kracht die zijn lichaam herbergt. Vossen zijn echter kleiner en je kunt de vallen dan ook met een pin in de grond bevestigen."


  Ze waren ondertussen de rand van het woud genaderd en de geoefende ogen van de voorman hadden spoedig de nauwelijks zichtbare wissel van een vos ontdekt.


  Hij legde een van de ronde vallen op de grond, trok een lang Bowiemes uit de schede en stak daarmee het gras en mos om de val af. Toen schoof hij hem opzij en trok de cirkelvormige plag los, waarna hij de val in het ontstane gat plaatste.


  „De val mag niet kunnen bewegen, maar moet vast in de grond gedrukt liggen," onderwees hij Kay, die geboeid toekeek. „En nu komt het belangrijkste, broekeman, namelijk het spannen van de klem." Met een krachtige beweging van zijn laars drukte hij de stalen veer naar beneden en boog de twee scherp gekartelde beugels uit elkaar. Met een vlug gebaar schoof hij de veiligheidshaak over de twee klikkende beugels.


  „Heb je het gezien? De zekering is het eerste en het laatste waar je aan moet denken, onthoud dat! Als je helemaal klaar bent, ontsluit je de val weer. Doe je dat als het lokaas er alleen in ligt, dan kan het licht gebeuren dat er een kleine steen op de beugel valt en het gehele geval dicht klapt, wat je een paar armen kan kosten. Nooit de haak eraf voor je helemaal klaar bent. Het is een goede raad, kleine cowboy, die je je leven niet meer mag vergeten."


  Dan zocht een paar handenvol droge aarde, dennennaalden en dode bladeren bij elkaar en bedekte daar de val mee. „Geef me nu een van de lammeren," commandeerde hij. Met een stuk touw bond hij het dode dier in de val vast en strooide er toen weer zand en dennennaalden overheen, tot er niets meer te zien was van klem noch lokaas. Een klein heuveltje was het enige wat op de aanwezigheid van het vangtuig wees.


  „Maar je ziet niets meer," protesteerde Kay. „De vos loopt er langs."


  „Die verlaat zich meer op zijn neus dan op zijn ogen. Drie mijl tegen de wind in ruikt hij zijn lekkere hapjes. Maak je niet bezorgd, jongen. En nu jij, alleen de volgende val zetten."


  Dan knielde bij de klem neer en trok de veiligheidshaak zo voorzichtig mogelijk van de vangkaken los. Trillend van spanning keek Kay om zich heen naar een geschikte plaats.


  „Ga maar een pas of zes naar de zoom van het bos toe," ried Dan hem aan.


  Precies zoals hij het van Dan had gezien toog Kay aan het werk. Het spannen van de veer vergde alle kracht van zijn jonge lichaam maar het gelukte. De voorman behoefde slechts enkele aanwijzingen te geven. De twee vallen waren gezet!


  De avond daalde snel over bos en prairie. Joe en Jim voerden grote voorraden droog hout aan. Spoedig brandden er verscheidene vuren om de kudde. Diep in het bos begonnen de eerste uilen te roepen. Hun jachtkreten klonken huiveringwekkend bij de vuren door en Kay keek enigszins onzeker om zich heen. Hij zou de eerste nacht van zijn leven onder de sterrenhemel doorbrengen. Hij miste zijn zachte bed en het beschuttende dak van het ouderlijk huis. Toen wilde hij voor geen geld van de wereld laten merken, dat een lichte angst langs zijn rug opkroop. Hij haalde dus evenals de anderen zijn zadel, om dat als hoofdkussen te gebruiken en wikkelde zich in de dikke, warme slaapdekens. De diep blauwe nacht omgaf de kampeerplaats. Van de kudde schapen drong een monotoon snuiven tot hen door en de vonken van de dansende vuren wervelen honderd, ja duizendvoudig omhoog in het fluweel van de sterrennacht. De angst week en Kay voelde zich nu ingespannen door een gelukkig veilig gevoel, temidden van de mannen die overal om de vuren lagen. Zo had hij het zich voorgesteld toen hij droomde van de eerste nacht als cowboy in de open lucht. Hij strekte zich behaaglijk onder de ruige dekens uit en sloot de ogen...


  Plotseling verscheurde een wilde, hijgende kreet de nachtelijke stilte. De honden begonnen als razenden te blaffen. Bayard die zich dicht naast Kay ineen had gerold, beefde van jachtlust en gromde woedend naar een onbestemde plaats voor hem.


  Kay was dodelijk geschrokken overeind gevlogen. „Wat - wat was dat," wist hij met moeite uit te brengen. „Stil," beval de voorman. „Een poema. Hij ruikt de kudde, maar ook de honden. En hij is bang voor de talrijke vuren. Daarom durft hij niet dichterbij te komen en is woedend dat hij geen schaap kan roven."


  Toen zweeg de nacht weer. Men hoorde alleen nog zijn ademhaling: het suizen van de wind in de bomen.


  Het was nog niet helemaal licht, een onzekere schemering hing over de bijna vlakke prairie. Op dat uur werd Kay wakker. De morgenkoelte was onder zijn deken gekropen. Rillend stond hij op en liep zich warm. Jim had de morgen-wacht en reed in scherpe draf om de kudde heen, gevolgd door de nooit moe wordende honden. Herdershonden zijn altijd op hun quivive en niemand weet precies "wanneer zij slapen.


  De voorman en de andere boys sliepen nog, stil in hun dekens gewikkeld. Plotseling dacht Kay aan de vallen. Zou er iets in zitten? Geruisloos sloop hij weg om de klemmen te controleren.


  Toen hij langs de zoom van het woud liep, kromp hij even in elkaar van schrik. Vlak naast hem ritselde iets in de struiken en direct daarop klonk het gepiep van een dier in doodsangst door de schemerige atmosfeer. Nog eens bewoog het hoge gras heftig en voor de tweede maal drong het piepen in zijn oren. Toen zag hij een groot, grijs konijn dat nog enkele schokkende sprongen maakte en dan opzij plofte. Boven op het diertje zat een bloeddorstige wezel!


  De vroege strooptocht van deze kleine, maar drieste rover had succes opgeleverd. Met zijn dunne, vlijmscherpe tanden had hij de halswervel van het konijn doorgebeten, om direct daarop met gulzige teugen het warme bloed uit de halsslagader op te zuigen.


  Zodra Kay zag, dat het slechts een klein roofdier betrof, sprong hij dichterbij en verjoeg het bruinrode duiveltje met de koolzwarte staartpunt van zijn buit. Hij wist al van Dan, dat vers vlees bij de boys steeds welkom was en de kwieke knaap dacht dat een geroosterd boutje een smakelijke afwisseling bij het ontbijt zou zijn.


  De wezel had zijn naam geen oneer aangedaan. Hij was verbazingwekkend vlug in het struikgewas verdwenen. Hij behoorde tot het soort van de grote wezels die in de winter hun bruinrode pels in blank wit omtoveren en daardoor ook in de sneeuw nauwelijks zichtbaar zijn voor ander wild. Slechts de steeds van rooflust trillende staartpunt blijft zwart en daaraan zijn ze te herkennen als ze behoedzaam op de prooi afsluipen. Van hun pelzen worden de koningsmantels van de groten der aarde gemaakt. Naast deze grote wezel of hermelijn is er ook nog de kleine wezel en tenslotte nog de nietige muiswezel, die niet veel langer is dan de middelvinger van een mensenhand. Natuurlijk zijn de wezels van groot nut, zoals elk roofdier in de natuur, en zij leven hoofdzakelijk van muizen die zij in massa verdelgen. In overmoedige buien springen zij echter zelfs reeën en schapen naar de keel, scheuren de vlak onder de huid liggende halsslagader open en wachten, terwijl zij zich aan het in een razend tempo voortsnellende dier vastklampen tot het uitgeput in elkaar stort om zich dan met het hete bloed vol te zuigen.


  Waarheen Kay ook keek, zag hij strijd in de wildernis en wat hij op school uit zijn leesboek over vrede en zachtzinnigheid in de natuur had geleerd, bleek niets anders te zijn dan een vrome wens op geduldig papier neergeschreven...


  Het dode, maar nog warme konijn in de hand, snelde Kay naar de plaats, waar hij gisteren zelf een van de vallen had gespannen.


  Maar - wat - wat was dat?


  De sterke beugels van de eerste val waren omhoog geschoten, maar er hing geen buit tussen! Haastig groef hij de val uit en toen - neen dat was niet mogelijk! Aan een van de stalen punten hing het onderste deel van een poot tussen dennennaalden en twijgen van de aangebrachte camouflage. De kaken op elkaar klemmend haalde Kay de poot er met bevende handen uit en bekeek het onderzoekend. Het moest wel van een vos zijn, hoewel het haar niet rood maar zwart was. Zou er in de loop van de nacht een vos in de val zijn geslagen en later door een ander roofdier weggesleept? Er was echter nog een val!


  En Kay zag van zes meter afstand, dat die meer succes had opgeleverd. Het was een vos van donkergrijze kleur. Hij had geen helwitte keelvlek maar de bef was eveneens donker. Ook de buik was niet lichter getint zoals bij de gewone vos en het eind van de ruige pluim was koolzwart, alsof hij in een vuur was verbrand.


  En toen zag Kay met beide ogen, dat deze vos - de linker voorloper miste. Er was niet meer dan een bloedige stomp te zien.


  Derhalve moest de vos eerst in de ene val hebben gehangen en toen in de andere zijn geraakt. Hoe was zoiets mogelijk? Kay begreep er niets van en wilde het Dan, de voorman, vragen.


  „Zo, kleine cowboy," klonk hem op dat moment de stem van de voorman in de oren. „Wat heb je vannacht allemaal wel gevangen?"


  „Een vos, Dan," antwoordde Kay, toen hij over de schrik van de onverwachte stem heen was, „een vos en - een poot!" „Een wat?" „Een poot!"


  „Nog nooit gehoord," lachte Dan, „dat een poot alleen kon lopen. Laat eens kijken! Is het misschien van het konijntje dat je in de hand houdt?"


  „Dat heb ik van een wezel afgepakt. De poot moet haast wel van de vos zijn, die ik in de andere klem heb gevonden."


  Dan wierp een scherpe blik op het dier in de stalen val. „Een zeldzame vangst, jongen," zei hij na enkele momenten. „Het is een blackfoot, een zwarte vos of brandvos."


  „Ik dacht dat er alleen maar rode, zilver- en witte vossen waren?"


  „Kalm aan, kleine cowboy. Je zult nog wel zien, dat er veel meer soorten zijn. Natuurlijk is de rode vos het wijdst verbreid en een soort variëteit daarvan is deze brandvos met de zwarte lopers. In deze buurt tref je ook tamelijk veel goudvossen aan. Dat is een soort, dat veel witte borstelharen in de rode pels heeft, waardoor zij veel lichter van kleur lijken dan de rode vos." „En de zilvervos?"


  „Die zijn veel zeldzamer dan de rode en daarom vang je ze niet veel. Als zo'n zilvervos een donkere vacht heeft, heet hij zwarte vos. Dat is de edelste van alle vossen en als je er in slaagt een volwassen dier met ongeschonden huid te vangen kun je duizend dollar verdienen."


  „Met een enkele zilvervos?"


  „Met een enkele zilvervos, Kay. Zijn pels staat hoog genoteerd, omdat voorname dames zilvervos om de schouders dragen."


  „Ha, wat zou ik graag zo een vangen. Duizend dollar voor moeder, Dan, dat is veel."


  „Zo, vind je dat? Nou, voor deze blackfoot krijg je ook een aardige duit en als je iedere nacht zoveel geluk hebt, ligt er tegen Kerstmis een aardig sommetje voor je klaar." „Is de vos dan van mij?"


  „Van jou alleen, kleine cowboy. Hij is in jou val gestapt. Je moet eens met Jim, de halfbloed gaan praten. Die heeft van zijn moeder wel geleerd hoe je een huid moet uitspannen en bewerken. Als je een bundel huiden bij elkaar hebt, geef je ze maar aan de baas. Die verkoopt ze voor je op de markt." „Van het eerste zelfverdiende geld, Dan," zei de jongen gewichtig, „koop ik een paar Colts - met korte lopen." „Waarom met korte lopen? Met lange schiet je toch veel verder."


  „Ik wil niet ver schieten, ik wil snel kunnen trekken. Ik wil even goed leren mikken als Conny Coll!"


  „Kleine man," zei Dan Lovel verbaasd. „Wat weet jij van die Westman. Blijf liever uit zijn buurt, want overal waar hij opduikt is de lucht tamelijk loodhoudend."


  „Conny Coll schiet het best van allemaal, daarom is hij mijn voorbeeld."


  „Vang dan maar ijverig vossen, kleine. Dergelijke schietijzers kosten machtig veel geld. We moeten nu echter terug naar de kudde, want we breken op en willen voor donker in het kamp zijn."


  „Je zou me nog vertellen hoe het met de vos in de val is gegaan, Dan," drong Kay aan, toen zij in de richting van de kudde liepen.


  „Reintje rook de schapen en dacht, dat daar wel iets voor hem viel te halen. Toen hij bij het eerste lam kwam, vertrouwde hij het zaakje niet. Waarschijnlijk bleef hij geruime tijd voor de val gehurkt zitten, hield het brutale... struikroversgezicht scheef en vroeg zich af, waarom daar een dood lam lag. Toen strekte hij voorzichtig als alle vossen de linker voorloper uit en raakte het lam aan. Klap!


  De stalen beugels hadden zich om zijn poot geslagen. Vermoedelijk vernielden de tanden het bot. De poot hing nog slechts met pezen en spieren aan het lichaam en toen beet Reintje zwartvos, zoals alle vossen die met een poot in een klem zitten, eenvoudig de pezen door en was vrij!" „Hoe kwam hij dan in de tweede val terecht?" „Hij zal waanzinnig van pijn zijn geweest en blindelings in de tweede klem zijn gestrompeld."


  Er waren deze dag verscheidene schapen gewond en de dieren moesten afgemaakt worden. Kay wilde zijn geluk nog eens proberen en Dan, die erg op de jongen was gesteld, hielp hem daarbij. Hij keek met kennersblikken toe hoe de kleine cowboy de beugels spande en de camouflage aanbracht. De knaap was een vlugge leerling en deed het zonder fouten. Intussen was het laat geworden en Dan besloot de nacht in het bos door te brengen. Voor dekens en pelzen had hij gezorgd.


  Langzaam liet de avond zijn sluier over het slaperige landschap zakken. Het dichtstbijzijnde coniferenwoud fluisterde zijn eeuwige lied en in de verte huilden wolven. Plotseling klonk het geluid van brekende takken - eerst nauwelijks hoorbaar, dan aanzwellend tot een angstaanjagend gedruis.


  Dan Lovel en Kay sprongen geschrokken overeind. Het was alsof hun hart stil bleef staan van schrik, want voor hen was een ware oerwoudreus opgedoken - meer dan drie meter hoog, met wijd uitgespreide klauwen, grimmig flitsende tanden en boosaardig schitterende oogjes. Whatambo, de tiran van de Kuskokwin-rivier.


  Hij scheen het op de twee mensenkinderen te hebben voorzien, want hij liet zich met een plof op de voorpoten vallen en stapte met schommelende passen over de mosbodem, over de verborgen klemmen. Er volgde een woedend gegrom. Whatambo had een van de klauwen in de val gezet. Hij trok hem uit de aarde en veegde met zijn vrije poot zo krachtig over de gevangen klauw, dat het stalen geval meters ver in de struiken vloog. Dit korte intermezzo redde Dan en Kay het leven. Zij hadden tijd hun schrik te overwinnen, naar de paarden te snellen en als gekken weg te rijden.


  Whatambo hield zich met het dode lam bezig. Het duurde nog geen vijf minuten, toen was de gevonden prooi in de bodemloze maag verdwenen. Zijn neus zwaaide heen en weer boven de grond. Hij rook het tweede lam, dat hij echter niet kon zien. Na ongeveer tien minuten was het hem gelukt ook dit te vinden. Met een slappe beweging sloeg hij de klem weg en begroef de muil behaaglijk in de tweede gang van zijn maaltijd. Na enkele minuten was er ook van dit hapje niets anders meer over dan enkele dunne botjes.


  „Billy, oude buffelhuid, daar moet je ons meer van vertellen." Conny Coll maakte het zich gemakkelijk naast Hal Steve, toen overste Cody aan het voeteneind van Hals bed had plaatsgenomen.


  De oude soldaat kende Conny Coll. Hij was een vriend van John Sinclair en droeg diens vermetele ruiters een warm hart toe. Vooral nummer een van de Sinclair-groep, want Conny had hem eens een grote dienst bewezen. De grootste die de ene mens de andere kan bewijzen. Het was aan de rand van het Black River Wood geweest, waar de Westman op een schare Ogalala-indianen stiet die in hun midden een gevangene met zich voerden, een blanke, wiens lange haren hem onmiddellijk als een verkenner van het leger deden kennen. Het was Bill Cody geweest. De roodhuiden hadden hem onderschept toen hij op weg was naar het beroemdste fort van de V.S., Fort Mac Pherson. Zij noemden hem de „Moordenaar met de lange haren", omdat hij als een duivel onder de buffelkudden had huis gehouden. Zij hadden de grote jager der blanken ook een deel van de schuld voor het steeds kleiner worden van hun gebied in de schoenen geschoven. Vooral de Sioux moesten steeds dieper in de wouden terugtrekken, tot hun aantal zo sterk was teruggelopen, dat zij geen gevaar meer voor de blanke buffeljagers opleveren. Die tijd lag weliswaar reeds lang terug, maar een roodhuid vergeeft en vergeet zoiets nooit. Door louter toeval waren de Ogalala's erin geslaagd de gehate vijand van hun ras gevangen te nemen, en het zou het einde hebben betekend voor Bill Cody, indien Conny Coll niet met alle hem ter beschikking staande kracht bij zijn vriend Marjou op vrijlating had aangedrongen. Marjou had de wens van Conny vervuld, met tegenzin en naar later bleek zeer tot zijn nadeel. Het had de beroemde indiaan bijna zijn hoofdmanschap gekost. Ook hier was het Conny Coll gelukt, door het inzetten van zijn gehele aanzien en geholpen door een opzienbarende heldendaad, het oude vertrouwen van de stam in Marjou te herstellen.


  Al zagen de twee mannen elkaar uiterst zelden, er was een sterke vriendschap tussen hen ontstaan.


  „De zaak zal je niet boeien, vriend," zei hij na een kort zwijgen.


  „Ons vaderland is Texas, Billy, maar als we in Alaska zijn willen we ook de zeden en gewoonten leren kennen van dit land."


  „Je weet dat ik door de dokter hierheen ben gestuurd," begon de overste. „Ik ken de verhoudingen in dit land echter nog uit een tijd die primitief was, toen dit land nog door de Russen werd bestuurd en de Eskimo's in het hoge noorden in onvoorstelbare armoede leefden. Vis- en vogelvangst waren het enige dat zij beoefenden en als het eens slecht uitviel, stierven zij als ratten. Nauw contact met de blanken, in een beschavingspoging van onze kant, bracht hen in aanraking met drank en allerlei waardeloze gebruiksvoorwerpen. Spoedig stak de tuberculose zijn kop op. Toen kwamen enige congresleden op de gedachte de arme mensen te helpen, namelijk door hen in Zweden gekochte rendieren te schenken. Het experiment slaagde wonderwel. De rendieren voelden zich in dit land snel thuis en het duurde niet lang voor de Eskimo's met hun kudden rondtrokken door de toendra's, de heuvelachtige streken ten noorden van de boomgrens. Zij leefden van de melk, maakten kaas en slachtten de oudere dieren en nu, vrienden, nu begint het eigenlijke verhaal..."


  „Ik weet het al, Billy," onderbrak Conny Coll hem, „toen werd het oude liedje gezongen - de aasgieren met de witte gelaatskleur kwamen, nietwaar?" Overste Cody knikte.


  „Zo is het, Conny," bevestigde hij. „De handelaren die het vlees opkochten brachten het nieuws van de welstand der Eskimo's naar het zuiden. Allerlei gespuis, dat gefaald had bij het goudzoeken in Alaska, kwam vol belangstelling eens naar de eskimo's kijken. En toen begon het lieve leven. Ondernemende lieden sloten verdragen af, die hun het alleenrecht gaven van opkoop der dieren die niet voor de fok waren bestemd. Eerst waren dat een paar rendieren, maar spoedig groeide het aantal. Toen kwamen de grote knapen in actie. Er ontstonden conservenfabrieken, die hun producten in alle staten aan de man brachten. Het liep schitterend. In het noorden van Alaska waar de bossen zijn opgehouden, is de bodem bedekt met een dikke laag rendiermos, vaak veertig centimeter dik, die de zonnestralen niet in de aarde laat doordringen. Pientere kerels hadden echter ontdekt, dat de bevroren grond toch uiterst vruchtbaar was. Het was maagdelijke grond die geen mest nodig had. Als men de dikke vacht mos verwijderde, ontdooide de zon drie maanden lang de ijsgrond. En jullie weten hoe het verder ging. Men behoefde de tarwe slechts oppervlakkig op de aarde te strooien en binnen drie maanden schoot het mooiste koren op dat men zich maar denken kon. Het in de ontdooiende bodem langzaam opstijgende water drenkte de akkers, zodat men het zonder regen kon stellen. Van deze tarwe maakten dezelfde ondernemende lieden biscuit en brachten die samen met de conserven in de handel. Het succes was overweldigend. 'Rendiervlees en Alaskakoeken' werd het parool van alle fijnproevers. De ananassen van Hawaï, de goudgele pampelmoezen uit Florida en de sappige sinaasappels van de Californische landerijen waren vergeten.


  Dat was de grote tijd voor Gene Sweeney. Niet ver van hier bouwde hij een farm. Hij wilde er rendieren fokken. Deze handige jongen slaagde erin een bende moordenaars om zich heen te verzamelen. Dat was tegen de tijd dat ik hier in Alaska opdook. Cowboys noemde Sweeney zijn mannen en hij had het voorzien op het land van mister Jordan, dat zuidelijker lag dan de toendra."


  Toen Bill Cody zover was gekomen schuifelde de farmer onrustig in zijn stoel. Hij wilde vertellen, zelf zijn eigen verhaal opdissen.


  „We weten niet wie die Gene Sweeney is. Uiterlijk is het een nette vent, een zakenman - ik echter weet wel beter. Mijn jongens werden door een bende gemaskerde bandieten overvallen en mijn voorman dorst er een eed op te doen, dat het de mannen van Sweeney waren. Doch er valt niet te spotten met onze honden en dat hebben die schurken ondervonden, mister Coll." De opgewonden farmer had het vertellen van kolonel Billy overgenomen. „Mijn fijne buurman weet dat ik mijn land nooit zal verkopen. Daarom probeert hij met zijn bandieten pressie op mij uit te oefenen door de kudden te verstrooien. Hij wil mij ruineren en mij zo tot verkoop dwingen. Maar wij zijn op onze hoede en hebben wachtposten uitgezet." „Ik zie de reden van Sweeney's handelen nog niet in, mister Jordan," merkte de Westman op. „Is het fokken van rendieren zo veel rendabeler?"


  „Als mijn buurman vruchtbare gronden had, zou hij de beste zaak van zijn leven kunnen maken. Ook ik zou het kunnen doen, maar ik ben nu eenmaal met schapen begonnen en houd het daarbij. Mijn boys zijn volkomen op dit werk ingespeeld en we veranderen niet." „Dan nog iets: wat heeft de Kinsley-bende in deze omgeving te zoeken?" „Platina."


  „Kan zijn. Er gaat echter het gerucht, dat Kinsley zijn onderkomen in de hogere ijsregionen moet hebben. Zouden we hier niet met een en dezelfde persoon te doen kunnen hebben, zoals dikwijls het geval is. Als Red Kinsley zijn hoofdkwartier zo dicht bij de Kuskowin-rivier heeft, moet hij daar zijn gegronde reden voor hebben en die meen ik te kennen."


  Drie paar ogen richtten zich nieuwsgierig op de lippen van de Westman.


  „Het is mij opgevallen dat de sheriffs in de kustgebieden noch de soldaten van Billy er in geslaagd zijn een knecht van Kinsley te vangen. Die knapen moeten toch ergens te vinden zijn, want zij kunnen niet eeuwig in de ijs- en sneeuwwereld verborgen blijven. Zij moeten jagen en dus tevoorschijn komen. De gebeurt echter niet. Derhalve leiden zij ergens een legaal leven. Alaska is geen Texas, maar een zeer dun bevolkt stuk van de wereldkaart." Conny Coll wendde zich tot de overste: „Het zou de moeite waard zijn, Billy, om na te gaan over hoeveel man Gene Sweeney beschikt - ik bedoel na de slag in de Pinkly-vallei."


  „Ik zal meteen een man naar de ranch sturen!" riep de farmer uit.


  „Van die kant heb ik de zaak nog niet bekeken, Conny," zei kolonel Billy bedachtzaam.


  „Ik ga me persoonlijk van de toestand op de hoogte stellen. Hoeveel boys had Sweeney enkele dagen geleden in dienst, mister Jordan?" vroeg Conny. „Ongeveer vijfentwintig."


  „Dan zullen we een nieuwe telling houden. Als het is zoals ik vermoed, zal ik niet meer dan vier of vijf van die flinke boys aantreffen. Dan weten we meteen wie zich achter het masker van Gene Sweeney verbergt - namelijk Red Kinsley, die wij zo koortsachtig zoeken!" „Ze zullen u herkennen!"


  „Ik laat de hengst en Zwarte hier. In de landelijke kleding zie ik er niet anders uit dan iedere werkzoekende cowboy. En ik denk dat mister Sweeney blij zal zijn met een bruikbare werkkracht. Of denken jullie er anders over?" „U bent een duivelskerel, mister Coll," was de reactie van de farmer.


  „Dat ik nu hier in bed moet liggen en jou alleen op avontuur zien gaan," klonk het mistroostig uit de mond van Hal Steve.


  Op dat moment werd de deur opengesmeten en Dan Lovel stond met een doodsbleke Kay naast zich voor de verraste mannen.


  „Whatambo," was het enige wat de voorman kon zeggen. „Whatambo!" riep Kay wiens ogen nog groot en flakkerend waren van de doorstane angst. „We zijn op het nippertje ontsnapt."


  „Dat ontbreekt er nog maar aan," steunde Jim Jordan. „Alle goede dingen bestaan in drieën: eerst Red Kinsley -toen Gene Sweeney en nu ook nog het ergste..." „Het ergste?" Conny Coll meende het niet goed te hebben verstaan.


  „Jawel, mister Coll. Het ergste wat er aan de Kuskokwin bestaat - de Kodiakbeer. De hemel moge verhoeden dat u in het bereik van zijn klauwen komt, mister Coll."


  Overste Cody keek verlegen voor zich uit. Hij kende het gevaar van de beer. Hij kende Conny Coll echter ook, die hij er toe in staat achtte de beer neer te leggen. Daartoe achtte hij zelfs zichzelf in staat - ondanks zijn leeftijd, want hij was nog absoluut zeker van zijn beroemde schot. Maar hij zweeg. Dit thema was onverkwikkelijk en het leidde tot geen enkel resultaat, want iedere bewoner van Alaska was overtuigd van de onoverwinnelijkheid van deze beren. Ten eerste omdat die dieren zich haast nooit lieten zien en ten tweede omdat een geweerkogel niets tegen de reuzen uitrichtte.


  Hal Steve grijnsde onbeschaamd vanaf het kussen. „Als ik weer opgeknapt ben, zal ik mijn trek in berenvlees bevredigen en een beetje op het diertje gaan jagen." Conny Coll knikte ernstig.


  „Dat zullen we," stemde hij bij. „Berenklauw is iets buitengewoons."


  „Whatambo zal jullie opvreten," zei de farmer ontsteld. Hij hield de handen met de palmen naar buiten voor zich, als om dreigend gevaar af te weren.


  „Ons niet," de grijnslach van Hal werd nog onbeschaamder, „wij zijn namelijk uitgesproken gelukskinderen en die doet een Kodiakbeer niets."


  Aanvankelijk wilde Jim Jordan het algemeen gelach bijvallen. Het wilde echter niet goed lukken, want de spottende toon in de stem van de Westman was hem niet ontgaan. En daarom trok hij een zuurzoet grimas.


  


  Dicht bij de rand van het oude eikenbos, dat aan de prairie grensde, woekerde een ondoordringbaar dichte groep dwergberken. Het gebladerte van de bomen schitterde al herfstachtig citroengeel en purperrood.


  Naar deze wirwar leidde een duidelijk zichtbare wissel. Het was een zeer smal pad dat zich door het oude hout kronkelde en het viel op dat er geen enkele tak of ander struikelblok in de weg lag. Vlak voor het jonge gewas hield dit pad als afgesneden op. Er leidde geen enkel spoor verder en niets wees er op dat de wissel in het onderhout werd voortgezet. Het was alsof het dier dat er gebruik van maakte tot aan de rand van de berkenboompjes liep en zich dan in de lucht verhief. De herdershonden kwamen nooit in het bos en geen van de cowboys had het spoor gezien. Alleen Bayard, de oude zwerver, de vagebond en deugniet stroopte het bos af. Ook nu was hij weer op speurjacht. Toen enkele dagen geleden de hatelijke ketting van zijn hals was losgemaakt door Bill Harper, was hij van vreugde wel tien keer om de farm heen gerend. Toen had hij zijn slaapplaats opgezocht, niet omdat hij wilde slapen, alleen om te zien of alles nog bij het oude was. Er was niets veranderd. Bayard voelde zich de koning van het schapengebied, tot de vreemde blonde man terugkwam met de zwarte hond. Toen was het afgelopen met zijn heerschappij. Bayard was namelijk gewend, dat de meute hem met eerbied behandelde. Hij had het zwarte ondier, dat hem in lichaamsgrootte overtrof, al van uit de verte gezien. Ontzet had hij zich in een hoek weggedrukt toen de wolf langs hem heen was gelopen. Bayard had wel gezien hoe de ijskoude onderzoekende lichten van de imponerende soortgenoot taxerend over zijn corpus waren gegleden en direct daarop onverschillig naar meer interessante dingen hadden gezocht. De omvang van het dier boezemde Bayard niet de minste eerbied in. De grootste keffers hadden meer dan eens een hazehart. Neen, het was de kracht, de soepelheid waarmee de Zwarte zich bewoog, de aanvalslust die in zijn ogen blonk. Op dat punt was Bayard altijd nummer een geweest. Waarom zou hij dat niet blijven?


  Toen was echter het ogenblik gekomen dat Bayard gedwongen was tegenover de zwarte intrigant te staan. Het was een vreselijke minuut voor de brave elandenhond geworden. Hij had hem eigenlijk naar de keel moeten vliegen, maar het gevoel dat dit niet goed zou aflopen was te sterk. Bayard had de lucht diep in zich opgezogen. Dat was geen hond meer, dat was wolf wat hij rook. Een echt, onvervalst schepsel van de wildernis. Bayard had gezien hoe zijn bovenlip zich in scherpe plooien legde, hoe de dikke manen om de nek recht overeind kwamen staan - toen wist Bayard niets anders te doen dan de staart tussen de poten te laten zakken en weg te sluipen. Sinds die tijd had hij het niet meer gewaagd in huis te komen zolang de wolf er nog was. Toch voelde Bayard zich gelukkig. Hij zwierf met zijn grote vriend Kay door struiken en heidevelden. De mooie weken liepen op hun eind en de tijd naderde, die Bayard minder behaagde, omdat hij niet zo goed tegen de kou bestand was als de huskies.


  Bayard sloop met wijde bogen om de wolf heen en toen de blonde man wegging stelde hij bezorgd vast, dat het dier op de ranch bleef, ja erger nog, dat hij nu begon aan uitgebreide strooptochten in de omgeving, alsof hij naar iets zocht. Bayard had ook bemerkt, dat er een diepe vriendschap tussen de wolf en de zwarte hengst bestond. Zodra deze namelijk weer in de stal stond begaf de wolf zich er heen. Een keer had de wolf Bayard verrast toen hij stond te loeren en daar had hij pijnlijk voor moeten boeten. Als een bliksemflits was het zwarte monster over Bayard gekomen. Het griezelige lichaam was plotseling tegen hem opgevlogen, wat tot gevolg had dat hij verschillende buitelingen over de grond had gemaakt. Nauwelijks had hij weer op de benen gestaan of de tegenstander had hem voor de tweede maal overhoop gerend, en nog eens, tot hij in de kwalijk riekende poel terecht kwam, waar de mensen hun afval in stortten. Ondanks zijn grootte en ingebeelde kracht had Bayard zich niet durven verroeren en zo was hij bijna gestikt terwijl het flitsende wolfsgebit van boven af een gevaarlijke taal had gesproken. Op dat moment had Bayard zich voorgenomen eens wat meer aandacht aan de kudde te besteden. Daar leefden zijn makkers, een paar dozijn in getal, die hem zeker zouden bijstaan als de indringer het zou wagen hem te achtervolgen. Natuurlijk hoedde Bayard geen schapen. Hij had andere dingen te doen en men liet hem zijn gang gaan. Bayard was in het berkenbos doorgedrongen. Opeens dook de zwartgevlekte reu in elkaar. Zijn ervaren jagersneus vertelde hem dat daar niet lang geleden een bijzonder groot stuk wild gepasseerd was. Het was de stekende, penetrante reuk van groot roofwild en hoewel Bayard nog nooit in zijn leven deze lucht had opgesnoven, was hij meteen op zijn hoede, stak de rugharen op, ontblootte de witte tanden en gromde onderdrukt. Voor Bayard betekende de roofdieren-lucht gevaar. De spitse oren steil opgericht, de vochtige neus bijna op de grond, volgde hij het duidelijke spoor tot het plotseling zonder enige verklaring ophield.


  Zoiets kende Bayard niet. Nog altijd had een spoor naar het achtervolgde wild gevoerd. Zou hij zich hebben vergist? Zou hij het spoor onderweg hebben verloren? Bayard keerde terug en volgde het reukspoor opnieuw, dan herhaalde hij het nog eens maar beide malen kwam hij op dezelfde plaats uit. De reu ging op zijn kont zitten, liet de kop schuinzakken en overlegde koortsachtig. Zoiets was hem nog nooit overkomen. Hier was een zwaar roofdier langs gegaan, dat zich niet zomaar in de lucht kon verheffen, maar zijn weg over de aarde moest afleggen. Waar liep die weg echter?


  Bayard had nog nooit achter een lynx aangezeten en wist daarom niet, dat Penseeloor, de rode lynx, bij voorkeur steeds hetzelfde wissel tot vlakbij zijn leger gebruikte om dan met enkele verre sprongen in het dichte struikgewas te verdwijnen. In de meeste gevallen loopt het pad vlak langs ondoordringbaar hout. Van daar af zet hij zich met twee, drie geweldige sprongen weg en bereikt de beschermende struiken zonder het minste spoor achter te laten. Penseeloor was een uitstekend rover en bovendien een doorgefourneerde, sluwe rakker. Als klein wollig katje had hij in een holle eik van dit uitgestrekte woud het levenslicht aanschouwd. Hij was niet alleen geweest, doch kon zijn nestgenoten slechts voelen, want als alle katten was ook Penseeloor blind ter wereld gekomen. Zijn moeder was een buitengewoon schuw en listig dier, dat haar drie jongen nooit tegelijk op een jachttocht meenam, toen deze groot genoeg waren om haar te volgen. Slechts een van de drie mocht haar op de sluiptochten begeleiden en dan leerde zij haar jongen sluipen en loeren, en vooral het altijd waakzaam zijn bij dergelijke ondernemingen. Niet voor niets heet het bij de mensen, ogen hebben als een lynx. Penseeloor leerde zijn scherpe kijkers vroeg gebruiken. Nog beter dan zijn gezicht was echter zijn gehoor. Als klein katje richtte hij zich al op bij het minste gerucht dat tot hem doordrong en zijn ogen tuurden dan gespannen in de richting vanwaar het geluid had geklonken. Niet de kleinste muis of voorbij roetsende rat ontging hem en vol trots liet hij spelend zijn eerste buit zien. Zoals een echte kat vrat hij de prooi niet direct op, maar berook en besnuffelde hem en draaide hem met de klauwen enkele malen om. Tegen de tijd dat hun bakkebaard begon te sprieten, scheidden de jongen van hun moeder. Het grote woud verborg veel wild. Voor vier rovers was echter in een klein gebied geen plaats.


  De lynx pleegt niet, zoals bijvoorbeeld de wolf, verre strooptochten te ondernemen om aan voedsel te komen. Hij geeft er de voorkeur aan een leger te zoeken, hetzij een rotshol, een holle boom of ondoordringbaar struikgewas, om van daar uit zijn uitgekozen revier af te stropen. Deze dieren hebben bovendien een buitengewoon fijne tong. Wolven verslinden hun prooi met huid en haar. Zij zijn er op uit hun maag zo gauw en zo goed mogelijk vol te stoppen. Beren en poema's keren steeds naar hun slachtoffer terug als zij deze niet in een keer kunnen verteren. Lynxen doen dat nooit. Zij slurpen het nog warme bloed van hun prooi op en nemen hoogstens nog enkele edele delen, hart, lever of longen. Al het andere laten zij minachtend liggen voor de vraatzuchtige vossen en wolven. Hierdoor slaan zij naar verhouding veel meer wild dan andere dieren neer. Een lynx tracht dan ook altijd een zo groot mogelijk jachtgebied in bezit te krijgen, dat alleen hem behoort.


  Penseeloor was tot een prachtige en drieste rover opgegroeid, Zijn gedrongen hoogpotige lichaam was ongeveer 1.30 meter lang en zijn poten eindigden in dikke tijgerachtige klauwen. De lange spitse oren waren door zwarte penseelachtige bosjes haar versierd, alsof de natuur op het bijzonder scherpe gehoor had willen wijzen. In zijn gezicht waren bakkebaarden gegroeid, die aan beide zijden in twee punten naar beneden hingen. Samen met de zwarte penseeloren verleende het hem een merkwaardig uiterlijk. Op de bovenlip trilden lange witte snorharen. De rest van zijn pels was roodbruin getint. Alleen de korte staart ging weer in een diep zwart over.


  Lenig en pienter als hij was, wist hij zich bij iedere situatie aan te passen. Nog nooit had hij zijn tegenwoordigheid van geest verloren en steeds iedere prooi geveld die hij besloop. Penseeloor haastte zich niet door het woud. Hij had alle tijd. In sluipende pas, hoogstens in lichte kattedraf, doorkruiste hij zijn revier. Hij was een goede klimmer en zijn sprongen reikten verder dan vier meter. Geen enkel dier was veilig voor hem. Hij ving de kleine zangvogel, die geschrokken van zijn nest opvloog, met een enkele klauwslag uit de lucht. Hij sprong de sterke reebok op de nek en beet hem met de scherpe snijtanden de halsslagader door. Hij wurgde de zware, vette boshoenen als zij hun slaapboom in fladderden en hij haalde als een volmaakt visser ronde zalmen uit de spattende beek, als zij stroomopwaarts zwommen om kuit te gaan schieten. De rode lynx greep het pijlstaarthert, even goed als het rappe konijn. Niets was veilig voor zijn scherpe nagels en tanden. Iedere steen, elke toef langhalmig gras, elke gevallen boom als dekking gebruikend, ieder gedruis vermijdend, sloop hij zo diep gebukt, dat zijn buik over de grond sleepte, op het wild toe, verhief zich eensklaps met een krachtige sprong en zat het verraste dier boven op de nek.


  Alleen bij nacht ondernam Penseeloor zijn expedities. Overdag als de zon aan de hemel stond, lag de rode lynx loom in de warmte, rekte zich ongegeneerd uit en droomde met gesloten ogen soezend voor zich uit. Het minste gerucht echter deed hem met de ogen knipperen. Penseeloor liet zich niet overrompelen.


  Toen de zon zich achter de hoge eikenkronen boog en de schaduwen blauw en lang waren geworden, spitste Penseeloor de oren. Buiten op de prairie klonk geroep. Er blaften honden. Paarden hinnikten. Er werd met emmers gerinkeld en het geblaat van schapen klaagde door de avond. En een nieuwe, ongewone geur drong door in de neus van Penseeloor. Het was de verwaaiing van een aantal schapen die hij nog nooit zo sterk had geroken. Het duurde niet lang voor de stank van brandend hout zich er mee vermengde. Rook drong in lichte blauwe sluiers in het woud door. Penseeloor haatte het vuur, dat zulke begerige, rode tongen had en dat aan de mensen onderworpen was, want nog nooit had hij het alleen, zonder mensen, gezien. De mensen met hun donderstokken, die sneller werkten dan de dodelijke sprong van een lynx. Penseeloor had dat eens gezien toen een trapper een bosfazant neerlegde, die hij zich reeds als buit had toegedacht.


  Sinds die tijd zocht hij ijlings dekking als er een mens in aantocht was. Hij was onrustig, uit zijn gewone doen gebracht door de vreemde geluiden uit het kamp. De geur van de schapen kietelde hem in de neus. Dat betekende afwisseling in het normale menu. Schapenbloed smaakte bepaald anders dan dat van konijnen en reeën. Toen werd het nacht. Penseeloor kwam overeind, rekte zich uit, gaapte, likte zich met de ruwe tong een paar maal de knisperende snorharen en dook in elkaar voor de sprong. Met een verende beweging schoot hij omhoog en belandde vier meter verder in het vertrouwde berkenbos. Daar keek hij om zich heen om te controleren of alles zich nog in de oude staat bevond, nam de bekende wissel en kuierde langzaam naar voren...


  Nadat de wachten waren ingedeeld, schoven de mannen dichter naar het vuur, trokken de dekens om zich heen, legden het hoofd op het zadelkussen en sloten de ogen. Bayard begon zich te vervelen. Het werd hem te rustig. Alleen het massale snuiven van de schapen en de regelmatige hoefstap van de post te paard was te horen. Ginds lokte het woud, geheimzinnig en enerverend! Bayard ging op verkenning. Met een wijde boog liep hij naar het woud, joeg een konijn uit zijn leger op, volgde enige tijd het spoor van een ree, tot hij het dier had achterhaald. Dat was Bayards lust en leven! Het hert nam de wijk en de reu ging er achter aan. Als hij nu zijn baas maar bij zich had! Pfuii, hij moest het opgeven, dat ging te snel en te ruig. Hij gromde tegen een grote grijze uil, die met gloeiende ogen op de tak van een oude eik hokte. En toen ving hij de verwaaiing van de rode lynx op. Het spoor liep langs de woudzoom tot vlak bij de kudde. Daar smeulde een vuur en de rook dreef laag over de grond in de richting van het bos. Penseeloor had hier een grote boog gemaakt en was dieper tussen de bomen getrokken. In een ondiepe terreinplooi had hij een slapende boshoen gevonden, tussen twee stevige boomwortels. Als een zwarte schaduw was de lynx er op gevallen en had de vogel de kop al afgebeten voor hij zijn doodsschreeuw kon laten horen. Spinnend likte hij het bloed op dat uit de beetwond droop. Het hoen zelf liet hij liggen. Het smaakte hem niet. Schapenbloed moest hij hebben!


  In dezelfde boog liep hij terug, regelmatig de pas inhoudend om te luisteren of hij werd achtervolgd. Geen moment verloor hij de voor katten typerende voorzichtigheid uit het oog.


  Toen hij het kamp weer naderde, brandde het vuur hoog. De nacht was koel en enkele door de kou gewekte boys hadden het vuur opgestookt. Penseeloor waagde zich niet nog dichterbij. Hij was bang voor de mensen en hun donder-hout. Penseeloor verlangde echter ook naar schapenbloed. Heen en weer gesmeten tussen angst en verlangen, werkte hij zich in een eik omhoog en legde zich languit gestrekt op een rechte tak op de loer.


  Vlak voor hem, met drie, hoogstens vier sprongen te bereiken lagen de eerste schapen van de grote kudde. Penseeloor sidderde en beefde over het gehele lichaam van bloeddorst. Tussen hem en de begeerde buit brandde echter het vuur, lagen de mensen en hun vreselijke stokken. Voor de honden was de rover niet bang. Hij zou ze een voor een wurgen, al kwamen ze alle tegelijk op hem afstormen! Van de zwaar ademende mannen daar dreigde gevaar. Die zouden echter eens weggaan en dan - dan was het juiste moment aangebroken. Penseeloor had tijd; hij was o zo geduldig...


  Ondertussen zocht Bayard de wissel van de rode lynx af, maar hij kwam steeds weer op de plaats van het raadselachtige einde. Bayard liet zich echter niet zo gauw ont-, moedigen. De verwaaiing van het roofdier had hem te pakken. Toen vond hij het pas gedode boshoen. Hij besnuffelde het en constateerde dat de moordenaar hier zeer kort geleden was geweest. Hoe zeer Penseeloors spoor zich ook door het bos slingerde en kronkelde, tenslotte vond Bayard toch de juiste weg, want opeens werd de prikkelende geur sterker en sterker en toen Bayard omhoog keek, zag hij de groenachtig schemerende lichten van de roofkat hoog boven zich in de kroon van de eik.


  In een reflex sprongen de rugharen van de reu rechtovereind. Hij trok de lippen voor de tanden weg en wachtte de sprong van Penseeloor af.


  Deze sprong echter niet. Zonder een geluid te maken, poetste hij zijn tanden. De witte snorharen spreidden zich wijd uit en een hevige rilling liep langs zijn flanken. De rode lynx was bang voor de mensen. Toen Bayard beneden bij de stam woedend begon te huilen, maakte de rover zich los van het hout waarop hij zich had uitgestrekt en turnde van tak tot tak omhoog, sprong over in de volgende boom en maakte het gat tussen de hond en hemzelf snel en geruisloos groter.


  Het was voor Bayard niet gemakkelijk om de lynx te volgen. Het was nacht en de geur van de grote kat drong uiterst flauw op de grond door. Bayard gaf zich echter niet gewonnen.


  Er verliep menig uur bij de vergeefse speurtocht naar Penseeloor. Bayard rende blindelings tussen de bomen en struiken door en ging veel te ver, want de rode rover had zich zijdelings uit de voeten gemaakt en lag nu weer dicht bij de kudde te loeren.


  In het oosten werd een lange streep licht zichtbaar. Penseeloor hield er niet van overdag te jagen. Hij zou voort moeten maken. En nu, juist op het moment dat men in het kamp begon te ontwaken, was ook die hardnekkige hond er weer, precies onder de boom waarin Penseeloor zat! In het vale licht van de vroege dag zag Bayard pas welk een tegenstander hij zich had uitgezocht. Onder de indruk van de afmetingen van de lynx sprak hij zichzelf moed in met woedend geblaf. Alle rugharen recht overeind, de ogen bijna dichtgeknepen, de ballen van zijn poten stevig in de grond gedrukt, blafte Bayard zijn toorn en zijn grenzeloze verachting tegen Penseeloor op. Het kwijl droop hem uit de bek. De tanden flitsten als dolken en zijn hese stem sloeg over van jachtlust.


  De mannen in het kamp keken op, toen zij het schel geblaf van Bayard hoorden en Kay, de kleine cowboy, zoals hij nu algemeen werd genoemd, rende al met een buks in de kleine vuisten vooruit.


  Bayard wist niet, dat hij spoedig versterking van Kay zou krijgen. Penseeloor onderkende met een snelle zijdelingse blik het gevaar en besloot tot actie over te gaan. Met een soepele glijbeweging bereikte hij de onderste tak van de boom en dook het volgende moment precies op de nek van Bayard. Diep groeven de nagels van zijn klauwen zich in de schouderspieren van de hond... Bayard was een flinke reu, een prachtkerel van een hond. Penseeloor was echter eveneens een uitzonderlijk vertegenwoordiger van zijn ras. Hij woog zeker 70 pond, zo niet meer.


  Bayard ging door de hevigheid van de sprong tegen de grond. Hij jankte een keer, maar werkte zich snel op de lopers. Wetend dat het hem niet zou gelukken de rover van zijn rug te schudden trachtte hij niet eens de kop om te draaien, maar rende in dolle vaart naar het kamp waar de enige redding voor hem lag.


  Kay zag dat de hond voor zijn leven rende. En toen toonde hij dat er in zijn jonge hart de moed van een rechtgeaard Westman school. Alsof het dagelijks werk was, bleef hij doodkalm bij een boom staan, schoof de zware buks tegen de stam en gluurde met een oog over vizier en korrel. Bayard maakte in zijn angst echter zulke bokkensprongen, dat er weinig gelegenheid voor een goed schot werd geboden. De hond had slechts enkele meters afgelegd, maar toch moest Kay schieten, want ieder moment kon de roofkat toebijten. Hij kromde de vinger om de trekker - het schot kraakte - de rode lynx en Bayard stortten tegelijk neer. Zou hij in zijn opwinding de trouwe hond hebben getroffen? De buks snel bijladend stormde Kay naar zijn vriend, waarvoor hij doodsangsten uitstond. De lynx was niet getroffen. De kogel had hem slechts geschampt en bestond er op de wereld iets woedenders dan een verwonde lynx?


  Krijsend vloog Penseeloor overeind. Bayard duwde zichzelf moeizaam op de lopers. Zijn halfverblinde ogen zochten de mensen, die met wijde passen naderden. Zij waren echter te ver; hij kon hen wel ruiken, maar niet zien. Hij zag alleen Kay, die in levensgevaar was gekomen, doordat de lynx klaar stond hem te bespringen.


  De kleine cowboy kwam er niet meer toe een schot te lossen, de tegenstander was te snel. De verwonding moest hem dol hebben gemaakt, anders zou hij nooit een mens hebben aangevallen. Bayard verzamelde alle kracht die nog in zijn vermoeide corpus stak. Hij moest helpen, anders was zijn grote vriend, die altijd zo trouw en zacht voor hem was geweest, verloren. Bayard zag hoe de lynx de jongen tegen de borst sprong - nu - nu moest de gevaarlijke wurger met zijn vreselijke klauwen de slagader van de gevallende openrijten...


  Toen was hij er en hij slaagde er werkelijk in zijn tanden in de nek van de grote kat te slaan. De vernietigende slag, die de jongen gold, bleef achterwege. Penseeloor wierp zich om. Een enkele uithaal scheurde een groot gat in de huid van Bayard, een tweede wierp de hond op de rug, waar hij met roeiende poten bleef liggen. Het begon reeds donker te worden voor zijn ogen - toen kwam de redding. Niet van de huskies, die men had geleerd onder geen enkele omstandigheid de schapen te verlaten en ook niet van de langzame mensen. Het was hier geen kwestie van minuten, maar van seconden, korte snelle momenten.


  Bayard zag nog de machtige zwarte schaduw en toen hoorde hij een fel gegrom dat zich spoedig vermengde met woedend krijsen en blazen. De aarde werd door de lopers en klauwen van de vechtenden opengereten - de harde korsten vlogen ver in het rond. Opdwarrelend stof ontnam hem het zicht op de strijd. Een onontwarbare knoedel buitelde over de grond: Penseeloor en de Zwarte Wolf, die Bayard zo angstig uit de weg ging. Hij was het, die hem het leven redde. Hij was het, die nu op leven en dood met de lynx vocht. Bayard zag hoe zijn tanden zich onstuimig in het vel van de kat haakten, hoe zij naar de toeslaande klauwen hapten, hoe zij er een fijnmaalden, hoe zij de met bont beklede hals van Penseeloor zochten en er zich in begroeven. Er klonk een luid gekraak in de oren van de hond - breken van botten en versplinteren... een hoog vibrerende schreeuw... toen was de strijd voorbij... Zwarte Wolf hield de gedode vijand in de vang en schudde hem grommend en knorrend heen en weer. Net zo lang tot de mensen ter plaatse waren en met woedende geweerstoten op het kadaver van de moordenaar sloegen. Toen bekommerden zij zich om Kay, die een gemene wond had opgelopen en om Bayard die nog steeds niet in staat was overeind te komen.


  Met trillende, bloeddoorlopen lichten staarde hij de Zwarte Wolf na, die een zijpad naar de bosjes had ingeslagen. Wat een vechtjas! Spelenderwijs had hij de gehate vijand uit de weg geruimd. De hoogachting van Bayard voor de zwarte rekel steeg tot in het oneindige...


  In een brede dalkom, ingebed tussen ceder- en coniferen-bossen, lag de ranch van Gene Sweeney, een kleine twintig mijlen van de Aldersyde-ranch. Sappige weiden omgaven het primitief opgetrokken woonhuis en de slaapbarakken van de boys. In de warme zomermaanden bloeide het daar in alle kleuren en de statige, licht stijgende hellingen waren bedekt met een dikke laag mos, het lievelingsgerecht van de rendieren.


  Sweeney was niet op schapen gesteld, het fokken daarvan leverde te weinig op naar zijn begrippen en rendieren waren in de mode. Rendieren leverden drie gewilde producten: smakelijk vlees, vette zoete melk en elpenbeen. Burt Sidney, de voorman van de Sweeney-ranch, was een beresterke, tamelijk ruwe knaap, die de aanwijzingen van zijn baas trouw opvolgde en zich voor de rest niets aantrok van diens doen en laten. Zijn boys, vierentwintig in getal, luisterden alleen naar zijn bevelen. Zij hadden respect voor hem, daar reeds menigeen met zijn oersterke knuisten in aanraking was geweest en de uitwerking daarvan niet veel te raden over had gelaten. Burt Sidney moest wel de kracht van een jonge buffel hebben, want hij slaagde erin zonder al te veel moeite eer volwassen rendierbok te bedwingen. Daarvoor had hij de gebruikelijke werpstrik niet nodig. Hij gebruikte daarvoor zijn handen en niets anders. Burt Sidney was een geweldig vechter, er bestond geen gelijkwaardige tegenstander voor hem. Ook de meest woeste herdershond wist hij tot kalmte te brengen. De honden staakten hun verzet als zij de Goliath zagen en trokken zich onderdanig terug in de veilige struiken. Bovendien was Burt Sidney een man die zijn vak verstond, wat zijn aanzien onder de jongens nog meer verhoogde. Hij duldde geen tegenspraak; wat hij verordineerde moest gebeuren, zo niet dan kwamen zijn granieten vuisten in actie. Zijn beste vriend was Jim Foster, bijgenaamd Reuzencolt. Jim Foster was een man uit Arizona die het tegen iedere meester in de edele kunst kon opnemen. Zijn makkers vereerden hem om deze schietvaardigheid, die nu eenmaal als hoogste deugd werd beschouwd in het westen van die dagen. Jim Foster droeg zijn naam met ere. De een of andere dwaas had zijn naam bedacht en daarbij waarschijnlijk gezinspeeld op de kleine, bijna zielige gestalte van de man. Coltschutters waren zelden groot; hoe kleiner - hoe sneller, een enkele uitzondering natuurlijk daargelaten. Jim speelde het klaar op vijftig meter een kogel ter grootte van een vuist te treffen, vanaf de heup, zonder te mikken. Hij trof iedere fluithaas die binnen het bereik van zijn wapens kwam met een bladschot. Zijn flitsend, haarscherp schot legde de lemming neer voor die in zijn gat kon wisselen en reeds meer dan eens waren de boys van de ranch getuige geweest hoe Reuzencolt met twee schoten door de ogen een poema neerhaalde. Jim Foster had stalen zenuwen, een scherp oog en een verbazingwekkend vaste hand, louter eigenschappen die de Coltman van klasse tekenden. Hij had de wijk moeten nemen uit Arizona, omdat zijn schietkunst daar enig opzien had gebaard en in verband met enkele moorden was gebracht. Burt Sidney zwoer echter dat zijn vriend door en door eerlijk was en niemand kon of wilde het tegendeel bewijzen. Jim Foster had zich namelijk onder alle omstandigheden een behulpzaam kameraad en ijverig werkman getoond, die geen enkel karwei ontliep. De andere mannen van de Sweeney-ranch waren voormalige goudzoekers, woudlopers en robbejagers die door het lot aangewezen waren als arbeider op de rendierfarm te dienen. Zij waren tevreden. Zij hadden een dak boven het hoofd, een goed loon, weinig zwaar werk en de meeste maanden van het jaar veel vrije tijd die met kaarten en andere grasjasserij werd doorgebracht.


  Garry Milford was degene die men de 'melkproduktie' had opgedragen. Midden op het voorerf had hij een kooi van dikke balken gebouwd, ongeveer drie meter hoog. Geen enkele melkkoe stond haar melk vrijwillig af, een voor een moesten ze met de lasso worden gevangen en in de dwangbuis gedreven. Pas als het dier de harde strik om de bek voelde, gaf het de tegenstand op. Garry verstond zijn vak uitstekend en de baas kon tevreden over hem zijn. Het was een stille man die zijn eigen weg ging en als hij praatte, sprak hij over niets anders dan melk en kaas.


  De rest van de manschappen bestond uit alledaagse mensen, zonder opvallende eigenschappen. Zij genoten van het vrije leven, want mister Sweeney liet zich zeer zelden op de ranch zien, en was meestal na enkele uren weer verdwenen. Hij scheen andere zaken aan het hoofd te hebben, zoals enkele grote fabrieken waar rendiervlees werd geconserveerd.


  Sinds enkele dagen was hier echter verandering in gekomen. De baas was na een lange afwezigheid teruggekeerd en tot op dit uur gebleven. Hij maakte geen aanstalten om de ranch spoedig te verlaten en dat vervulde de jongens met een zekere ongerustheid. Was hij misschien ziek, of had hij een gevoelige klap in het zakenleven moeten incasseren? Hij keek niet naar zijn kuddes om en sprak ook niet over het land van zijn buurman, waar hij vroeger vol van was geweest. Het was prachtige grond en hij vond het een schande, dat het werd misbruikt door die verdomde schapen. Iedere dag had hij Jim Jordan en zijn stomme wol uitgevloekt. Wie vroeg er nu om wol? Of schapevlees, het voedsel van de proleten. Die vent moest naar de duivel worden gejaagd, zodat zijn land in betere handen zou kunnen overgaan.


  Dergelijke woorden had Gene Sweeney vroeger bij iedere gelegenheid geuit. Nu scheen de zaak hem koud te laten. Wat was er met hem aan de hand?


  „Hij heeft een vrouw nodig," merkte Jim Foster ernstig op. „Het is Alaskakolder," gromde Garry, de melkman, geheel tegen zijn gewoonte zich buiten ieder gesprek te houden in. Burt Sidney keek hem wantrouwend aan en vroeg, de bovenlip verachtelijk opgetrokken: „Wat is dat, Alaskakolder?"


  Milford haalde de schouders op. „Dat weet ik niet," antwoordde hij sloom. „Maar ik heb er vaak van gehoord. De eenzaamheid in sneeuw en ijs schijnt een soort lege toestand in de hersens te veroorzaken, wat zich uit in lusteloosheid en verblinding. Er is in de lege ruimte geen plaats meer voor gedachten, de patiënt wordt volkomen apathisch."


  De bovenlip van Burt Sidney steeg om een nog hogere graad van minachting uit te drukken. „Jou is die kolder zelf in de kop geslagen, Garry," gromde jij. „Je hebt nog nooit zo veel gesproken. Vreemd..."


  Garry Milford schudde lachend het hoofd. „Het zal mij niet overkomen, voorman. Dat weet ik verduiveld zeker, want er bestaat tegen Alaskakolder een patent geneesmiddel..." „En dat is?"


  „Rendiermelk! Ik drink er iedere dag een flinke portie van op."


  Na deze woorden maakte de melkman zich met stijve passen uit de voeten, een voorman achterlatend, die geen bijzonder intelligente aanblik bood.


  „De knaap heeft gelijk," grijnsde Reuzencolt. „Ik heb trek gekregen in een stevige slok melk. Ik zal voor jou een goede pint meedrinken, Burt!"


  Een ogenblik later stond de reus alleen; zijn gezicht was niets intelligenter geworden.


  Gene Sweeney hief luisterend het hoofd op en trad naar het raam. Op het erf stonden zijn boys om een lange blonde man heen die op een rode vos was gezeten. Met een snelle blik stelde de rancher vast, dat het een bescheiden, bijna schuchtere man was. Zijn handen waren onzeker en om zijn lippen lag een vaag lachje, dat de indruk verstevigde met een groentje te doen te hebben.


  Men bracht de vreemdeling in zijn vertrek. Gene Sweeney was een sluwe vos, die een grote mensenkennis bezat. Hij behoefde een man maar een keer in de ogen te zien, om te weten wat voor vlees hij in de kuip had. Bij deze blonde glimlachende boy liet zijn kennis hem echter in de steek. Hij kon geen juist oordeel over hem vellen. Er was dus een nader onderzoek nodig.


  „Ik ben mister Sweeney," begon de rancher aarzelend, iedere beweging van de ander scherp opnemend. „Als je in deze eenzame streken een vreemdeling ontmoet is uiterste voorzichtigheid geboden. Je begrijpt..." „Geheel mijn mening, mister Sweeney," antwoordde de blonde. „Een naam kan een valse vlag zijn. Je kunt hem net zo vaak veranderen als je zelf wilt... Miller, of Smith, of Kinsley..."


  Gene Sweeney's blikken werden strak.


  „Waarom Kinsley?" informeerde hij nors en achterdochtig. „Waarom nu juist Kinsley?"


  De blonde man glimlachte nog vrijer. „Er viel mij geen betere naam in," kwam het vriendelijk over zijn lippen. „Overal waar ik kom, wordt die naam genoemd. Ik wil er slechts mee zeggen, dat een naam niets betekent. Men noemt mij overal Blondy, wegens mijn blonde haar." „Waar kom je vandaan?" „Uit Anchorage."


  „Dan ben je door de Pinkly-vallei gekomen. Iets bijzonders gezien?"


  Blondy vertrok het gelaat tot een zuur grimas. „Ze hebben daar een massagraf gegraven, mister Sweeney. Voor de kerels van Red Kinsley."


  „Dat heb ik gehoord. Maar ik bedoel - is er nog nieuws in deze omgeving?"


  „Bij de Witte Rotsen moet platina gevonden zijn, mister Sweeney. Een rijke ader. De mijnbouw-maatschappij uit Anchorage is er al mee bezig."


  „Met hoeveel mannen?"


  „Ruim vijftig."


  „Alleen arbeiders?"


  „Veertig arbeiders. De rest bestaat uit soldaten van Fort Grath. Kolonel Billy bevindt zich persoonlijk bij de bewakingstroepen."


  Gene Sweeney sloot de ogen tot smalle spleten.


  „Hoe ben je zo goed van alles op de hoogte, blonde?" vroeg hij zacht.


  De blonde man keek schuw om zich heen, toen gaf hij openhartig antwoord. „Ik maakte deel uit van de werklui. Jammer genoeg kreeg ik verschil van mening met Bill Harper, de prospector, en zag me gedwongen het kamp vroeger dan afgesproken te verlaten."


  „Zo, zo, blonde." Gene Sweeney scheen tevreden te zijn.


  „En kom je er rechtstreeks vandaan?"


  „Ben eerst nog op de Jordan-ranch geweest. Daar wisten zij mij te vertellen dat u een oogje had op hun land."


  „Wie vertelde je die onzin?" stoof de rancher op.


  „De herders van Jim Jordan zeiden het mij, toen ik op de farm overnachtte."


  De openhartigheid van de blonde maakte indruk op Sweeney. Hij had het niet van de man verwacht. Of het moest een zeer doortrapte spion zijn - of een eerste klas groentje, hoe flink hij er ook uitzag. Sweeney was geneigd het laatste te geloven.


  „Ik ontken niet, blonde, dat ik de farm van Jordan graag zou bezitten. Een dezer dagen zal ik ook eens met mister Jordan gaan praten. Mijn rendieren hebben meer ruimte nodig en ik kan nog wel wat grond gebruiken voor het verbouwen van tarwe. Rendiervlees en Alaska-koeken zijn de grote mode. Ik zal mister Jordan een aantrekkelijk voorstel doen."


  De blonde man keek nadenkend voor zich uit en knikte. Het was hem aan te zien dat hij niet recht wijs kon worden uit het gedrag van de rancher.


  „Heeft u nog een bruikbare werkkracht nodig, mister Sweeney?" vroeg hij plotseling.


  De rancher wierp een taxerende blik op de man voor hem. „Wat kun je?" „Rijden!"


  „Dat is hier niet nodig. De paar maanden waarin een rit tot de mogelijkheden behoort, eist geen goede ruiters. Wat presteer je nog meer?" „Schieten!"


  Sweeney maakte aan afwimpelend gebaar.


  „Dat artikel wordt hier niet gevraagd. Mijn jongens zijn tamelijk vreedzaam. De meesten van hen dragen zelf wapens. Wat nog meer?"


  „Werken!"


  „Dat klinkt al beter. Die kunst bevalt mij. Een vlijtig arbeider kan ik altijd gebruiken. Ik weet echter niet, of mijn jongens het er mee eens zullen zijn. Zij dulden geen groentjes in hun midden..."


  Het glimlachje van de blonde werd weer intenser. „Groentjes zijn de beste en meest betrouwbare arbeiders, mister Sweeney. Ik geef toe dat ik nog niet lang op het land werk. Ik ben een stedeling, uit Frisco. Maar tenslotte moet men ergens zijn brood verdienen. Misschien hebben uw jongens niets tegen mij."


  Gene Sweeney grijnsde verholen. „Ik zal het met je proberen." Bij deze woorden stapte hij naar het raam om zijn voorman te roepen.


  Toen Burt Sidney even later met zijn nieuwe beschermeling de houten trap van het ranchhuis afdaalde, zette hij een gezicht alsof hij in een citroen had gebeten. Hij gluurde naar Blondy en voelde een kort moment medelijden met de jongen die er geen flauw vermoeden van had wat hem te wachten stond. Namelijk de entreeproef, zonder welke geen enkele nieuweling, wie hij ook was in de ploeg van Burt Sidney werd opgenomen. De tedere gevoelens waren echter snel verdwenen. De voorman van de rendierranch ergerde zich. Het stond hem niet aan dat die blonde kerel zo'n zorgeloos, onverschillig gezicht trok. Burt Sidney had het niet erg begrepen op mensen met onverschillige gezichten. Zij waren hem te raadselachtig. Een gezicht moest iets uitdrukken, hetzij nieuwsgierigheid, hetzij bange verwachtingen of voldoening over een geslaagde poging. De stoere voorman dacht zich te hebben vergist, toen hij een spottend lachje om de mond van de blonde zag. Een nieuweling in de ploeg had echter weinig reden tot lachen. Hij moest een harde proef doorstaan, die het uiterste van zijn krachten zou vergen en waarop hij zich niet had kunnen voorbereiden.


  „Hoeveel boys werken er op de ranch, voorman?" informeerde Blondy.


  „Met jou mee zevenentwintig man."


  „Zoveel?" vroeg de nieuwe verbluft.


  „En meer dan dertig honden voor het zwaarste werk."


  „En paarden?" wilde Blondy weten.


  „Een paar verlamde merries, meer niet. Paarden kunnen slecht aan dit klimaat wennen." „Zijn alle boys aanwezig?"


  „Ik heb ze op de hoogte laten brengen. De hele ploeg moet jou ontvangen, of beter gezegd, begroeten. Iedere nieuweling wordt door ons speciaal begroet."


  „Interessant..." en weer stond dat vreemde lachje in de trekken van de kersverse Sweeney-man.


  Burt Sidney perste de lippen op elkaar. Die grijnzende gezel zou het lachen spoedig vergaan. Met die gedachte kalmeerde hij zichzelf, anders zou hij uit elkaar zijn gespat. De voorman van de rendierranch was een opvliegend man. „Zij heten iedere knaap van harte welkom en dan beslissen zij of zij hem in hun midden zullen opnemen." Conny Colls ogen zochten de mannen van de Sweeney-ranch. Hij telde hen, monsterde hen een voor een en toen hij vaststelde, dat het inderdaad zesentwintig voor het merendeel jonge kerels waren, die niet sinds gisteren op de ranch waren aangesteld, vloog er een wolk van teleurstelling over zijn gelaat. Zijn bezoek aan de ranch had de verdenking in de eigenaar de mysterieuze Red Kinsley aan te treffen, niet bewaarheid. Hij bevond zich dus op een verkeerd spoor. Deze mannen waren geen bandieten, maar fatsoenlijke lieden, die zich met eerlijk werk een stuk brood verschaften. Toch bleef altijd de mogelijkheid dat Gene Sweeney een dubbel leven leidde en daarom besloot hij de man in doen en laten nader te bestuderen. Het zou in ieder geval niet schaden, wanneer hij een paar dagen op de rendierranch bleef.


  Waarom stonden die knapen hem echter zo vol leedvermaak te bekijken? Conny Coll voelde de blikken die van alle kanten op hem werden geworpen zeer goed. Hier moest iets aan de hand zijn. Waarschijnlijk zou de introductie in de ploeg met enkele verrassingen gepaard gaan. Jim Jordan had hem zoiets gezegd en daarom was hij op zijn hoede. „Boys!" begon Burt Sidney, „dit is de nieuwe. Hij noemt zich Blondy en zegt dat hij kan rijden en schieten. Dat kan iedereen echter beweren..."


  „Hij zal het moeten bewijzen, Burt," gromde een van de cowboys die de rust zelve scheen. „We hebben ergens nog zoiets als een oude tante van een knol staan. Hij moet het maar eens met 'Lamme Lies' proberen!" „Die neemt hem na de eerste stap al op de hoeven," grinnikte een ander, „ik geloof dat hij 'Klepper Mary' nog niet aan kan, de tamme merrie die we al hadden moeten afmaken omdat ze wormstekig is."


  „Ik stel 'Rimpelige John' voor, de oude knaap," lachte een derde. „'Rimpelige John' en 'Lamme Lies' kunnen elkaar niet uitstaan, zij hebben genoeg van elkaar, hahaha. We zullen ze met de hoofden aan elkaar binden - een opwindend span. De nieuwe ziet er groot en sterk uit - hij zal die twee wel tot kalmte brengen - oh, wat een voorstel!" „Het idee van het jaar," rochelde Garry Milford, de melkman. Toen hij echter zo ver was dat hij over het voorstel nadacht, hapte hij naar adem. 'Lamme Lies' alleen al was een onbedwingbaar stukje duivelsbroed, dat zich waanzinnig gedroeg zodra 'Rimpelige John' in de buurt kwam. En uitgerekend die twee bokkende duivels zouden aan elkaar worden gebonden en op de arme, onschuldige blonde worden losgelaten? Dat zou nooit goed aflopen. De ogen van Garry zochten de nieuweling en toen hij zag dat er een flauw lachje om zijn lippen speelde, kreeg hij medelijden met de jongen.


  „Onzin mannen," meende hij plotseling op geheel andere toon. „Blondy zal zijn nek breken. Dat hellegespuis zal hem tot moes trappen. Het voorstel is waardeloos." „Het voorstel is uitstekend," zei de blonde, uit wiens mond men die woorden het laatste had verwacht. „Breng die twee lammetjes hier gerust heen. Is lang geleden dat ik een goed paard tussen de benen heb gehad."


  „Lammetjes, zei hij... Lammetjes!" grijnsde Reuzencolt, en zijn behoeftige gestalte zwaaide dat zijn botten klapperden. „Hij zal die twee lammetjes dus even temmen en dan een potje schieten met Jim Foster om te bewijzen, dat hij tenminste een Colt in de hand kan houden. Die Jim Foster is namelijk de slechtste schutter van onze ploeg en een nog slechtere nemen we niet op. Hij moet Jim dus overtreffen en voor het waardige slot onze Burt op de schouderbladen leggen. Onze voorman ziet er wel uit als een grizzlybeer - hij heeft echter de kracht van een haas."


  „Ho ho," jodelde een van de boys, „kracht van een haas noemt hij dat! Burt is de sterkste man van de hele streek." „Dat heb ik al bemerkt," zei Conny Coll vrolijk. Wat hij hier te horen kreeg, was iets ongewoons. Hij had op de eerste blik gezien, dat de voorman van de Sweeney-ranch over de kracht van een jonge olifant beschikte en het was hem natuurlijk niet ontgaan dat in Jim Foster een Coltman van uitzonderlijke klasse school. Hij kende die typen, al wist hij niet of het hier een schutter van het misdadige soort betrof. Misschien leek de ploeg van de rendierranch onschuldig en was zij het niet? Conny Coll besloot aan het 'grapje' mee te doen. Het zou hem absoluut niet verbazen als het zou overgaan in bloedige ernst. Hoewel hij de paarden met de spotnamen niet kende, vermoedde hij reeds dat er een harde strijd in het verschiet lag. Het was al een toer een bokkend paard onder de knie te krijgen. Niettemin moest de Westman de methode van de voorman om nieuwelingen te ontvangen in alle stilte goedkeuren. Nieuwelingen voelen zich veelal gewichtig en denken dat zij alles kunnen wat zij nog nooit onder handen hebben gehad. Die optimistische ideeën moesten een beetje geremd worden. Vanaf het begin moesten zij in de kiem worden gesmoord en wat zou hiervoor beter geschikt zijn dan de val van een hoge paardenrug, een jammerlijke blamage tegenover een eerste klas Coltman? Was er dan nog een klein vleugje zelfvertrouwen of zelfs een lichte neiging tot zelfoverschatting - onder de vuisten van een kerel van Burt Sidney's kaliber zouden die resten van een jeugdig, in verkeerde banen geleid karakter, verpletterd worden als een ei onder een straatwals. Mijn God, deze manier om een nieuweling direct op de hoogte te brengen van de heersende omstandigheden en juiste verhoudingen op de ranch was helemaal niet slecht! Niets ter wereld stond bij de boys in hoger aanzien dan moed, kracht en handigheid en wie er in slaagde deze gaven in ruime mate te tonen, die had het spel gewonnen, die had het hart van allen veroverd, voor altijd en volledig. Indien Conny Coll op de Sweeney-ranch iets positiefs wilde bereiken, werd hem in deze drie takken van sport een kans geboden die hem niet meer dan welkom kon zijn.


  „Ik ga er mee akkoord, boys," zei hij daarom onverschillig,


  „waar hebben jullie die twee knollen?"


  „Haal de paarden!" riep Burt Sidney.


  „Die bedoel ik niet - de Coltman en de worstelaar!"


  Het lachen verstomde, de grijnzende koppen verstarden.


  Burt Sidney haalde diep adem, zodat zijn machtige borstkas zich welfde als een blaasbalg van een ranchsmid. Hoe had de kerel hem en zijn vriend Jim Foster genoemd? Knollen?


  Dat moest wel zo zijn, waarom was er anders zo'n doodse stilte ingetreden? Hij zag het bloed uit de lippen van de kleine Reuzencolt trekken. Dat had nog niemand gewaagd, Jim Foster een knol te noemen. De jongen was zeker levensmoe geworden. Of had het vooruitzicht van de komende strijd met mannen en paarden zijn zinnen verdoofd? Oorspronkelijk had hij medelijden gehad met de weggelopen blonde domkop. Hij was niet van plan geweest hem ruw aan te pakken. Nu echter, na deze belediging, zou hij elk gevoel van erbarmen uitbannen. Dit zou gewroken worden; hij was het zijn aanzien alleen al verplicht. Garry Milford kon alvast een ziekbed in zijn melkhok inrichten. Verband was altijd op de ranch aanwezig. De poppen konden dus gaan dansen.


  „Eerst vindt het rijden plaats, knaapje," gromde hij als een nijdige kettinghond, „en als er dan nog iets van jou over is, zal ik de armzalige ziel uit je kadaver wringen! Je behoeft maar op een paard te rijden, 'Lamme Lies', want anders zou het wel eens kunnen, dat wij te weinig genoegen van jou beleefden."


  „Ik sta er op, dat men mij beide paarden brengt!" riep Blondy uit. „Twee of geen enkel."


  „Hij is levensmoe, boys," schreeuwde Jim Foster, „of waanzinnig."


  Dan rende hij weg om 'Lamme Lies' en 'Rimpelige John' te halen. De twee paarden maakten een vurige indruk, zij wilden niet naast elkaar lopen en vlogen elkaar onophoudelijk in de manen. Conny zag, dat het hier om de gewone bokkende paarden ging, in wier lijven niet veel kracht of ongetemde wildheid meer stak. Ze waren echter niet afgereden en zagen er slecht verzorgd uit. Onder de mannen van de ranch bevond zich geen enkele paardenkenner, anders zouden de dieren er niet zo bijlopen.


  Conny Coll liep op de twee dieren toe die met een lasso om de teugels aan elkaar waren gebonden. Bijna houterig klom hij bovenop de hengst, die door deze vreemde aanraking direct in actie kwam. Hij sloeg de voorbenen hoog op, stampte met de achterhand naar alle zijden en verwondde daarbij - vermoedelijk volkomen volgens het programma - zijn zuster in de nood, een broodmagere roodbruine merrie. 'Lamme Lies' liet zich deze behandeling natuurlijk niet welgevallen en zwaaide haar hoeven tegen 'Rimpelige John'. Dat werd gevaarlijk. Conny Coll maakte de lasso los zodat de merrie alle bewegingsvrijheid terug had. Het paardenmeisje ging er echter niet vandoor, maar bleef mey licht deinende flanken en scheef gezakt hoofd staan, als wilde zij eveneens genieten van het opgevoerde schouwspel De Westman, die wel heel andere paarden onder de man had gehad, leerde 'Rimpelige John' enkele onaangename manieren af. De hengst had namelijk de vervelende gewoonte, voortdurend met de voorhoeven in de lucht te slaan. Dat liet Conny hem tien keer doen, toen echter trok hij het leidsel hard aan, drukte de op deze manier onweerstaanbaar naar beneden getrokken bek van het dier met alle kracht naar achteren, zodat hem de lust verging nog eens op de achterbenen te gaan staan klauwen. Nu begon hij naar achteren te bokken. Met wilde sprongen trachtte hij zijn berijder af te werpen. Toen hem dat niet gelukte, liet hij de achterbenen nog een paar maal door de lucht suizen - en stond stil. Conny Coll maakte enige aanmoedigende bewegingen, hij trok aan de teugel, stootte met de laars-hakken, 'Rimpelige John' scheen het evenwel genoeg te vinden voor vandaag.


  „Is dat alles?" vroeg hij teleurgesteld. „Hij heeft er geen zin meer in. Hé, dikke, waar heb je dit verlamde mannetje opgescharreld?"


  Burt Sidney, die met 'dikke' werd bedoeld, slikte alsof hij een tablet in de keel had dat niet naar beneden wilde. Hij en de meeste van zijn mannen hadden meer dan eens op harde manier met de grond kennis gemaakt, als zij 'het verlamde mannetje' wilden berijden. Hij kreeg echter niet lang tijd om hier over na te denken, want er speelde zich iets nieuws voor zijn ogen af. Blondy zat opeens bovenop 'Lamme Lies'. Hij had de hengst naast de merrie gedreven en was met een snelle beweging overgesprongen. 'Lamme Lies' stond eerst enkele momenten stil, als wilde zij niet geloven, dat een mens het had gewaagd haar zwakke rug met zijn lichaamsgewicht te belasten. Misschien was het ook te lang geleden dat een bekwaam ruiter gebruik van haar had gemaakt. Zij voelde de pijnlijke kniedruk die haar de adem ontnam, de krachtige vuist, die haar do bek tegen de borst perste en zij vergat helemaal weerstand te bieden. Zij keek schichtig opzij alsof zij hulp wilde vragen. Zij verroerde zich niet, niet naar voren en niet naar achteren. Zij weigerde pertinent ieder verzet en dat was iets wat de boys van de ranch met stomheid sloeg. Zij stonden erbij met open monden en grote ogen en wisten niet hoe zij zich in deze situatie moesten gedragen. Vermoedelijk wisten zij niets van het bestaan van de wurgende kniedruk die ieder bokkend paard de mogelijkheid tot verzet ontnam, als hij maar krachtig genoeg werd aangezet en vermoedelijk hadden zij er evenmin een flauw idee van welke onmenselijke inspanning hiervoor nodig was.


  „Er is niets mee te beginnen," klonk het geërgerd uit Blondy's mond. Zijn stem was schor en niet bijzonder luid. Hij sprak moeilijk verder: „Zij heeft haar meester erkend. Vermoedelijk hebben er tot nu toe alleen maar stakkers op haar rug gezeten, pummels en lammelingen. Ja natuurlijk, vandaar die naam 'Lamme Lies'. Wat heb je eigenlijk voor een tam ploegje, dikke? De diertjes laten het afweten als een werkelijke kerel in het zadel stapt. Laat haar naar de stal terugvoeren!"


  Met die woorden sprong hij ver buiten het bereik van 'Lamme Lies'. Nauwelijks hadden zijn voeten de grond geraakt, of de verstarring scheen van het paard af te vallen en het stormde met ontbloot gebit op zijn overwinnaar af. Conny Coll deelde echter een stevige mep op de snuit uit, waardoor het dier hoog opsprong, op de achterhand omdraaide en in de richting van zijn voerbak draafde, gevolgd door 'Rimpelige John', de geknakte held. „Heb je nog meer van dit soort?" was de sarcastische vraag van de Westman. „Ik ben nieuwsgierig naar je tweede attractie - de schutterskoning, pardon, de slechtste schutter, die ik moet overtreffen om in de vereniging te worden toegelaten."


  Conny Coll wendde zich tot Jim Foster. „Jij bent zeker de ongeluksvogel met wie ik mij moet meten, niet?" Eigenlijk had het uitdagende lachje dat over de trekken van de Westman vloog Reuzencolt buiten zichzelf moeten brengen. Jim Foster bezat echter sterke zenuwen en hij was waarschijnlijk de enige van de met open monden pronkende ploeg, die begreep wat zich hier afspeelde. Hij had deksels goed gezien door welke bovenmenselijke kracht de bewegingen van 'Lamme Lies' waren verlamd. Zou men een dergelijke ontembare spierkracht bij een groentje hebben vermoed? Een groentje? Verduiveld, wie had dat woord genoemd met betrekking tot deze knaap? Als dat een groentje was, dat hem daar met zijn lachje stond te treiteren, dan was hij een bevende grijsaard die geen Colt meer in de vingers kon klemmen. Jim Foster liet zich niet langer om de tuin leiden door het uiterlijk van de man. Deze boy was geen stedeling, anders zou hij niet hebben ontdekt wie de toonaangevende schutter in de ploeg van Sweeney was. Slechts een Coltman had oog voor de karakteriserende fijnheden van die kunst. Slechts hij wist een goede schutter van de massa te onderscheiden en had een onbedrieglijk zintuig voor het herkennen van een meester in het vak. Jim Fosters innerlijke stem schreeuwde alarm. Maar dat was toch onzin; niets aan de man wees op een gevaarlijk Coltman. De zware revolvers hingen te hoog, de koppel was te strak om de heupen getrokken en de wapens balanceerden niet in een uitgekiende grijppositie. Mogelijk dat de kerel huichelde! Mogelijk, maar niet waarschijnlijk. Jim Foster nam zich voor op zijn quivive te zijn en zich niet bloot te geven,


  „Hé, jij daar," hoorde hij de tergende stem van zijn uitdager weer. „Rimpelige John nummer twee? Ben jij die Jim Foster die je daarstraks noemde of niet?" Reuzencolt werd een halve kop groter. Rimpelige John nummer twee! Dat was een ongehoorde belediging. Dat schreeuwde om wraak. Dat mocht hij niet op zich laten zitten!


  „Bedoel je mij, blonde?" vroeg hij met effen stem. „Dat zou ik menen."


  „Dat lefschoppen zal je vergaan, kunstenmaker. Burt Sidney zal je straks wel dresseren."


  „Dat zullen we nog wel zien." De blonde scheen zich geweldig te vermaken en bijna was Reuzencolt, de koelbloedige Coltman uit zijn rol gevallen. Het opgevoerde toneel betekende een geweldige onderbreking van het vrij saaie leven op de Sweeney-ranch voor de overige jongens.


  Jim Foster was een man uit Arizona. Tenminste, dat had hij beweerd.


  „Jij schijnt uit de omgeving van Tombstone te stammen, kleine," ging Conny Coll verder, „zo te horen aan je slepende tongval. We zijn dus landgenoten."


  „Bestaat niet," ontsnapte het Foster, „wou jij zeggen dat je uit Arizona kwam?"


  „Ja ja, vriend. Ik kom uit dat schone land, van top tot teen."


  „Dan," merkte de Coltman spottend op, „dan zullen we een doelwit kiezen dat ons waardig is. Laat eens kijken - die paal daar ginds, vlak naast de schuurdeur. We zullen er een fles op zetten."


  Hij wilde een van de boys al opdracht geven voor dit mikpunt te zorgen, toen hij de zachte druk van een mannenhand op zijn schouder voelde. Hij draaide zich om. Het was Blondy, die naderbij was gekomen en hem verhinderde het plan uit te voeren.


  „Maar, kleine," hoorde Foster een halfluide stem. „Dat meen je toch niet. Wij komen uit Arizona, het land van de kunstschutters. Waarom verloochen je ons volk? Zo'n flesje schiet toch ieder kind bij ons thuis aan scherven." Jim Foster knipperde eerst een paar maal met de ogen, toen meende hij een hevig gekriebel in zijn oren te voelen. Dat was de verrassing over het zojuist gehoorde. Zou dat geen kunststuk zijn? Een fles op zeker vijftig meter afstand met een snel schot van de paal neerhalen? Hier en ginder, dat was een kunststuk, dat geen van de aanwezige boys op zijn naam zou kunnen schrijven! En dan nog vanaf de heup -zonder te mikken.


  „Man, je lijdt aan hoogmoedswaanzin!" blafte hij. „Die karaktertrek is mij volkomen vreemd, landgenoot," lachte de Westman. „Grootsprekers presteren nooit veel, zeker niet met de schieters. Je bent wel verduiveld trots op je handigheid met de wapentjes, hè?" „Wat betekent dat geklets?"


  „Het betekent zoveel als een waarschuwing. Het is niet zo erg prettig voor al zijn vrienden te blameren. Ik zal je een ander doel opgeven." Conny Colls ogen zochten de omgeving af. Zijn blikken bleven rusten op een voorwerp dat ongeveer twintig meter verder dan de paal aan de muur van het ranchhuis viel te onderscheiden.


  „Zie je het nieuwsgierige hoofd van mister Sweeney? Daar boven is het raam van de eerste verdieping?" „Ja... en...? stotterde Foster."


  „Iets rechts daarvan hangt een geraniumstok met rode bloemen. Hij zwaait uitdagend voor het vensterkruis heen en weer. Mister Sweeney schijnt er van te houden zijn bloempotten vrij zwevend op te hangen en er knalrode geraniums in te stoppen. Die pot zullen we als doelwit nemen..." „Wij...?"


  „Natuurlijk, wij!" Conny Coll lachte luid. „Wie anders. Jij heb het eerste schot."


  Jim Foster staarde de Westman aan. Uit zijn ogen schoot een vertwijfelde straal. Afgezien van de onmogelijkheid van een dergelijk schot, het was nog gevaarlijk voor zijn baas ook! En mister Sweeney zou het zeker niet goedkeuren, dat men de schietijzers op zijn geliefde bloempotten leeg-knalde.


  Jim Foster draaide zich meer geamuseerd dan verbluft naar zijn kameraden om.


  „Hij maalt, boys," merkte hij nuchter op, zonder enige nadruk te leggen. „Zijn sneeuwwitte Stetson zit op een vermolmde kop."


  „Hij heeft ongemerkt een zonnesteek gekregen," riep Garry Milford.


  „Ik houd het" op aangeboren krankzinnigheid," gromde Burt Sidney, terwijl hij zijn atletenlichaam ondernemend liet deinen en uitrekte. „Zoiets schijnt in de beste families voor te komen."


  „We zullen hem de huid even moeten afborstelen, zodat zijn gedachten weer in rechte banen worden geleid. Daarna kan hij hem wel smeren," merkte een ander op. „Over wie hebben jullie het, jongens," onderbrak Blondy de woordenstortvloed van de hem omringende mannen. „Over jou natuurlijk!" zei Garry Milford, de melkman. „En wou jij me de huid afborstelen?"


  „Dat zullen anderen beter kunnen dan ik," grijnsde Garry onbeschaamd.


  „Ik zal echter nog een glas melk voor je halen alvorens je hier vandaan moet. Melk is het beste geneesmiddel dat er bestaat. Rendiermelk geeft kracht en intelligentie, twee eigenschappen die bij jou slecht zijn vertegenwoordigd. Hé, Jimmy, zal ik nu de eerste fles op de paal zetten, de melkfles?"


  Jim Foster knikte en Garry Milford rende weg. Hij had de flessen vlug gevonden en liep er mee naar de paal, een voor de blonde en een voor Reuzencolt. Hij stond juist te overleggen welk van beide flessen hij het eerst op de paal zou plaatsen, toen hij met een ruk in elkaar dook. Twee razendsnel afgevuurde schoten verscheurden de van spanning geladen stilte. Men hoorde het rinkelen van vallend glas - een verschrikte kreet - toen staarde de melkman met grote ogen naar zijn twee handen die nog geen tel geleden de literflessen hadden vastgehouden. Hadden, want de beide flessen waren verdwenen. Zijn vingers omklemden nog slechts de gescheurde halzen. De blonde bad geschoten, dat stond vast en wel met beide wapens tegelijk. Vanaf de heup. Het waren voltreffers geweest. Zij hadden de twee flessen in de handen van Garry Milford uiteen doen spatten. „Kom nu, kleine," zei Conny Coll, honingzoet lachend tegen Jim Foster. „Wat is dat nu voor onzin? Heb je dan niet gehoord welk voorstel ik je deed? Of ben je bijziend. Zie je de twee geraniumpotten niet voor de muur?" Het gemompel van de Sweeney-mannen was verstomd. Op slag en volledig. Het grijnslachen op de spottende gezichten was verdwenen. Zij staarden naar Garry, wiens gelaat een groot vraagteken was, naar Jim Foster, die met de tong langs de droge lippen en toen naar Blondy, die zich, zoals zijn vrolijk schitterende ogen verrieden, verkneuterde over het resultaat van zijn bravourestukje.


  „Teut niet langer, kleine schreeuwlelijk," hoorden zij hem zeggen. „Jij bent het eerst aan schot. Raak de licht zwaaiende potten naast het hoofd van mister Sweeney. Maar vergis je niet in de twee voorwerpen - want dan zul je een andere job moeten zoeken. Als je er nog tijd voor hebt..." „Hij meent het werkelijk!" bracht Reuzencolt bevend uit. „En toch is hij volkomen normaal," aapte Conny Coll hem na. „De kop onder zijn witte Stetson is van prima kwaliteit, zoals je straks zult zien. Zie je de hoopvolle ogen van je kameraden, Jimmy? Ze wachten op jouw schot. Voor een echte Arizoner is dat doel een kleinigheid..." Kleinigheid! Kleinigheid! Dat woord dreunde als kanongedonder in de oren van Jim Foster. Het was met geen mogelijkheid te treffen. Nog eerder de nieuwsgierig naar de groep cowboys op het erf gedraaide schedel van de rancher die was groter. Hoe licht kon een kogel afdwalen en zijn baas verwonden. Toen kwam Jim op een idee. „Schiet jij maar eerst, Blonde. De uitdager altijd eerst..." Conny Coll schudde het hoofd.


  „Jij bent de uitdager, kleine," lachte hij. „Of heb ik jou voor de wedkamp uitgedaagd? Maar wat zie ik nu? Op jouw voorhoofd staat angstzweet! Kijk eens boys, jullie wonderjongen, die je tot nu zo hoog aansloeg, is bang! Het zweet is hem al uitgebroken. Zo meteen doet hij het in de broek..."


  Jim Foster gaf een ruk aan de schouders. Zijn smalle borst welfde zich, voor zo ver dit mogelijk was. Hij scheen zich een ongehoorde massa moed tussen de ribben te zuigen. Dit ging te ver. Jim Foster en bang? Belachelijk! Hij moest schieten, er bleef hem geen andere uitweg." Hij trok de Colt, gluurde kort over het vizier... De ontploffing van de kogel verscheurde de ademloze stilte...


  Gene Sweeney had een post aan het raam op de eerste verdieping betrokken. Hij wilde eens zien, hoe het de nieuwe verging, hoe hij de scherts van zijn boys zou incasseren. Het was al meer gebeurd, dat Burt Sidney standvastig weigerde een reeds door hem in dienst genomen knaap onder zijn bevel te nemen. Voor slappelingen was er geen plaats op de Sweeney-ranch, er liepen al genoeg van dergelijke lieden in het hoge noorden van Alaska rond; meestal uitgewekenen van twijfelachtig allooi. Bovendien waren de negenmaandse winters in het land veel te streng voor dergelijke figuren, en wat schoot de voorman er mee op als de nieuwen er onder door gingen? Sweeney liet de voorman zijn gang gaan. Hij had andere zorgen. En hij had ook nog een tweede, even sterke ploeg. Die lag nu tussen de naakte rotsen van de Pinkly-vallei begraven, samen met zijn idealen. Voorlopig was het afgelopen met de plannen van de bendeleider. De winter zou zijn ijskoude vuist om het land ballen en waar moest hij nieuwe trawanten vandaan halen? De Kristalburcht werd verwaarloosd en ook het lot van de Sneeuwhut was wel bezegeld. Aan wie had hij dat alles te danken? Aan de Westman Conny Coll, de bandietenkiller, die met zijn wolf al zovele collega's uit de weg had geruimd. Sweeney had behoefte aan rust, om de slag te boven te komen. Het zou maanden vergen voor hij de crisis had overwonnen, maar in het voorjaar moest de zaak weer draaien.


  Voorbij met de platinaplannen. Het had geen zin er nog langer over te piekeren. Ten eerste werd de mijn streng bewaakt door de mannen van de overste en ten tweede zou hij Burt Sidney en zijn ploeg nooit zover kunnen krijgen dat zij een onwettige daad uitvoerden. Voorbij...


  Nu niet het hoofd laten hangen en zich de hersens martelen om een uitweg te zoeken. Die bestond niet meer. Indien hij nog maar een vertrouwde naast zich zou hebben gehad, kon hij wraakplannen maken. Zelf waagde hij zich niet aan Sinclairmannen. Sweeney dacht aan Al Mackly, die hij als beste schutter in het noorden had vereerd, tot er een nog betere was verschenen. Hij dacht aan de Coltmannen van Demshey, die onder het vuur van de angstaanjagende schutter waren gevallen, evenals zijn mannen in de Pinkly-vallei. Neen, Sweeney was niet zo dom zijn eigen jongens te wreken. De G-man was natuurlijk allang met een stomer naar San Francisco afgezakt, want het was niet zijn gewoonte zich lang op een zelfde plaats op te houden. Met een korzelig gebaar probeerde Sweeney deze negatieve gedachten, die als giftige spinnen achter zijn voorhoofd zaten, weg te vegen. Hij had afleiding nodig en die kwam prachtig op tijd in de gestalte van de blonde nieuweling. Hij was naar het raam gelopen om van het schouwspel te genieten. Hij hoorde het loeien van zijn mannen en zag vergenoegd grijnzend dat de twee bokkende paarden samen werden gekoppeld. Hij verbaasde zich over de rust waarmee de blonde zijn noodlot tegemoet zag. Die verbazing werd echter nog groter, toen hij zag hoe die man met de paarden omsprong. Hij moest ze hebben behekst, of „Lamme Lies" en „Rimpelige John" waren ziek. De gedachte dat de nieuwe de fijne kneepjes van het rodeo-tijden verstond kwam niet bij hem op.


  Toen zag Sweeney hoe de blonde de twee flessen in de handen van de melkman aan diggelen schoot. Dat deed hem de adem toch wel even in de keel stokken. Hij zag dat blonde voortdurend op het raam, waardoor hij naar buiten keek, wees. Hij zou toch niet...? Bliksemsnel dook hij opzij, toen Jim Foster de Colt ophief. Toen het schot klonk voelde hij de luchtdruk van de dicht langs de bloempot fluitende kogel, die zich met een doffe slag in de ruwe balken van de achter hem staande wand boorde. Er begon iets in zijn borstkas te koken. Die lummels waagden het hem als schietschijf te gebruiken! Hij riskeerde een voorzichtige blik over de vensterbank, maar trok het hoofd schielijk weer terug, want op dat moment had de blonde naar zijn wapen gegrepen. Het geluid van een ontploffing bereikte zijn oor...


  Een hevig gekners - een hoog opspuitende fontein aarde -toen was het voorbij. De geraniumpot was verdwenen, zijn sierlijke buikige vormen waren in kleine stukjes uiteen gespat en de rode bloemen met de groene blaadjes waren van plaats gewisseld. Een afgerukte bos was precies op de mateloos verbaasde schedel van Gene Sweeney terecht gekomen. Dit ging de perken te buiten - dit was te veel. Als een afgevuurde raket schoot de rancher omhoog en hij wilde de schuldige met loeiende stem voor het tribunaal roepen, toen hem de adem voor de tweede maal in de droge keel bleef steken. Burt Sidney, de reus, had zich op de blonde gestort om hem tussen zijn machtige klauwen te verpletteren, terwijl Jim Forster de verraste tegelijkertijd op de rug sprong. Nog was het niet genoeg. Ook Garry Milford meende zijn vrienden in de ongelijke strijd te moeten steunen. De anderen stonden als zoutpilaren toe te kijken om - dat was duidelijk te zien - de ondergang van de arme blonde af te wachten. Het pakte anders uit. Plotseling schoot het hoofd van Burt Sidney naar achteren, alsof de slag van een volwassen buffel hem had getroffen. Precies op de kin en met zo'n hevigheid, dat de zware man van de voeten getild en op de rug gelegd werd. Hij sloeg nog een maal over de kop en bleef dan met de neus in het stof liggen. De volgende die zijn roemrijke reis door de lucht begon, was Jim Foster, die boven op de rug van de blonde zat. De aangevallene scheen alleen maar zijn schouders te krommen en als door een katapult afgeschoten suisde Reuzencolt omhoog. Zijn armen en benen molenwiekten vertwijfeld naar alle kanten. Hij kwam prachtig in de armen van Garry Milford terecht, die prompt tegen de grond werd gesmeten en met een lachwekkend gezicht en domme ogen in het front van de troep gehurkt bleef zitten. Sweeney kon niet verstaan wat de blonde zei, maar het moest iets buitengewoon grappigs zijn, want de ganse bende brak op slag in een waar geloei uit, waar Jim Foster en Garry Milford tenslotte ook mee instemden, terwijl Burt Sidney nog niet in staat was zich in zittende houding op te richten. De geïncasseerde kaakslag moest wel zeer onstuimig zijn uitgedeeld. Het was duidelijk: de mannen bejubelden de overwinnaar, die zijn proef had doorstaan als nog niemand voor hem. De gemoederen van deze primitieve boys konden voor echte mannendaden hoog oplaaien en het was dus geen wonder, dat de blonde met luide kreten en kameraadschappelijke schouderslagen in hun midden werd opgenomen. Of het nu in Texas, Arizona of Alaska was, eerste klas schutters en harde vechters konden zich altijd in de bewondering van anderen verheugen. De boys hadden hun meester gevonden. De voor onverslaanbaar gehouden Reuzencolt was overklast en eindelijk was iemand erin geslaagd de luidruchtige Burt Sidney languit op de rug te leggen, zoals elke eerlijke tweestrijd eiste. Sweeney zag dat de overwonnen voorman de hand van de „nieuwe" drukte, nadat het gelukt was hem weer op de been te krijgen. Burt was geen haatdragende kerel. Overwonnen was overwonnen; het feit dat hij geruime tijd buiten westen op de grond had gelegen was onloochenbaar. En terwijl de joelende boys de licht tegenstrevende blonde met zich mee naar hun barak trokken, schemerde er in de hersens van Gene Sweeney een gedachte, waarvan hij aanvankelijk hevig schrok.


  Die lange, atletisch gebouwde gestalte - die blonde haren en blauwe ogen - dat bruingebrande, haast vrouwelijk knappe gezicht met de hagelwitte regelmatige tanden, die als elpenbeen tussen de volle lippen blonken? Die brede vierkante schouders en de gespierde armen. Het voornaamste herkenningsteken - de sneeuwwitte Stetson, waar geen spatje vuil op kleefde. Zo had men hem de Westman Conny Coll beschreven. Alleen de moor van wie hij nooit scheidde, ontbrak nog en de wolf die bijna minstens zo gevaarlijk was als de man. Misschien loerde dat monster wel ergens in de struiken om zijn farm. Deze gedachten wonden Sweeney zo zeer op, dat hij over het gehele lichaam begon te beven. Niet van angst, maar van begeerte het genot van de wraak toch nog te mogen genieten.


  Hoe langer de voormalige bendeleider er over nadacht, hoe vaster werd zijn overtuiging. Het schijnbaar moeiteloze spelletje met de twee paarden - de schoten op de melkflessen en de zwaaiende geraniumpot - de vuistslag op de kin van zijn voorman, een kampioensbokser waardig - dit alles wees op de juistheid van Gene Sweeney's ontstellende conclusie.


  Hij balde de handen tot krachtige vuisten, hij sloot de ogen tot smalle spleetjes en onder de borstelige wenkbrauwen schoot een vlijmscherpe blik boordevol haat uit. Hij moest zekerheid hebben - dan genade voor de argeloze!


  Bij de Witte Rotsen waren de laatste dagen grote veranderingen ingetreden. Met wagens werden gereedschappen, meetinstrumenten, boren en wat niet al aangesleept. Enorme massa's levensmiddelen werden in bevroren toestand opgeslagen in houten schuren. Koortsachtig werkten de mannen aan de bouw van de voorraadschuren en slaap-barakken. Overal klonk het geluid van vallende bomen, bijlslagen en houwelen, die diep in de bikkelharde bodem drongen. Dit was het begin van de onderneming. Spoedig werden er echter speciale werktuigen aangevoerd en toen duurde het niet lang meer voor de eerste open schachten waren gegraven. Reeds op de derde dag bleek, dat een ongelooflijk rijke vondst was gedaan en de heren van de maatschappij wreven zich in de handen. Bill Harper werd de geluksvogel van het jaar genoemd; de contracten waren ondertekend en de prospector liep met het plan rond de koude wintermaanden in zuidelijker oorden door te brengen. Hij zou met een boot uit Anchorage naar San Francisco vertrekken. Hij had met grote voldoening de vorderingen van de arbeiders gevolgd, overal waar het mogelijk was aanwijzingen gegeven en de arbeiders voor de dreigende gevaren gewaarschuwd. Er was echter gezorgd voor verdedigingsmiddelen tegen het harde klimaat, zodat de bedreiging alleen van mensen of dieren kon uitgaan. Kolonel Billy en zijn mannen zorgden er wel voor dat geen ongenode gasten op het terrein kwamen en voor alle zekerheid had men de mijnwerkers wapens verstrekt. Bleef dus het gevaar van roofdieren. Ijsberen waren er in het dal van de Kuskokwin-rivier nog niet gezien. De zwarte beren stonden bekend om hun mensenschuwheid. Zij sloegen in paniek op de vlucht, als zij hef blaffen van de sledehonden hoorden. Tot nu toe was slechts een geval bekend van een tamelijk donkere beer die tot de rendierkudden van een rancher was doorgedrongen en daar een ware vernietiging had aangebracht. Men vermoedde dat het Whatambo was en Bill Harper werd niet moe voor het gevaar van dat monster te waarschuwen. De prospector was bezig aangevoerde levensmiddelen in de voorraadschuur te stouwen toen er bezoek kwam.


  „Mister Coll!" riep hij verrast uit, toen de bekende gestalte van de Westman uit de dicht op elkaar staande sparren naar voren trad. „Hoe gaat het met Hal Steve? Alweer op de been?"


  „Hij moet nog een paar dagen in bed blijven, Harper," antwoordde de zojuist gearriveerde. „Maar hij heeft gezelschap gekregen van een jongen die door een lynx vrij ernstig is gewond." „En kolonel Billy?"


  „Die is op roofdierjacht. Whatambo schijnt hem niet met rust te laten."


  „Een dolzinnig stuk vee," kreunde Bill Harper. „Is Jordan de beer achterna gegaan?"


  „Neen. Hij had te weinig mannen bij de hand. Nu is kolonel Billy op pad om het ondier neer te leggen."


  „Hij zal er spijt van hebben."


  „De overste is een oude, ervaren jager. Waarom zou hij het niet klaarspelen?"


  „Een kodiakbeer is geen buffel, mister Coll. Je kunt hem niet met een schot neerleggen en als je binnen schootsafstand komt, beginnen je handen te trillen als een espeblad en de opwinding snoert je de keel toe." „Kom, kom, Harper. Je overdrijft lichtelijk." „Wanneer denkt u het land weer te verlaten, mister Coll?" Bill Harper hield er niet van het thema Whatambo aan te roeren als hij op anders denkenden stootte. Voor hem was de beer het ergste wat er op aarde bestond en daarmee uit. Zodra mijn makker er toe in staat is," zei de Westman. „Eerst wil ik me echter nog even verdiepen in de zaak Kinsley. Hij moet zich nog in deze streek ophouden en Juister nu eens goed, Harper. Je weet wat er gebeurde in de Pinkly-vallei. Terence was niet onder de doden. Hij werd het slachtoffer van de beer. Red Kinsley kent het geheim van de platinamijn."


  „Daar hebben we het al over gehad, mister Coll. Ik geloof ook dat Red Kinsley weet waar de mijn ligt." „Vertel me dan nu eens wat jullie in het bureau in Anchorage hebben meegemaakt."


  Bill Harper deed wat hem gevraagd werd. Hij beschreef nog eens de man, wie het bijna gelukt was de werkelijke vinder voor te zijn.


  „En zijn naam, Harper? Hij heeft zijn naam toch wel genoemd?" „Gene Sweeney!" „Vergis je je niet?"


  „Neen, mister Coll. We kunnen ons natuurlijk zekerheid verschaffen in Anchorage."


  „Dat duurt te lang. Ik vind jouw verklaring voldoende. En nu de vraag die mij naar de Witte Rotsen heeft gedreven: Ken je de eigenaar van de rendierranch die ten zuiden van de Pinkly-vallei ligt?"


  Bill Harper schudde het hoofd.


  „En heb je hem ook nog nooit gezien?"


  „Neen, mister Coll. Ik interesseer me niet voor dergelijke zakenboys, die menen dat zij iedere conjunctuur moet uitbuiten."


  „Dan zal ik je verklappen, dat die eigenaar een zekere Sweeney is."


  „Wat?" Bill Harper was stomverbaasd. „Dan hebben we de oplossing gevonden. Achter die rancher verschuilt zich de bendeleider Red Kinsley. Het is bijna niet te geloven." „Ik moet zeker weten, of dat de waarheid is, Harper. De mogelijkheid dat er twee mannen naar de naam Sweeney luisteren is niet uitgesloten. Luister daarom naar het voorstel dat ik je wil doen..."


  En Bill Harper luisterde aandachtig naar de woorden van Conny Coll, die in eerste instantie voor hem bestemd waren, en toen de Westman zijn plannen had uitgevouwen, lag er een tevreden, ja slim grijnslachje om zijn lippen. Het plan van de Westman was goed. Het zou onmiddellijk worden gerealiseerd.


  Ongeveer honderd meter voor de Witte Rotsen bogen de struiken uiteen en twee duistere ogen staarden naar de mannen, die zich onder een hoge Douglasspar met luide stem onderhielden.


  Sweeney had met achterdochtige ogen gezien hoe de nieuwe in het zadel was gestegen en aanstalten maakte de verderop gelegen weidegronden te gaan verkennen. Iedere boy die naar de weilanden reed nam een lasso mee. Zo ook de nieuwe. Wat was hij van plan. De rancheigenaar was er vast van overtuigd, de Westman Conny Coll in dienst te hebben genomen en die overtuiging beroofde hem bijna van het verstand. De omgeving bood een prachtige gelegenheid tot achtervolging. Sweeney had gezien dat de blonde het ruiterpad insloeg, dat naar de Witte Rotsen leidde, die met een snelle rit binnen drie uren waren te bereiken. Hij kon de man zonder enige moeite volgen door het coniferenbos, over het tamelijk hoog gelegen plateau dat met dicht kreupelhout was begroeid. Toen bestond er voor Sweeney geen twijfel meer - de blonde was op weg naar de Witte Rotsen. Hoe zorgeloos reed die man toch voor hem uit. Vanaf de ranch had hij geen enkele maal omgekeken. Dat deed alleen een groentje, of een man die zich volkomen op anderen kon verlaten. Onwillekeurig dacht Sweeney aan Zwarte Wolf. Wat een geluk dat dat zwarte mormel zich niet in de buurt van zijn meester bevond. Het zou zijn baas allang op de achtervolger hebben geattendeerd. Hij zag hoe de blonde op een man toeliep die hij zeer goed kende, die hij ginds in Anchorage op een bijna fataal geworden moment had ontmoet. Nu wist hij wel zeker het bij het rechte eind te hebben. Jammer genoeg leende de omgeving zich er niet toe zich nog dichterbij te wagen. Hij wachtte tot het gesprek was geëindigd, tot zij afscheid van elkaar zouden nemen. Dit gebeurde echter niet. Bill Harper verwijderde zich wel, maar alleen om zijn paard te halen. Zou hij met de blonde meerijden?


  Sweeney drukte zich diep in de struiken weg. De weg van de twee ruiters voerde vlak langs zijn schuilplaats. Hij hoorde duidelijk hun steeds luider wordende stemmen. Ruiters moeten tamelijk hard praten, als zij tenminste verstaan willen worden door hun metgezel en zo was het geen wonder dat Sweeney enige brokstukken kon opvangen. „... heel zeker, mister Coll. Heel zeker. Precies zoals u hem heeft beschreven... ik zal hem bij de eerste blik herkennen..." „... dan zal de duivel hem..." En voorbij waren de mannen. De rest van hun woorden kon Sweeney niet verstaan, maar hij had al meer dan genoeg gehoord. Toen de naam in zijn oor drong had hij duidelijk gevoeld, dat er een dodelijke bleekheid over zijn gelaat trok. Nu eerst begon hij te begrijpen wat die twee van plan waren. Zij hadden het op hem gemunt. Zij waren op weg naar zijn ranch om vast te stellen of die Sweeney dezelfde man was die in Anchorage zo raar met getallen had staan haspelen. Onder geen enkele omstandigheid mocht hij nu naar de ranch terugkeren. Zijn afwezigheid, al werd die tot enkele weken gerekt, zou de mannen van de rendierranch niet verontrusten. Bill Harper zou niet lang blijven en ook de G-man zou wel weinig voelen voor een winterverblijf aan de Kuskokwin-rivier.


  Sweeney besloot zich in de Kirstalburcht terug te trekken. Levensmiddelen en munitie waren daar in ruime mate. Hij besloot de gehele nacht door te rijden. Op het plateau deed hij echter een vreselijke ontdekking, die zijn plan op slag wijzigde. Wat bewoog zich daar boven in het hol dat door een verlegde bergbeek in het gesteente was uitgeslepen? Hij kreeg kippenvel, toen hij de enorme pelsmassa zag, die de opening in de rotswand vulde. Er drong een dof, dreigend geknor tot hem door. Het klonk alsof de aarde beefde, alsof een verborgen vulkaan zijn gloeiende massa tegen de aardkorst beukte.


  Sweeney rilde. Hij zat als verlamd op het paard, dat het gevaar ook scheen te hebben geroken, want luid hinnikend vlogen de voorbenen van het dier hoog in de lucht. Sweeney kon aan de teugel trekken zoveel hij wilde, het dier luisterde niet meer en als door bloedhonden opgejaagd brak het met razende vaart door struiken, over kale rotsbodem, over spaarzaam begroeide hellingen, langs de rand van de troosteloze toendra. Weg, weg van de plaats waar dat afgrijselijke monster rondscharrelde.


  Sweeney wist, dat hij Whatambo had gezien en kon daarom alleen maar blij zijn met de tomeloze vlucht van zijn viervoeter. De grijze reus had zijn hol dus op het Dumpingplateau, zoals de hoogvlakte genoemd werd. Dat was een fenomenale ontdekking, een schitterende ontdekking. Hoe zou het gaan als hij...?


  Sweeney was een doortrapte schurk. Plannen maken en intriges uitspinnen was zijn specialiteit, zijn hobby, waarvoor hij een aangeboren talent had. Het plannetje echter dat zojuist in zijn misdadig brein was opgekomen, behoorde tot de beste die hij in zijn lange loopbaan had kunnen uitbroeden. Misschien zelfs het allerbeste. Haha, Whatambo zou zijn wraakplannen uitvoeren. De beer zou zijn werktuig zijn, en hij wist ook al hoe.


  Het idee dat hij in een flits had gekregen, was met geen goud te betalen. Hij had Conny Coll uit de weg willen ruimen, doch er geen middelen voor geweten. Hij behoefde de Westman nu echter slechts mede te delen waar Whatambo zich ophield en het zaakje was gepiept. Hij, Sweeney, zou ervoor zorgen dat de Westman alleen vooruit reed. Ze zouden met de hele ploeg jacht op het monster maken, maar alleen Conny Coll zou hij de juiste verblijfplaats van de beer vertellen. De jongens die hem nakwamen, moesten in een andere richting worden geleid, en dat zou hijzelf doen. De Westman zou zich volkomen zonder hulp tegenover de oerwoudreus zien geplaatst. Natuurlijk hield hij er verkeerde ideeën op na over de Kodiakbeer, waarvan nog nooit een exemplaar was gevangen. Sweeney rekende op de driestheid van Conny Coll, die hem eenmaal ten val moest brengen. Dat zou nu gebeuren, want tegen Whatambo was alles machteloos en ijdel. Een enkele man was tegenover een schepsel uit de oertijd even gevaarlijk als een armzalige prairiehaas tegenover een wilde wolf die in dagen geen buit meer voor de tanden had gekregen. Het plan was goed. Het was zelfs voortreffelijk. En terwijl hij innerlijk de nodige details uitbroedde en alle eventualiteiten incalculeerde sloop er een duivelse trek over zijn gelaat.


  „Wacht maar," gromde hij voldaan, „wacht maar knaap. Je jaagt mij niet naar de verlaten ijshut. Iemand anders gaat naar de eenzaamheid... en die zal donker zijn... verduiveld donker..."


  Zwarte Wolf hield het niet lang op de Aldersyde-ranch uit. Eerst was hij de weidevelden van de schapen afgedraafd, die in panische angst blatend op de vlucht waren geslagen. De herdershonden waren er niet toe aan te zetten de kudde te bewaken zodra de hond in zicht kwam, ook niet toen de Zwarte een jong schaap tussen de tanden nam om zijn honger te stillen. De cowboys kregen hartkloppingen als zij het dier zagen. Niet uit angst, de hond deed niets zolang men hem niet te na kwam, maar wel omdat zij hadden gehoord dat het dier bij de beroemde Westman hoorde. En wie had er niet van Conny Coll gehoord en zijn viervoetige makkers, die vooral in het zuiden van de staten van zich hadden doen spreken? Toen Kay vernam dat Conny Coll deel uitmaakte van de beroemde Sinclairmannen, was hij zichzelf van vreugde en opwinding niet meer meester. Maar al te graag had hij willen weten naar welke Westnaam Conny Coll luisterde. Toen hij dik in het verband gewikkeld naast Hal Steve werd gelegd, vergat hij alle pijn, want hij hoopte een massa over zijn idool te weten te komen. Hal Steve wilde de dappere jongen dat genoegen wel doen en vertelde hem enkele dingen uit het leven van de grote G-man. Hij vertelde van de aardbeving in San Francisco, van de eerste beklimming van de Mount McKinley door twee onervaren goudgravers die door een weddenschap tot de waaghalzerij waren aangezet, van Schimpa, het holenmens, dat zo levendig aan Whatambo herinnerde, van Satica, de heks van Yucatan, die zich door haar gave van helderziendheid steeds met meer raadsels omgaf, van Bliksem-Sunny en hij vertelde - bij de herinnering weer genietend - het avontuur dat alle G-mannen gezamenlijk meemaakten, de geschiedenis van de mexicaanse rebel Guarda, wiens levenslot zo nauw was verbonden met dat van de grote uitvinder Samuel Colt. Neen, de kleine cowboy voelde niet meer de minste pijn, toen hij van Kleine Benjamin hoorde, die zijn jongenshart op slag veroverde en Samuel Brady, de Treurige, die nog nooit zou hebben gelachen. Oh, Kay wilde van alle mannen het fijne weten, van Hal Steve zelf, Neff Cilimm, de Onafscheidelijken, van Ed Spring, die enkele weken geleden een afgrijselijk lot was beschoren. En natuurlijk ook van hem - van Trixi...


  Wie was echter die Trixi? Achter welke naam verborg hij zich? Elke keer wanneer Kay hem er naar vroeg, haalde Hal Steve de schouders op. „Dat zijn staatsgeheimen," had het de kleine cowboy lachend tegengeklonken. De jongen liet het er echter niet bij zitten. De wolf was hier toch en waar de wolf was, kon Trixi niet ver zijn. Van wie was de wolf? „De wolf is van de hele groep," had zijn lotgenoot geantwoord. „Hij is even veel van mij als van mijn makker Conny Coll. Je ziet toch, dat hij bij mij is achter gebleven." Dat klopte. Zwarte Wolf was al twee dagen in de buurt van de ranch. Kay slaagde er niet in het raadsel op te lossen. In zijn hart was hij er van overtuigd dat de wolf alleen aan Blondy behoorde en hij besloot het zijn grote vriend, zoals hij Conny Coll steeds noemde, bij diens terugkeer zelf te vragen. Hij zou hem de waarheid zeggen... Hal Steve was juist klaar met het verhaal van het Panamakanaal, toen hij de lange gestalte van kolonel Billy de ziekenkamer zag binnenkomen.


  „Hallo, Hal - wat zei de doe?"


  „Hij is tevreden over me. Morgen of overmorgen is het opstaan geblazen. Waar hangt Blondy toch uit? Ik maak me zorgen om hem."


  De overste maakte een geruststellend gebaar.


  „Over hem behoef je je geen zorgen te maken. Hij is lid van de Sweeney-ploeg geworden."


  „Wat zeg je?"


  „Ik ontmoette hem enkele uren geleden, niet ver van de Witte Rotsen. Hij zit achter een zeldzaam brokje wild aan, dat ik ook al enkele dagen op de korrel wil nemen - tevergeefs!" „Whatambo?" Kolonel Billy knikte.


  „Dat ondier laat zich eenvoudig niet opsporen," antwoordde hij. „Ik ontdek regelmatig zijn prenten in zachte grond, krassen van zijn klauwen op rotsen, banen die gewelddadig door struikgewas zijn getrokken, maar verder kom ik niet. Gisteren had ik hem bijna te pakken in de Bantam-neder-zetting van de Eskimo's. Hij moest trek in vis hebben, want plotseling dook hij tussen de tenten op, sloeg er een stelletje tegen de wereld en stortte zich luid brullend op de vis-rekken van de Eskimo's. Je kent de visrekken van Eskimo's zeker wel, boys, waarop duizenden vissen gedroogd kunnen worden. De oorspronkelijke bewoners van dit land verstaan de kunst om vis zo te drogen, dat ze maandenlang goed blijft. De vreetzak heeft geen schubbetje overgelaten." „Ongelooflijk!"


  Hal Steve richtte zich iets in het kussen op. „En jij Billy? Waarom ben je hierheen gereden?" „Omdat Whatambo op het Dumpingplateau werd gezien. Daar moet hij zijn momentele hol hebben. Ik heb de weg over de Jordan-ranch genomen, omdat ik verse munitie nodig heb en bovendien de weg nog wat kon afsnijden. Ik heb met Conny op het Dumpingplateau afgesproken." „Vervloekte pech dat ik hier moet liggen, Billy," kreunde Hal Steve. „Het is een afschuwelijk gevoel als je mee moet helpen, maar het niet kunt."


  „We spelen het ook zonder jou wel klaar, Hal. De berenjacht is jouw hobby niet," ging de overste meesmuilend verder, „maar een ander soort jacht. Nog even geduld vriend, eerst het monster met de vier poten, dan komt het tweebenige aan bod. Ik moet er nu vandoor..." Er verging een uur.


  Plotseling hoorde Hal Steve gekrab tegen de deur. Er volgde een hevige slag tegen de klink - de deur vloog open. Zwarte Wolf stond op de drempel, met zijn machtige borstkas bijna de gehele breedte van de opening vullend, „Zwarte!" riep Hal Steve. „Zwarte Wolf is teruggekomen. Kom bij me... brave... kom hier..."


  Zwarte Wolf verroerde zich echter niet. Zijn ogen waren onderzoekend op Hal Steve gericht. De met littekens bedekte snuit zoog de lucht diep in. Toen kwam er een onwillig gegrom uit zijn muil, dat vermoedelijk teleurstelling moest uitdrukken.


  „Brave... kom," lokte Hal nog eens. Zwarte Wolf piekerde er echter niet over dichterbij te komen. De reuk in de ziekenkamer scheen hem niet te bevallen. Hij vond niet wat hij zocht en daarom verwijderde hij zich weer - even onverwacht als hij was opgedoken.


  Zwarte Wolf had er genoeg van hier werkeloos en sloom rond te draven. De hele omgeving hing hem de keel uit. Hij wilde terug naar de prairie, naar de vertrouwde wouden en vlaktes en natuurlijk naar zijn grote vriend. Nog eenmaal rende hij door alle vertrekken van de ranch. Er waren weinig mannen aanwezig en deze gedroegen zich opvallend rustig, zodra de wolf in de buurt kwam. Toen ging de Zwarte op zoek in de omgeving. Nog voor hij het rancherf had verlaten, bemerkte hij dat Bayard hem volgde. Het was de wolf niet ontgaan dat de elandenhond reeds enkele dagen zijn gezelschap zocht. Honden kunnen nooit een hun aangedane daad vergeten, of die nu goed of slecht is. Bayard naderde zijn redder schroomvallig en ging dan op de grond liggen, daarmee zijn onderwerping tonend. Als honden bij elkaar zijn, is er slechts een leider. Dat is de sterkste. Het staat niet altijd vast wie dit is en dan volgt er een woeste strijd om dit uit te maken. Bayard vond dit echter helemaal niet nodig, hij wist al meer dan genoeg van de wolf. Zwarte Wolf zette zich in draf en daar hij geen aanstalten maakte de elandenhond te verjagen, bleef deze trouw achter hem aan rennen. Bayard was helemaal uit zijn gewone doen. Tussen wolven en huskiehonden heerste een dodelijke haat. Al zouden ze ook verhongeren, ze vreten geen vlees van elkaar. Liever creperen ze van ellende. Een wolvin slaagt er wel in een huskiereu naar zich toe te lokken - de arme vindt echter geen liefde, wel de dood. Bayard scheen van die gevoelens niets te bespeuren. De wolf rook wel naar zijn doodsvijanden, die geur werd echter overheerst door mensenlucht waar Bayard zeer op was gesteld.


  De tocht ging door bossen en langs smalle paden. Hier en daar bleef de Zwarte staan om lucht te nemen. Een ding hebben wolven met honden gemeen, de gewoonte hun reukmerk op ettelijke plaatsen achter te laten. Dergelijke oriëntatiepunten verwekten bij Bayard een gevoel van walging. Zwarte echter snoof de geur met behagen op en deze vertelde hem iets. Enkele uren geleden was er een roedel wolven voorbijgegaan. Die had nauwelijks tijd gevonden de gebruikelijke merkplaatsen, bomen en struiken, te besprenkelen maar was in allerijl verdergetrokken, misschien zelfs in panische angst. Waarvoor? Een grizzly-beer, die wolven zorgvuldig uit de weg plegen te gaan? Hij rook echter ook de geur van zijn vriend en het kon zijn dat de wolven voor hem waren gevlucht, want mensen zijn de grootste vijanden van de wolven. Plotseling wierp Bayard het hoofd omhoog. Nu had ook hij de lucht te pakken, die hem met schrik vervulde. Hij aarzelde of hij de wolf zou volgen, die in gestrekte draf verder trok, precies in de richting vanwaar de geur kwam, die Bayard zo had doen schrikken.


  De elandenhond overlegde een kort moment. In dikke rimpels trok zijn vel in de nek samen, een zacht gegrom klonk uit de geopende muil - toen was hij bereid het spoor van Zwarte Wolf te blijven volgen.


  Bayard had een dapper hart. Hij mocht de wolf niet alleen laten, want daar voor loerde een tegenstander, die onoverwinnelijk was - Whatambo...


  Garry Milford stopte met werken, waarbij Burt Sidney hem hielp, want over het erf kwam Jim Foster als een gek aangerend.


  „Burt!" riep deze al van ver, „de baas heeft de schuilplaats van Whatambo ontdekt."


  Garry Milford liet van schrik de melkemmer vallen. „Allemachtig," steunde hij, „komt hij hier heen?"


  „Blondy is al onderweg naar het Dumpingplateau," ging Jim zwaar ademhalend verder.


  „Is Whatambo daar te vinden?"


  „Neen, de baas gaf bevel onmiddellijk naar de drie ceders te komen. Vandaar wil hij ons naar het hol van de beer voeren. Blondy kreeg opdracht bij het plateau te wachten." „Waarom zou dat zijn, Jim?" vroeg de voorman, de wenkbrauwen fronsend, „het plateau ligt een heel andere kant uit."


  Jim Foster haalde de schouders op.


  „Weet ik niet, Burt. De baas zal wel weten wat hij doet. Misschien wil hij de eventueel vluchtende Whatambo de pas afsnijden. Latimer en Cliff moesten namelijk een post bij Redhill betrekken, zwaarbewapend natuurlijk, en die ligt op dezelfde lijn als het Dumping plateau." „Wanneer moeten we opbreken?" „Meteen. Nu!"


  „Roep de jongens dan bij elkaar. Laat hen genoeg munitie meenemen, want er wacht een harde strijd. Waar vinden we de baas?"


  „Hij wacht ons bij de drie ceders op. Van daar uit wil hij ons persoonlijk naar de schuilplaats van Whatambo voeren." „Hm..." Burt Sidney krabde zich bedachtzaam achter het oor.


  „Hm..." liet Garry Milford zich horen.


  „Wat is er nog te bespreken?"


  „De zaak bevalt me niet," bekende de voorman.


  „Mij ook niet," echode de melkman.


  „Verduiveld, Whatambo is me nog nooit bevallen," viel Reuzencolt uit, „we hebben nu echter de kans een geconcentreerde aanval te openen."


  „Dat is het niet, Jim," onderbrak de voorman hem, „het bevalt mij niet dat Blondy vooruit moest rijden, om op het plateau te posten. Dat bevalt me voor de donder niet!" „Waarom niet?"


  „Omdat hij dan langs de drie ceders moet waar de beer zich ophoudt."


  „Dat weten wij nog niet. Dat vermoed ik slechts. De baas heeft er niets over gezegd. We moeten echter voortmaken..."


  Korte tijd later bruiste een stroom van meer dan twintig zwaargewapende mannen te paard door de grote toegangspoort van de ranch. Zij hadden een verbeten trek om de mond; het ging tegen Whatambo!


  Zij bereikten na een uur rijden het coniferenwoud, waar zij op een eenzame ruiter stieten. Deze hield direct de teugel in, toen hij de wilde cavalcade zag naderen. Het was Bill Harper, de prospector. In de eenzaamheid van het noorden bestaan geen vreemdelingen; daar leven alleen maar mensen die men kent of niet kent en in het laatste geval moet leren kennen. Bill Harper was niet weinig verbaasd, toen hij hoorde wie de jacht van de Sweeney-mannen gold. En hij trok een ontsteld gelaat, toen hem werd gezegd waar Conny Coll zich bevond. Deze verbazing was Burt Sidney niet ontgaan.


  „Wij vinden het een prachtkerel, mister Clark, en we hebben wat over voor een boy die merg in de knoken heeft en zijn paffers niet voor versiering draagt. Wat zeg jij, Jim?"


  Jim Foster knikte. „Een schutter zoals ik nog nooit heb gezien. En dat wil wat zeggen..."


  „We vragen ons ook af, waarom Blondy naar dat plateau moest. Whatambo is er al eens gesignaleerd," merkte Garry Milford op.


  „De zaak staat me niet aan, mister Sidney," zei de prospector. „Wat moet een enkele man tegen dat monster uitrichten? Bezwaar, als ik met jullie meerijd?" „Iedere schutter is welkom bij deze jacht," zei de voorman, terwijl hij de teugels weer greep. „Het beloven opwindende uren te worden. Kom mannen!"


  Burt Sidney vermoedde echter niet hoe opwindend, hoe dramatisch die uren zouden worden...


  Conny Coll was in de buurt van het Dumpingplateau aangekomen. De natuur om hem was in diep zwijgen gehuld. Had het stampende staccato van de paardenhoeven niet geklonken, de G-man had gemeend in een sprookjesland van eenzaamheid te zwerven. Het was als een ban - overal stilte, onpeilbare stilte.


  Als hij goed luisterde hoorde hij het bloed in zijn oren suizen. En toch moest er leven op het plateau zijn. Het rook er naar beer. Hij kende het typische berenland van de Rocky Mountains en vooral van het Big Roofmassief, dat tot het jachtgebied van de Ogalala's behoorde. Dit leek er echter niets op en toch moest hier zo'n ondier huizen. Vergeefs zocht Conny Coll de typisch vochtige bodem, de omgevallen woudreuzen, waarvan de wortels door scherpe berentanden waren afgeknaagd, de kale stammen waaraan het schors ontbrak, de over het land hangende muffe, bedorven lucht waarvan beren zoveel houden. De weg voerde verder naar boven. Plotseling weigerde het paard van Conny Coll nog een stap te verzetten. Het begon onrustig, nerveus te worden. Conny sprong uit het zadel en zijn voeten hadden de grond nog niet bereikt, of het dier knikte licht door de achterhand, sloeg de voorhand opzij uit en was verdwenen. Het paard was er vandoor nog voor hij de teugel in de hand had kunnen nemen. De Westman was namelijk gewend met losse teugel te rijden en Satan zijn gang te laten gaan. Conny besloot naar het paard om te zien als het onmiskenbaar dreigende gevaar geweken was. Hij beproefde zijn wapens. Ze waren intact en gereed voor gebruik.


  Conny Coll had nog nooit een Kodiakbeer gezien. Hij meende, dat de in omloop zijnde verhalen lichtelijk overdreven waren en dat het hoogstens een iets grotere uitgave van de grizzly kon zijn. En hij vertrouwde het zichzelf wel toe een grizzly de baas te blijven.


  Ergens klonk een onderdrukt gegrom. Conny Coll bleef als verstijfd tussen de bomen staan. Zijn jarenlange verblijf in de wildernis had zijn zintuigen gescherpt, zijn zenuwen van staal gemaakt. Hij lette op ieder brekend takje en kon in de meeste gevallen ruiken welk roofdier zich in zijn onmiddellijke omgeving bevond. Ofschoon dit absoluut geen berenland was, rook het er toch naar dat dier. Voor zijn ogen lag een groot plateau en Conny Coll koesterde niet de minste argwaan, want eigenlijk was hij het zelf geweest die voorstelde de boys ergens te ontmoeten. Het was hem ontgaan dat de rancher hem die woorden door slinks gepraat in de mond had gelegd.


  De Westman naderde de zoom van het bos. Met ingespannen blikken zocht hij het zo plotseling veranderde landschap af. Bewoog zich daar niet iets, bij de ingang van de grot? Toen donderde een geluid door het woud dat uit het diepst van de hel moest zijn gekomen. Het was mijlenwijd te horen en had niets van brommen of brullen. Het klonk als een trompetstoot van bovendimensionele sterkte. Het kwam uit de grot en opeens wist Conny wie hij voor zich had. En direct daarop besefte hij welk spelletje Gene Sweeney gespeeld had. Voor het hol zouden de mannen verzamelen en van daaruit een geconcentreerde aanval doen op de beer, die volgens de rancher ongeveer twee uur rijden van die plaats zijn toekomstig winterverblijf had uitgekozen. Nu stond hij hier moederziel alleen - slechts gewapend met Colts - zonder paard en zonder enige mogelijkheid tot succesvol uitwijken.


  Toen verscheurde een tweede gedonder de lucht, zo verschrikkelijk dat de Westman een lichte huivering over de rug liep. Zijn handen vlogen naar de wapens. Het bloed vloeide uit zijn lippen, want wat hij nu te zien kreeg, was inderdaad angstaanjagend. Een onderdeel van een seconde stond hij als verlamd - maar ook niet meer dan een onderdeel van een seconde. Toen stieten de Colts naar voren.


  De verlammende schreeuw uit Whatambo's hol werd door nog iemand gehoord. Kolonel Billy was niet ver van de plaats verwijderd; hij bevond zich reeds een uur lang op het spoor van het grootwild. De oude soldaat was een tikkeltje onrustig, want ditmaal gold het een ongewoon monster het licht uit te blazen, het gevaarlijkste en sterkste dat hij tot nu toe op het spoor was geweest. Toen de aanvalsschreeuw van Whatambo in zijn oren klonk, wist hij dat eindelijk zijn wens in vervulling zou gaan. Hij gaf zijn hengst de sporen en raasde in de richting vanwaar de kreet had geklonken. Na enkele momenten weigerde het dier echter pertinent verder te gaan, zodat kolonel Billy niets anders wist te doen, dan uit het zadel van de wild schoppende viervoeter te springen en de tocht te voet voort te zetten.


  Weer klonk de door merg en been dringende schreeuw. De beer moest nu vlakbij zijn. De oude begon te lopen, dat de lange haren ver achter hem aan zwierden. Vast omklemden zijn vingers het geweer - zijn gelaat kreeg een verbeten uitdrukking - de jukbeenderen van zijn lange magere gelaat staken ver naar voren - met kuchende longen vloog hij tussen de wijd uit elkaar staande boomstammen door, stormde over droge mosvlakten, struikelde en viel. Hij stond echter direct weer op en rende verder...


  Daar hoorde hij voor de derde maal het verschrikkelijke geluid. Nog even - dan moest hij de open plek hebben bereikt. Hij vertraagde zijn loop om rustiger te worden, want van de juistheid van zijn schot hing zijn leven af. Een schot? Kolonel Billy moest grimmig lachen, want hij wist, dat de Kodiakbeer zelfs met een serie treffers zijn vernietigingswerk nog zou voltooien.


  Daar kraakten schoten - Coltschoten in razende snelheid. De oude soldaat kromp letterlijk in elkaar. Er bevonden zich voor hem dus mensen in strijd op leven en dood. Er klonk gehuil dat met dreigende gromtonen gepaard ging en toen flitste het al langs hem heen: een reusachtige zwarte schaduw en daarachter met hijgende tong en druipende bek een tweede. Was dat niet Bayard, de jachthond van farmer Jordan? Was die kerel waanzinnig geworden, dat hij zich op het spoor van Whatambo waagde? De kolonel meende in de voorste schaduw Zwarte Wolf te hebben herkend. De goede eigenschappen van de Wolf niet te na gesproken, maar tegen de oerwoudgigant had hij geen kans. Hier hielp maar een ding - geweerkogels, door de ogen in de hersens. Maar nu wist kolonel Billy ook, wie zich daar voor hem verdedigde tegen Whatambo, en die wetenschap bewerkte, dat hij zijn schreden weer verhaastte. Er was geen minuut -geen seconde meer te verliezen...


  „Wat was dat baas? Hoorde u niets?"


  Burt Sidney luisterde ingespannen, terwijl Sweeney een enigszins onbeholpen indruk maakte. Sinds die Bill Harper zich bij zijn mannen bevond, had hij veel van zijn zelfvertrouwen verloren. De prospector had weliswaar nog geen pijnlijke vragen gesteld, maar juist dat ongewone gedrag was in flagrante tegenspraak met het karakter van de tamelijk ruwe en oprechte man.


  „Was dat geen afgrijselijke kreet, baas?" vroeg Garry Milford.


  „Ik heb niets gehoord," was het antwoord.


  „Het kwam uit de richting van het Dumpingplateau."


  „Blondy zal toch niet op de beer zijn gestoten?"


  „Uitgesloten," zei Sweeney luid, „ik heb Whatambo in de Berkenvallei ontdekt."


  „Hoor... hoor..." Het doffe gebrul in de verte was nu beter te horen.


  „Whatambo," siste Reuzencolt.


  „Het kwam van het plateau, een vergissing is uitgesloten," verzekerde Burt Sidney met vaste stem. „U hebt zich vergist in de Berkenvallei..."


  „Kan zijn dat de beer van standplaats is veranderd," meende de rancher. De woorden kwamen langzaam, aarzelend, onzeker.


  „Dan moet u een helderziende zijn, mister Sweeney," mengde Bill Harper zich nu eindelijk in het gesprek. „Een helderziende? Dat begrijp ik niet!" „Omdat u geweten hebt, dat Whatambo's toekomstige standplaats het Dumpingplateau zou zijn." Een blik vol haat trof de prospector. De plotseling opkomende woede had tot gevolg dat de aderen op Sweeney's voorhoofd zwollen. Slechts langzaam wist hij zich onder controle te krijgen.


  „Wilt u misschien de goedheid hebben, mister Harper, u duidelijker uit te drukken?" klonk het onvriendelijk uit zijn mond.


  „Later, mister Sweeney, later. We hebben nu andere dingen te doen, namelijk naar het plateau te rijden en redden wat er nog te redden valt. Blondy is in levensgevaar, boys - hij staat in zijn eentje tegenover Whatambo..." „Ik vermoedde het al," ontsnapte het Burt Sidney, „ik vermoedde het al."


  En terwijl in de verte voor de derde maal het gebrul opklonk, nu vermengd met venijnige Coltschoten, joeg de troep reeds weg - ditmaal zonder bevel, een eigen innerlijke stem volgend. Bill Harper, die uit zijn prachtige hengst haalde wat er in zat helemaal vooraan, gevolgd door Burt Sidney, Garry Milford, Jim Foster en de rest van de boys. De stoet werd gesloten door mister Sweeney. Hij wist dat zijn plan was gelukt. Er was geen redding meer mogelijk voor de blonde op het plateau. Iedere hulp kwam te laat. Voor zijn jongens bleef nog slechts een ding te doen: Whatambo verdrijven of, indien het geluk meezat, neerleggen. De kwestie met de zo onverwacht opgedoken Bill Harper zou hij dan wel in het reine brengen. Op zijn eigen manier...


  En bij die gedachte spiegelde zich een helse vreugde in zijn donkere ogen.


  Zodra Whatambo de geur van mens en paard had opgesnoven was hij met woedend gegrom uit zijn hol gekropen. Geen enkel schepsel uit de wildernis boezemde hem angst in. Toch was de reus eens in doodsnood geweest, lang geleden op het eiland toen hij het te bont had gemaakt met zijn soortgenoten, en in alle revieren was doorgedrongen waar hij niet thuishoorde. Hij was de koning van het eiland en alles moest voor hem wijken. Toch kon ook hij niet ongestraft de natuurwetten schenden. Tengevolge van zijn steeds toenemende driestheid was het tot samenrotting van een stel jonge beren gekomen. Onverwacht zag hij zich tegenover vijf potige makkers geplaatst, die vastbesloten waren hem zijn onbeschaamdheid af te leren. Bij de kust was het tot een meedogenloze strijd gekomen. Whatambo wist met zijn reuzenklauwen twee van de zich op hem stortende beren de schedel te verpletteren, waarna de andere er in paniek vandoor gingen. Vijf beren waren nog te weinig om de reus uit de weg te ruimen. Doch er waren meer dan vijf beren op het eiland en zijn instinct zei hem, dat er spoedig een heel leger op hem af zou komen. Hij had zich onmogelijk gemaakt. Het gehele eiland zou gemobiliseerd worden en met schrik stelde Whatambo vast, dat er niets anders overbleef dan de wijk te nemen. Het ijs was sterk genoeg geweest om hem te dragen en zo had hij zijn toevlucht op het vasteland gezocht.


  In het grote bekken van de Kuskokwin-rivier was de beer er niet goedaardiger op geworden. Getergd door zijn nederlaag sloeg hij alle leven dat hem voor de klauwen kwam neer. Whatambo hief de machtige schedel op. Het rook naar mens, naar paard, naar vijand. Steeds sterker werd de geur van mens. Whatambo had geen zin zich uit het behaaglijk warme hol te verwijderen. Toen de geur echter steeds sterker werd - iets wat hem nog nooit was overkomen, want tot nu toe waren die wezens schielijk weggetrokken zodra hij zich had laten horen - vloog hij met een ijselijk gebrul overeind. Meer dan drie meter torende zijn lichaam omhoog - een ton spieren, pezen en bikkelharde botten werd tot een explosieve massa gespannen. Toen zag hij de mens, de nietige aardworm die niet meer dan een achteloze klauwslag nodig had. Hij stond met gespannen spieren voor hem, bereid ieder moment opzij te duiken. En dat maakte Whatambo nog woedender. Hij bereikte de eerste bomen - het gekraak van takken en struiken knetterde door zijn geloei heen. Een manshoge ceder die hem in de weg stond, veegde hij met een slag terzijde, samen met de wortels die zich tevergeefs met taaie kracht in de grond wilden vasthouden. Nog enkele momenten en hij zou bij zijn tegenstander zijn, die het waagde in zijn rijk door te dringen...


  Blaffende Coltschoten verscheurden de eenzaamheid van het plateau. Whatambo had het gevoel alsof hij met zijn brede borstkas tegen een rotswand was opgerend. De vuurspuwende handen waren in actie gekomen - hij was er niet in geslaagd zijn tegenstander te overrompelen en deze was ook niet door die verlamming getroffen, die zijn aanblik nog bij elk levend wezen had veroorzaakt. Zonder ophouden knalden de schoten - zonder ophouden spoot het vuur uit de handen van de man voor hem en het was alsof plotseling alle lucht uit zijn longen werd geslagen. Whatambo voelde hoe de projectielen als vurige pijlen door zijn dikke vacht drongen - steeds op dezelfde plaats. Toen had de geweldenaar de man bereikt... Whatambo gorgelde rauw. Donker, bijna zwart bloed droop van zijn blikkerende tanden. Een vreselijke slag suisde naar de plaats waar de man had gestaan. Had, want deze was met een pantserachtige sprong opzij gedoken achter de stoere stam van een den. De klauw van Whatambo schoot door een leegte. Hij schampte met zijn sikkelvormige klauwen langs de stam, een brede voor in het hout trekkend. Toen waren die hamerende Coltschoten er weer.


  Er ging een beven door het berenlichaam - een gekreun drong tussen de zwarte lippen door - de kogels troffen precies die plaats waar het leven zat.


  Waanzinnige woede glom in de groene ogen van Whatambo, toen hij zijn tegenstander weer opzocht. Een tweede slag scheurde een groot gat in de stam van de den. Iedere knal van het wapen deed Whatambo tot in zijn hart sidderen. Nauwelijks uit te houden pijn vloeide door zijn lichaam. Maar hij stond, hij stond als een rots en zijn gigantische kracht had nog geen spatje aan hevigheid ingeboet. En de man? Hoe stond het met de man?


  Conny Coll had met ijskoude zenuwen de eerste zes schoten uit de rechter Colt op het ondier afgevuurd. Hij wist dat ieder schot een voltreffer was. Het eerste salvo had geen enkele uitwerking en de Westman was gedwongen ook het linkerwapen leeg te schieten. De onstuimige aanval van de beer had hem niet uit zijn zekerheid geslagen. Toen hij echter zag, dat ook de tweede kogelserie zonder enige uitwerking bleef, geraakte zijn zenuwensysteem toch wel in lichte wanorde. Dat was griezelig. De beer had twaalf kogels in het hart ontvangen, zonder te wankelen, zonder te vallen. Hij scheen ze zonder enige schade te verstouwen, naar zijn wilde aanvalsgebrul liet weten. Conny Coll had echter geen tijd de wapens bij te laden. Hij moest zich in veiligheid zien te brengen. De berenjacht behoort tot het gevaarlijke handwerk, aangezien de dieren doorvechten tot het bittere einde en iedere tegenstander die ze verwond heeft onverbiddelijk nazetten. Conny Coll zag zich door de harde realiteit gedwongen zijn mening over de Kodiakbeer te herzien. Voor alles moest hij uit de buurt van die klauwen zien te blijven. Een enkele spierbeweging zou al genoeg zijn om hem tot moes te drukken. Het ondier wervelde om zijn as - een afgrijselijke stank drong in de neus van Conny - de verste sprong van zijn leven bracht hem ook deze keer buiten het bereik van de dodelijke klauwen. De luchtdruk van de als stoomhamers neersuizende poten wierp hem een volle meter terug en hij zou tegen de grond zijn geslagen, ware het niet dat een boom hem tamelijk onzacht opving. Dat... wat was dat?


  Klonk dat niet als het gehuil uit een wolvenkeel? Conny Coll zag hoe Whatambo achteruit sprong, alsof hij door een onvermetele vijand in de rug werd verrast. En dat was zijn geluk, want nu kon hij even ruimer ademhalen. Misschien slaagde hij erin de Colts te laden en met razende vingers duwde hij de patronen een voor een door de leren houders van zijn koppel. Opeens hing er een pikzwart iets aan de nek van het monster, een woest grommende duivel. Conny Coll had geen tijd om er over na te denken, waar die trouwe kerel zo vlug vandaan kwam en dat nog wel op het juiste ogenblik. Hij bewonderde alleen de handigheid van de wolf de beer op het meest kwetsbare punt aan te grijpen. Met hees gebrulde stem, trachtte Whatambo zijn nieuwe aanvaller van zich af te schudden. Woedend sloeg hij met de voorpoten om zich heen en hoe dieper de spitse wolventanden zich in zijn nek groeven des te doller werden zijn maaiende bewegingen. Hij liet zijn schedel tot op de grond ploffen om hem direct daarop hoog in de lucht te werpen, met alle kracht die hem nog ter beschikking stond. Maar de klit bleef zitten, hij was niet af te schudden. De ademhaling van het ondier ging stokkend, de lucht kwam als brandend gas uit zijn longen. Met wanhopige klauwslagen scheurde Whatambo de harde grond open, zodat de stukken bevroren aarde als een lawine in het rond vlogen. Weer zakte de schedel naar beneden - weer schoot hij als een raket omhoog en in deze beweging lag alle kracht van de reus, die gewend was altijd de overwinning te behalen. De klit op zijn rug hield het. Die hing zo vast aan hem alsof het een deel was van zijn pels.


  Toen ging Whatambo tot listige streken over en die waren bijna de ondergang van de wolf geworden. Hij wilde zich over de kop laten rollen om met zijn loden gewicht het lichaam van de aanvaller te verpletteren. De Westman zag het gevaar en handelde bliksemsnel. Weer begonnen zijn wapens dood en verderf te spuwen - ditmaal van de kortst mogelijke afstand. Twaalf kogels van het zware .45 kaliber verlieten de lopen en boorden nieuwe gaten in de vacht van Whatambo.


  Een geweldig steunen sidderde door de lucht.


  Whatambo stopte abrupt met zijn voornemen. Er schoot een hulpeloze uitdrukking in zijn ogen. De pelskolos begon te wankelen - hij knikte door de achterpoten en nog eenmaal richtte hij zich in volle lengte op, als wilde hij voor de laatste maal zijn imponerende omvang laten zien. Toen kraakte er een geweerschot vanaf de open plek in het sparrenbos. Het trof precies het rechteroog en de kogel drong in de hersenen. Een tweede schot bracht het einde. Whatambo kon opeens niets meer zien en ook niets meer horen. Een laatste klauwslag floot door de lucht - hij wankelde naar voren tegen een sparrenstam - een hevig schokken trok door zijn lichaam, toen zonk hij naar de aarde, zijn machtige hoofd tussen de klauwen klemmend, die opeens krachteloos waren geworden. Op zijn rug hing nog steeds Zwarte Wolf, wiens tanden nu tot op de halswervels waren doorgedrongen. Deze weerstonden echter alle inspanningen van de wolf. Zij waren te sterk, het dier kon ze niet doorbijten.


  „Zwarte... brave...!" riep Conny Coll, met wijde sprongen naar de gevelde reus snellend. De wolf liet los om zijn makker met luid gejank te begroeten.


  „Zwarte... brave..." klonk het nog eens uit de mond van de Westman, terwijl hij overgelukkig de nog dik opgezette nek van de wolf in zijn armen klemde om hem vast tegen zich aan te drukken. „Als ik jou niet had! Oh, als ik jou niet had. Wat ben ik toch een dom, argeloos loeder als jij niet bij me bent!"


  Onophoudelijk raspte de tong van het dier over het gelaat van Conny Coll. Uitbundig en niet te stuiten. Tot Conny Coll niets meer kon zien. Bijna had hij hierbij de man vergeten, die hem op het beslissende moment te hulp was gekomen: kolonel Billy. Hij was het, die met enkele treffers de dood van de beer had verhaast. Diep geschokt stond de oude soldaat voor de beer. Zelfs nu hij dood was, bood Whatambo een indrukwekkende aanblik.


  „Hij was een held," sprak de jager geroerd. „Dat was hij," viel Conny Coll hem met enigszins bleek gezicht bij. „Een dierenheld zoals de wildernis waarschijnlijk geen tweede kent. Hij leefde duizend jaar te laat. Jouw schoten waren meesterlijke treffers, Billy!" „Ik was door het snelle lopen niet geheel zeker van mijn schot," grijnsde de overste, „het was als in vroeger dagen, toen ik mijn buks op meer van die oerreuzen aanlegde. Dat was een leven, Conny... Het was mijn hobby die buffels neer te leggen, al zeggen jullie ook..."


  „Niettemin waren het meesterschoten, Billy," herhaalde Conny Coll.


  „Geleerd is geleerd. Oefening baart kunst." „Whatambo had al een dozijn kogels in het hart en nog was zijn kracht niet gebroken. Zoiets gaat mijn bevattingsvermogen te boven."


  Op dat ogenblik kwam nog een helper aangesneld: Bayard. De brave had zich tijdens de strijd veilig op de achtergrond gehouden. Nu echter, nu het gevaar was geweken, had hij zich uit de struiken gewaagd en danste jankend om de kolos heen. Hij gedroeg zich alsof hij het geweest was, die de gigant had geveld.


  Na een goed uur kwam de Sweeney-ploeg ter plaatse. Met bijna eerbiedige blikken maten de mannen de omvang van Whatambo en zij wisten niet voor wie zij meer respect moesten hebben, voor de overwinnaar of de overwonnene. Toen braken zij in luide bijvalsbetuigingen uit, alsof zij Whatambo uit de dood wilden opwekken. Het feit alleen al, dat Blondy nog leefde was waard gevierd te worden. Deze scheen de algemeen heersende vreugde echter niet te delen. Hij had onder de mannen namelijk Bill Harper ontdekt, op wie hij nu met langzame passen toestapte. „Harper," zei hij, „ik ben verbaasd..." „Waarover?"


  „Is mister Sweeney vrijwillig meegekomen?"


  „Ik trof hem bij de drie ceders," antwoordde de prospector en zijn stem klonk in de ingevallen stilte dubbel luid, „hij wilde zijn jongens de andere kant op voeren."


  „Dat weet ik, Harper. Helaas kwam ik te laat tot die ontdekking. Hij wilde voor een ongestoord rendez-vous zorgen - tussen mij en de Kodiakbeer..."


  In de ogen van Conny Coll lag een vreemd licht, geelgroen schitterend, toen hij zich tot Gene Sweeney wendde, die bleek maar vastbesloten temidden van zijn mannen stond.


  „Wat heb je daarop te zeggen, Sweeney?"


  De rancher keek fier om zich heen. Hij voelde zich veilig temidden van zijn mannen. „Naar de duivel met die smerige beschuldigingen. Ben ik hier in de zondagsschool, dat ik alles moet uitleggen?"


  Nu eerst zag hij de wapens in de handen van Conny Coll. Zij waren niet op hem gericht, maar spraken niettemin een duidelijke taal.


  „Wat jij hier hebt uitgehaald, Sweeney, was poging tot moord. Of wil je ontkennen dat je mij gezegd hebt, dat de standplaats van Whatambo zich ongeveer twee uur rijden van het Dumpingplateau bevond en dat hij zich reeds in zijn hol had teruggetrokken voor de winterslaap? Wil je dat ontkennen?"


  Er klonken luide kreten van verrassing. Aller ogen hingen aan de lippen van de rancher. De beschuldiging die Blondy hem in het gelaat had geslingerd, was ongehoord. „Geen woord daarvan heb ik gezegd!" brulde Sweeney, die de onrust onder zijn mannen niet mis verstond. Conny Coll deed alsof hij het antwoord niet hoorde. Hij richtte zich tot de prospector. „Is hij het, Harper?"


  „Hij is het," knikte deze, „ik herkende hem op de eerste blik."


  „Dan is de cirkel rond. Meer bewijzen heb ik niet nodig." Het gelaat van Conny Coll was op slag veranderd. Het lachje was weggesmolten. De ogen, die even geleden nog vriendelijk en zacht waren geweest, hadden een koude uitdrukking aangenomen. „Je bent gearresteerd, Sweeney," klonk zijn snijdende stem, „tenzij je er de voorkeur aan geeft naar de wapens te grijpen. Denk aan James Madsen, die eens een goed vriend van jou was. Hij had er verstandiger aan gedaan naar de wapens te grijpen - zijn dood zou eervoller zijn geweest..."


  „Ik ken geen James Madsen!" schreeuwde Sweeney. Hij had er nog iets aan toe willen voegen, maar op dat moment stapte Burt Sidney naar voren.


  „Blondy," zei hij met dreigend gefronste wenkbrauwen, „wat is hier aan de knikker. Je zult je nader moeten verklaren. Wat heeft Madsen met onze baas te maken?" „Dat is een lang verhaal, Burt, waar we ons nu niet mee zullen bezig houden. Kolonel Billy zal het je later wel eens vertellen en ook het grote bedrog waar Hal Steve en Conny Coll bijna het slachtoffer van werden."


  „Ik begrijp je niet, Blondy. Conny Coll? Hal Steve? De bekende mannen van de Sinclairgroep?"


  „Je hebt het bij het juiste eind, Burt." Het vriendelijke lachje lag weer op het gelaat van de Westman. „Die Conny Coll ben ik namelijk, zoals je nu gerust mag weten."


  Burt Sidney was te verrast om iets te kunnen zeggen en precies zo verging het de andere boys. Met ongelovige ogen staarden zij naar Blondy.


  „De wolf! Daar zit de wolf!" riep Jim Foster. En werkelijk - naast de machtige kop van Whatambo hurkte Zwarte Wolf. Hij hield de dodenwacht, maar volgde toch met scherpe ogen de interessante scène die zich voor zijn kijkers afspeelde.


  „En nu zal ik jullie de werkelijke naam van Gene Sweeney verraden, boys. Ik ben er eindelijk in geslaagd Red Kinsley op te sporen, die zich in het pak van vreedzaam rancher in het dal had neergelaten. In de noordelijk gelegen bergen had hij zijn boevenbende gestationeerd en van daaruit ondernamen de heren hun succesvolle acties. Nu is het uit met die moordpartijen. Ik ben naar de rendierranch gekomen omdat ik de cowboys van die fijne heer eens wilde zien, en ik kan jullie zeggen, dat ik er kwam met de gedachte, dat jullie tot de bende van Kinsley behoorden. Ik heb me echter vergist, God zij dank vergist. De boys die ik op de ranch aantrof waren eerlijke mannen! Ruige knapen weliswaar, die niet voor een partijtje knokken opzij gaan, doch het brood verdienen met fatsoenlijk werken." „Ik... ik ben onschuldig. Een gemene beschuldiging!" „Jij bent Red Kinsley!" „Ik... ik ben... onschuldig. Een dwaling..." „Jij bent Red Kinsley!" „Bewijzen!"


  „We hebben bewijzen genoeg. Meer dan genoeg. Vraag het kolonel Billy."


  „Hij is Red Kinsley. Een misverstand is uitgesloten!" klonk het grimmig uit de mond van de soldaat. „Jij schoft! Jij erbarmelijke, geniepige schoft!" Het was Burt Sidney die de rancher in de kraag vatte en hem ruw door elkaar rammelde.


  „Schiet hem neer als een schurftige hond!" riep Garry Milford in eerlijke verontwaardiging.


  „Neerschieten! Zei je neerschieten, Garry?" schreeuwde Jim Foster boven de woedende kreten van zijn makkers uit, die aanstalten maakten zich op hun baas te werpen. „Een eerlijke kogel is te goed voor deze jakhals. Nu begrijp ik, waarom hij altijd afwezig was. Er wordt nu heel veel duidelijk. Hij heeft al eens geprobeerd ons tegen Jim Jordan op te hitsen. Een kogel is te goed voor Red Kinsley! Veel te goed! Knoop hem op, zoals ze zijn collega Madsen hebben gedaan. In de boom met de schurk - in de boom - aan een hoge tak! We willen hem zien bengelen!" De woorden van Jim Foster staken de lading dynamiet aan. Met een ontzettende klap. Alles wat krachtige, gezonde vuisten had, stormde naar voren.


  Pas toen de tot de dood gedoemde de strop zag, die Jim Foster hem om de hals legde, pas toen Burt Sidney aanstalten maakte het eind touw over een dikke tak te werpen, veranderde hij van taktiek. Het gejammer ging over in een woeste scheldkanonade. Een stroom vreselijke vloeken sloeg de beulen tegen en terwijl de voorman bezig was de lasso strak te trekken, schreeuwde Red Kinsley zijn zelfbekentenis in de wereld. Hij sloeg vertwijfeld met handen en vuisten om zich heen. Hij spuwde en kwijlde en noemde de mannen stommelingen, vervloekte schaapskoppen, van God verlaten idioten, omdat zij zijn spel niet eerder hadden doorzien.


  Het was een afgrijselijke scène, waar Burt Sidney en Garry Milford met een krachtige ruk een eind aan maakten. Conny Coll stak de wapens langzaam in de holsters terug. Er lag een tevreden glans in zijn ogen. Hij kon zich geheel met de oplossing verenigen; zij had geheel zijn instemming en ook die van kolonel Billy. Een groot misdadiger had geboet. Een wijde streek kon weer opgelucht ademhalen, want met Red Kinsley was de laatste grote bendeleider van het hoge noorden heengegaan. Naar een ander land, waaruit geen terugkeer mogelijk is.


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 29 - Doodsgevaar".
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In het hoge noorden van Amerika huist een monster, dat in de oertijden een
waardig schepsel zou zijn geweest: Whatambo, een gigantische beer, die de
schaapskudden van ranchers teistert, de wildernis terroriseert en mensenle-
vens bedreigt.

In datzelfde hoge noorden wordt platina gevonden en zoals het dikwijls gaat
met waardevolle zaken, er zijn meer liefhebbers dan de eerlijke vinder alleen. Er
leven in het onmetelijke land met zijn zeer dunne bevolking lieden, die hun
honger naar geld en bezit, ten koste van alles willen bevredigen.

De bendeleider Red isley richt zijn massale aanval door een fataal misver-
stand op de verkeerde personen - Conny Coll en Hal Steve, welke laatste ernstig
wordt gewond. De blonde man en zijn zwarte wolf zetten de strijd tegen de twee
monsters - Whatambo en Red Kinsley - meedogenloos voort, doch er vallen vele
schoten eer het pleit is beslecht. Zelfs Buffalo-Bill moet er nog aan te pas ko-
men, voor de rust in wouden en toendra’s is weergekeerd.

Het is een verhaal met talloze adembenemende hoogtepunten. Een boek dat
een interessant exposé geeft van het wilde dierenleven in het koude deel van
Noord-Amerika, Alaska. Een echte Conny Coll!






